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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
Always observe the applicable safety instructions.
Keep the user guide within easy reach for future use.
Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and use-
ful tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging is made of 
recyclable materials, in accordan-
ce with the National Environment 
Legislation.
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1 Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of injury and material 
damage. Failure to observe these 
instructions will invalidate all 
types of product warranty.
1.1. General safety

This product should not be 
used by persons with physical, 
sensory and mental disabilities, 
without sufficient knowledge 
and experience or by children. 
The device can only be 
used by such persons under 
supervision and instruction of 
a person responsible for their 
safety. Children should not be 
allowed to play with this device.
In case of malfunction, unplug 
the device.
After unplugging, wait at least 
5 minutes before plugging 
in again. Unplug the product 
when not in use. Do not touch 
the plug with wet hands! Do 
not pull the cable to plug off, 
always hold the plug.
Wipe the power plug’s tip with 
a dry cloth before plugging in.
Do not plug in the refrigerator if 
the socket is loose.
Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair. 

If the product will not be used 
for a while, unplug the product 
and remove any food inside. 
Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning 
the refrigerator and melting the 
ice inside.  Steam may contact 
the electrified areas and cause 
short circuit or electric shock!
Do not wash the product by 
spraying or pouring water on it! 
Danger of electric shock!
In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock.  Contact 
the authorized service before 
doing anything.
Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.
If the product has LED type 
lighting, contact the authorized 
service for replacing or in case 
of any problem.
Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!
Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may burst 
out!
Place liquids in upright position 
after tightly closing the lid.
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Safety and environment instructions
Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.
Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) in 
the refrigerator.
Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind will 
cause electrical danger. When 
relocating the product, do not 
pull by holding the door handle. 
The handle may come off.
Take care to avoid trapping any 
part of your hands or body in 
any of the moving parts inside 
the product.
Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of 
the refrigerator. This will cause 
the product to fall down and 
cause damage to the parts. 
Take care not to trap the power 
cable.

1.1.1 HC warning
If the product comprises a 
cooling system using R600a gas, 
take care to avoid damaging the 
cooling system and its pipe while 
using and moving the product. 
This gas is flammable. If the 
cooling system is damaged, keep 
the product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately.

C
The label on the inner left 
side indicates the type of 
gas used in the product.

1.1.2 For models with 
water fountain

In order to operate the water 
circuit of the refrigerator 
smoothly, the water mains 
pressure must be between 
1-8 bars. For conditions where 
water mains pressure exceeds 
5 bars a pressure regulator 
should be used. If the water 
mains pressure exceeds 8 
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bars then the refrigerator’s 
water circuit should not be 
connected to the water mains. 
If you lack the knowledge of 
how to measure the water 
mains pressure, please seek 
a professional support.Use 
drinking water only.

1.2. Intended use
This product is designed for 
home use. It is not intended for 
commercial use.
The product should be used to 
store food and beverages only.
Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.
The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage 
due to misuse or mishandling.
The product’s bench life is 
10 years. The spare parts 
necessary for the product to 
function will be available for 
this period.

1.3. Child safety
Keep packaging materials out 
of children’s reach.

Do not allow the children to 
play with the product.
If the product’s door comprises 
a lock, keep the key out of 
children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
 This product complies with EU WEEE 

Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic 
and other wastes at the end of its 
service life. Take it to the collection 

center for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these collection 
centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
This product complies with EU WEEE Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities.
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2 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

1- Freezer compartment
2- Cooler compartment
3- Fan
4- Butter-cheese compartment
5- Glass shelves
6- Cooler compartment door shelves
7- Minibar accessory
8- Water tank
9- Bottle shelf

10- Odour filter
11- Zero degree compartment
12- Vegetable bins
13- Adjustable stands
14- Frozen food storing compartments
15- Freezer compartment door shelves
16- Icematics
17- Ice storage box
18- Ice-maker decorative lid
*Optional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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3 Installation
3.1. Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 
installation. To ready the product for installation, 
see the information in the user guide and make 
sure the electric and water utilities are as required. 
If not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: : If the door span is too 
narrow for the product to pass, remove 
the door and turn the product sideways; if 
this does not work, contact the authorized 
service.

vibration.

heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens.

keep in damp environments.

function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
distance between the product and the ceiling 
and the walls.

temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with 
the product to provide sufficient space for air 
circulation between the product and the wall. 
1. To attach the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover 
shown as j in the figure.



8 / 35  EN Refrigerator / User Guide

Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left.

3.5. Water connection 
(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorizer 
service. The product can be connected to a carboy 
or directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model: 

3.4. Power connection

A WARNING: Do not use extension or multi 
sockets in power connection.

B WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by Authorized Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

Our firm will not assume responsibility for any 
damages due to usage without earthing and 
power connection in compliance with national 
regulations.
The power cable plug must be easily 
accessible after installation. 
Connect the refrigerator to an earthed socket 
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must 
comprise a 10-16A fuse.
Do not use multi-group plug with or without 
extension cable between the wall socket and 
the refrigerator.

3

1

4

2

*5

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection. 

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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Installation

123

3.6. Connecting water 
hose to the product
To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1. Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector. 

2. Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

3.7. Connecting to water mains
(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber. 
1. Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

123

2. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3. Attach the connector around the water hose.

4. Connect the other end of the hose to the 
water mains (See Section 3.7) or, to use 
carboy, to the water pump (See Section 3.8).
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Installation
4. Attach the connector into the faucet adaptor 

and tighten by hand / tool.

       
2. Connect the other end of the water hose to 

the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.  

5. To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING: After turning the faucet 
on, make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten 
all connections using a pipe wrench or 
pliers. 

3.8. For products using water carboy
(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1. Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 3.6) and 
follow the instructions below.

  
               
3. Place and fasten the pump hose inside the 

carboy.
      

4. Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C
Please wait 2-3 minutes after starting 
the pump to achieve the desired 
efficiency.

C See also the pump’s user guide for 
water connection.

C When using carboy, water filter is not 
required.

3.9 Water filter
(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.



11 / 35 ENRefrigerator / User Guide

Installation
3.9.1.Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A WARNING: Do not fix the filter on the 
product.

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)
4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6. Water filter (1 piece): Used to connect the 

product to the water mains. Water filter is not 
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2. Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. (6) 

4. Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor, (see 3.6.)

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

1 2 3

4

5

6
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Installation
3.9.2.Internal filter
The internal filter provided with the product is not 
installed upon delivery; please follow the instructions 
below to install the filter.

1. “Ice Off”  indicator must be active while 
installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

Water line:

Carboy line:

2. Remove the vegetable bin (a) to access the 
water filter.

a

C Do not use the first 10 glasses of 
water after connecting the filter.
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3. Remove the water filter by-pass cover by 

pulling.

C
A few drops of water may flow out 
after removing the cover; this is 
normal.

4. Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off” mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.

C See section 5.2 for activating the filter 
replacing period.
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4 Preparation
4.1. What to do for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.
Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.
Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.
The energy consumption value specified for 
the refrigerator was measured with the freezer 
compartment’s upper shelf removed, other 
shelves and the lowest drawers in place and 
under maximum load. The top glass shelf can 
be used, depending on the shape and size of 
food to be frozen.
Depending on the product’s features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

The baskets/drawers that are provided with the 
chill compartment must always be in use for 
low energy consumption and for better storage 
conditions.
Food contact with the temperature sensor in 
the freezer compartment may increase energy 
consumption of the appliance. Thus any 
contact with the sensor(s) must be avoided.
Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below.
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4.2. First Use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections. 

Keep the product running with no food 
inside for 6 and do not open the door, unless 
absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system. 

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes after 
the door has closed. It will be reactivated 
when the door has opened or pressed on 
any key.  

Technical specifications of your refrigerator
Energy efficiency class Ⱥ+
Protection class 1

2010-11-xx
YYYY-MM-DD
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5 Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

8 1 2 3

457 6

9

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator
3. Temperature indicator
4. Vacation function button
5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Cooler compartment indicator
8. Economy mode indicator
9. Vacation function indicator 
*optional

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator
This sensor will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. When 
this indicator is active, the freezer compartment 
temperature indicator will display "E" and the 
cooler compartment temperature indicator will 
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on 
the indicator serve to inform the service personnel 
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler 
compartments.

4.Vacation function button
To activate this function, press and hold the 
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button ( ) again to cancel 
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in 
-24°C..... -18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button
Use the refrigerator compartment selection 
button to toggle between the cooler and freezer 
compartments.

7. Cooler compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when 
the temperature in the freezer compartment is set 
to  -18°C.

9.Vacation function indicator
Indicates the vacation function is active.
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Using the product

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.
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1- Economic use
2- High temperature / fault alert
3- Rapid cooling
4- Vacation function
5- Cooler compartment temperature setting
6- Energy saving (display off) 
7- Keypad lock
8- Eco-fuzzy
9- Freezer compartment temperature setting 
10- Rapid freezing
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Using the product
1. Economic use
This sign will light up when the freezer 
compartment is set to -18°C', the most 
economical setting. ( ) Economic use indicator 
will turn off when rapid cooling or rapid freezing 
function is selected.

2. High temperature / fault alert
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts. If you see this 
indicator is lit up, please see the "recommended 
solutions for problems" section in this guide.

3. Rapid cooling
When the rapid cooling function is turned on, the ra-
pid cool indicator will light up ( ) and the cooler com-
partment temperature indicator will display the value 1. 
Push the Rapid cool button again to cancel this functi-
on. The Rapid cool indicator will turn off and return to 
normal setting. The rapid cooling function will be au-
tomatically cancelled after 1 hour, unless cancelled by 
the user. Too cool a large amount of fresh food, press 
the rapid cool button before placing the food in the co-
oler compartment. 
4. Vacation function
To activate the Vacation function, press the button 
number (4) for ( ) 3 seconds; this will activate 
the vacation mode indicator ( ). When the 
Vacation function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment. 
Push the vacation function button again to cancel 
this function.

5. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button number (5), the 
cooler compartment temperature can be set to  
8,7,6,5,4,3,2 and 1 respectively.( )

6. Energy saving (display off)
Pressing this button ( ) will light up the energy-
saving sign ( ) and the Energy-saving function 
will activate. Activating the energy-saving function 
will turn off all other signs on the display. When 
the energy-saving function is active, pressing any 
button or opening the door will deactivate the 
energy-saving function and the display signals will 
return to normal. Pressing this button ( ) again 
will turn off the energy-saving sign and deactivate 
the energy-saving function.

7. Keypad lock
Press the keypad lock button ( ) simultaneously 
for 3 seconds. The keypad lock sign ( ) will light 
up and the keypad lock will be activated; the 
buttons will be inactive when the Keypad lock is 
activated. Press the Keypad lock button again 
simultaneously for 3 seconds. The keypad lock 
sign will turn off and the keypad lock mode will be 
disengaged. Press the keypad lock button ( ) to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings.

8. Eco-fuzzy
To activate the eco-fuzzy function, press and hold 
the eco-fuzzy button for 1 second. When this 
function is active, the freezer will switch to the 
economic mode after at least 6 hours and the 
economic use indicator will light up. To deactivate 
the ( ) eco-fuzzy function, press and hold the 
eco-fuzzy function button for 3 seconds.
The indicator will light up after 6 hours when the 
eco-fuzzy function is active.

9. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is 
adjustable. Pressing the button number (9) will 
enable the freezer compartment temperature to be 
set at -18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.
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Using the product
10. Rapid freezing
For rapid freezing, press the button number (10); 
this will activate the rapid freezing indicator ( ).
When the rapid freezing function is turned on, the 
rapid freeze indicator will light up and the freezer 
compartment temperature indicator will display 
the value -27. Press the Rapid freeze button (
) again to cancel this function. The Rapid freeze 
indicator will turn off and return to normal setting. 
The rapid freezing function will be automatically 
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the 
user. To freeze a large amount of fresh food, press 
the rapid freeze button before placing the food in 
the freezer compartment.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.
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1. Freezer compartment temperature setting
2. Economy mode
3. Error status
4. Cooler compartment temperature setting
5. Rapid cooling
6. Vacation function
7. Keypad lock / filter replacing alert cancellation
8. Water, fragmented ice, ice cubes selection
9. Ice making on/off
10. Display on/off
11. Autoeco
12. Rapid freezing
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button ( ) number (1) will enable 
the freezer compartment temperature to be set at 
-18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Economy mode 
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the 
freezer compartment temperature is set at -18 or 
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra 
function. ( )

3. Error status
This sensor will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. ( )
When this indicator is activated, the freezer 
compartment temperature indicator will display "E" 
and the cooler compartment temperature indicator 
will display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers 
on the indicator serve to inform the service 
personnel about the fault.
4. Cooler compartment temperature setting

After pressing the button ( ) number (4), the 
cooler compartment temperature can be set to  
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

5. Rapid cooling
For rapid cooling , press the button number (5); 
this will activate the rapid cooling indicator ( ).
Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into 
the cooler compartment or to rapidly cool the 
food items. When this function is activated, the 
refrigerator will be engaged for 1 hour.

6. Vacation function
When the Vacation function ( ) is active, the 
cooler compartment temperature indicator displays 
the inscription "- -" and no cooling process 
will be active in the cooling compartment. This 
function is not suitable to keep food in the cooler 
compartment. Other compartments will remain 
cooled with the respective temperature set for 
each compartment.

Press the vacation function button again to cancel 
this function. ( )

7. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing 
alert cancellation

Press keypad lock button ( ) to activate the 
keypad lock. You may also use this function to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings. The refrigerator's filter must be replaced 
every 6 months. If you follow the instructions in 
the section 5.2, the refrigerator will automatically 
calculate the remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will light up when 
filter expires.

Press and hold the button ( ) for 3 seconds to 
turn off the filter alert light.
8. Water, fragmented ice, ice cubes selection
Navigate the water ( ), ice cube ( ) and 
fragmented ice ( ) selections using the button 
number 8. The active indicator will remain lit. 
9. Ice making on/off
Press the button ( ) number (9) to cancel (

) or activate ( ) ice-making.
10. Display on/off
Press the button ( ) number (10) to 
cancel (XX) or activate ( ) display on/
off.
11. Autoeco
Press the auto eco button ( ), number (11), 
for 3 seconds to activate this function. If the 
door remains closed for a long time when this 
function is activated, the cooler section will switch 
to economic mode. Press the button again to 
deactivate this function.
The indicator will light up after 6 hours when the 
auto eco function is active. ( )

12. Rapid freezing
Press the button ( ) number (12) for rapid 
freezing. Press the button again to deactivate the 
function.
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5.2. Activating water filter 
change warning
(For products connected to the mains water 
line and equipped with filter)
Water filter change warning is activated as follows:
1.  Within 60 seconds after switching on the 

refrigerator, press and hold the Display and 
Vacation buttons for 3 seconds.

A

3
4 2

1

2. Then enter 1-4-5-3 as password.
Confirming the entered Selecting the 
password   password numbers 

A

3
4 2

1

Enter 1-4-5-3 as follows:

Press FF set button for once.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 4 times.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 5 times.

Press FRZ set button for once.

Press FF set button for 3 times.

Press FRZ set button for once.
If the password is entered correctly, buzzer will sound 
shortly and Filter Change Warning indicator will turn on.
Automatic filter usage time calculation is not enabled 
ex factory. 
It must be enabled in products equipped with a filter.
The refrigerator will give filter change warning with 
6-month intervals automatically.
If the same procedure is repeated when the automatic 
filter usage time calculation is enabled, then the 
function will be canceled.
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5.3. Using the water fountain 
(for certain models)

C The first few glasses of water taken from 
the fountain will normally be warm.

C
If the water fountain is not used for a long 
time, dispose of the first few glasses of 
water to get clean water.

You must wait approximately 12 hours to get cold 
water after first operating. 
Use the display to select the water option, then pull 
the trigger to get water. Remove the glass shortly 
after pulling the trigger.

5.4. Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure. 
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.
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5.5. Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door 
shelf. 
Detach by holding both sides of the door
shelf.
Hold both sides of the water tank and remove at 
45° angle.
Remove and clean the water tank lid.

A

Do not fill the water tank with fruit juice, 
fizzy beverages, alcoholic beverages or 
any other liquids incompatible for use in 
the water fountain. Using such liquids 
will cause malfunction and irreparable 
damage in the water fountain. Using 
the fountain in this way is not within the 
scope of warranty. Such certain chemicals 
and additives in the beverages / liquids 
may cause material damage to the water 
tank.

A
The water tank and water fountain 
components cannot be washed with 
dishwashers.
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5.6. Taking ice / water 
(Optional)
To take water (  ) / ice cube (  ) / fragmented 
ice (  ), use the display to select the respective 
option. Take water/ice by pushing the trigger 
on the water fountain forward. When switching 
between ice cube ( ) / fragmented ice ( ) 
options, the previous ice type may be discharged a 
few more times. 

You must wait approximately 12 hours before 
taking ice from the ice / water fountain for the 
first time. The fountain may not discharge ice if 
there is insufficient ice in the ice box.
The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken 
after first operating should not be used.
In case of power blackout or temporary 
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge 
with each other. In case of extended power 
blackouts or malfunction, the ice may melt 
and leak out. If you experience this problem, 
remove the ice in the ice box and clean the 
box.

A
WARNING: The product’s water system 
should be connected to cold water line 
only. Do not connect to hot water line.

The product may not discharge water during 
first operation. This is caused by the air in 
the system. The air in the system must be 
discharged. To do this, push the water fountain 
trigger for 1-2 minutes until the fountain 
discharges water. The initial water flow may be 
irregular. The water will flow normally once the 
air in the system is discharged.

The water may be cloudy during first use of 
the filter; do not consume the first 10 glasses 
of water.
You must wait approximately 12 hours to get 
cold water after first installation.
The product’s water system is designed 
for clean water only. Do not use any other 
beverages.
It is recommended to disconnect the water 
supply if the product will not be used for long 
periods during vacation etc.
If the water fountain is not used for a long 
time, the first 1-2 glasses of water received 
may be warm.

5.7. Drip tray 
(optional)
The water dripping from the water fountain 
accumulates on the drip tray; no water drainage is 
available.  Pull the drip tray out or push on the edges 
to remove the tray. You may then discharge the water 
inside the drip tray.
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5.8. Zero degree compartment
(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption. Do not place fruits and 
vegetables in this compartment. You can expand 
the product's internal volume by removing any 
of the zero degree compartments. To remove the 
compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.9. Vegetable bin 
The refrigerator's vegetable bin is designed to 
keep vegetables fresh by preserving humidity. 
For this purpose, the overall cold air circulation is 
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and 
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong 
their life.

5.10.  Blue light
(Optional)
The product's vegetable bins comprise blue 
light. The vegetables in the bin will continue 
photosynthesize under the blue light's wavelength 
effect and remain live and fresh.

5.11. Ionizer
(Optional)
The ionizer system in the cooler compartment's 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air.

5.12. Minibar
(Optional)
The refrigerator's minibar door shelf can be 
accessed without opening the door. This will 
allow you to easily take frequently consumed 
food and beverages from the refrigerator. To open 
the minibar cover, push with your hand and pull 
towards yourself.

A
WARNING: Do not sit, hang or place 
heavy objects on the minibar cover. This 
may damage the product or cause you to 
be injured.

To close this compartment, simply push forward 
from the upper section of the cover. 

5.13. Odour filter 
(optional)
The odour filter in the cooler compartment's air 
duct will prevent undesirable odour formation.
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5.14. Icematic and ice storage box
(Optional)
Fill the icematic with water and put in place. 
The ice will be ready after approximately two 
hours. Do not remove the icematic to take the 
ice.
Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice 
storage box and serve the ice.

C
The ice storage box is intended for 
storing ice only. Do not fill with water. 
Doing so will cause it to break.

5.15. Ice-maker 
(Optional)
Ice maker is located on the upper section of the 
freezer cover.
Hold the handles on the sides of the ice stock 
reservoir and move up to remove. 
Remove the ice-maker decorative lid by moving 
up.

 OPERATION
To remove the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, then 
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)
To reinstall the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, move up 
with an angle to fit the sides of the reservoir to their 
slot and make sure that the ice selector pin is mounted 
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left 
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)
If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the 
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.

�
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Any sound you hear when the ice drops into the 
reservoir is a part of normal operation.
When the ice dispenser does not work 
properly
If you do not remove ice cubes for a long time, they 
will cause formation of ice chunks. In this case, please 
remove the ice stock reservoir in accordance with the 
instructions given above, seperate the ice chunks, 
discard the inseparable ice and put the ice cubes back 
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

�

�

When ice does not come out, check for any ice stuck 
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when 
not using it for an extended period of time Ice cubes 
may be small due to air in the pipe after connection, 
any air will be purged during normal use.
Discard the ice produced for approximately one day 
since the water pipe may contain the contaminants.

Caution!
Do not insert the hand or any other object into the ice 
canal and blade since it may damage the parts or hurt 
the hand.
Do not let the children hang on the ice dispenser or the 
ice maker since it may cause an injury
To prevent dropping the ice stock reservoir use both 
hands when removing it.
If you close the door hard, it may cause water spilling 
over the ice stock reservoir.
Do not dismount the ice stock reservoir unless it is 
necessary.
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5.16. Freezing fresh food

To preserve food quality, the food items placed 
in the freezer compartment must be frozen as 
quickly as possible, use the rapid freezing for 
this.
Freezing the food items when fresh will extend 
the storage time in the freezer compartment.
Pack the food items in air-tight packs and seal 
tightly.
Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 
or similar packaging materials instead of 
traditional packaging paper.
Mark each food pack by writing the date on the 
package before freezing. This will allow you to 
determine the freshness of each pack every 
time the freezer is opened. Keep the earlier 
food items in the front to ensure they are used 
first.
Frozen food items must be used immediately 
after defrosting and should not be frozen again.
Do not free large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
Compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 veya 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C. 

Rapid Freeze 4°C Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to 
previous settings when the process is completed. 

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door. 

5.17. Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

5.18. Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume. Food 
items can only be preserved for extended periods 
at or below temperature of -18°C . You can keep 
the foods fresh for months (in deep freezer at or 
below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. Freezing these food items will simply 
reduce the nutritional value and food quality, 
as well as possible spoiling which is harmful to 
health.
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5.19. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.20. Door open alert 
(Optional)
An audible alert will be heard if the product's door 
remains open for 1 minute. The audible alert will 
stop when the door is closed or any button on the 
display (if available) is pressed.

5.21. Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.

The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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Cleaning the product regularly will prolong its 
service life.

B WARNING: Disconnect the power before 
cleaning the refrigerator.

Do not use sharp and abrasive tools, soap, 
house cleaning materials, detergents, gas, 
gasoline, varnish and similar substances for 
cleaning.
Melt a teaspoonful of carbonate in the water. 
Moisten a piece of cloth in the water and wring 
out. Wipe the device with this cloth and dry off 
thoroughly.
Take care to keep water away from the lamp’s 
cover and other electrical parts.
Clean the door using a wet cloth. Remove all 
items inside to detach the door and chassis 
shelves. Lift the door shelves up to detach. 
Clean and dry the shelves, then attach back in 
place by sliding from above.
Do not use chloric water or cleaning products 
on the exterior surface and chrome-coated 
parts of the product. Chlorine will cause rust on 
such metallic surfaces.

6.1. Preventing malodour
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping the food in 
inappropriate sections and improper cleaning of 
internal surfaces may lead to malodour.
To avoid this, clean the inside with carbonated 
water every 15 days.

Keep the foods in sealed holders. 
Microorganisms may spread out of unsealed 
food items and cause malodour.
Do not keep expired and spoilt foods in the 
refrigerator.

6.2. Protecting plastic surfaces 
Oil spilled on plastic surfaces may damage the 
surface and must be cleaned immediately with 
warm water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This list includes 
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned 
herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working.

The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the socket.
The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>> Check the 
fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

The environment is too cold. >> Do not install the product in environments with temperatures 
below -5°C.
The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too frequently.
The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.
Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing liquids in 
sealed holders.
The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long periods.
The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate temperature.

Compressor is not working.
In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the compressor thermic safeguard. 
The product will restart after approximately 6 minutes. If the product does not restart after this 
period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.
The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.
The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is increasing while in use.
The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature variations. 
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for longer periods.
The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods in higher 
room temperature.
The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> The 
product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new food item 
is placed inside. This is normal
Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot 
food into the product.
The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air moving inside 
will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.
The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.
The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the adjusted temperature.
The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled. >>> 
Clean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product to run for longer 
periods to preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.
The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.
The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler compartment 
temperature setting has an effect on the freezer compartment temperature. Change the 
temperature of the cooler or freezer compartment and wait until the temperature of the related 
compartments come to the adequate level.
The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.
The door may be ajar. >>> Fully close the door.
The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> This is 
normal. The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a 
new food item is placed inside.
Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot 
food into the product.

Shaking or noise.
The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently durable to bear the 
product.
Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing,  spraying etc.
The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and not a 
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.
The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the  product's internal walls.
Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a malfunction.
The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.
The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product's exterior or between the doors.
The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The condensation 
will dissipate when the humidity is reduced.
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The interior smells bad.
The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water 
and carbonated water.
Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.
The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders. Microorganisms 
may spread out of unsealed food items and cause malodour.
Remove any expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.
The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands to balance 
the product.
The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently durable to 
bear the product.

The vegetable bin is jammed.
The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

A WARNING: If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorized Service. Do not try to repair the product.



Producer: «Arcelik A.S.» 
Address: Karaağaç Caddesi No:2-6 Sütlüce, 34445, Turkey
Made in Turkey 

Importer in Russia: «BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, 
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is 
located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last 
two – the month. For example, ”10-100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
The manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and specification of an 
electric device.
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�� ɉɪɨɱɬɢɬɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɩɟɪɟɞ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
�� ȼɫɟɝɞɚ�ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
�� ɏɪɚɧɢɬɟ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɩɨɞ�ɪɭɤɨɣ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ��
�� ɉɪɨɱɬɢɬɟ�ɜɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ��ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ�ɫ�ɞɚɧɧɵɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
ɂɦɟɣɬɟ�ɜ�ɜɢɞɭ��ɱɬɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɤ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦ�
ɦɨɞɟɥɹɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ���ȼ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɹɫɧɨ�ɭɤɚɡɚɧɵ�ɜɫɟ�ɪɚɡɥɢɱɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɪɚɡɧɵɦɢ�ɦɨɞɟɥɹɦɢ��

Ɍɣɧɝɩɦɶ�ɣ�ɪɫɣɧɠɲɛɨɣɺ
Ƚ�ɫɮɥɩɝɩɟɬɭɝɠ�ɪɩ�ɸɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɣ�ɣɬɪɩɦɷɢɮɹɭɬɺ�ɬɦɠɟɮɹɴɣɠ�ɬɣɧɝɩɦɶ�

C ȼɚɠɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢ�ɩɨɥɟɡɧɵɟ�
ɫɨɜɟɬɵ�

A Ɉɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɠɢɡɧɢ�ɢ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��

B Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�
ɢɡ�ɜɬɨɪɫɵɪɶɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�
ɨɛ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɟ�
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1 Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�
ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ� �
�����Ɉɛɳɚɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ                      3
1 1 1 Ɋɫɠɟɮɪɫɠɡɟɠɨɣɠ�ɈɌ������������������������������5
������Ⱦɥɹ�ɦɨɞɟɥɟɣ�ɫ�ɜɨɞɧɵɦ�

ɮɨɧɬɚɧɨɦ                                       5
�����ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ     6
�����Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ                        6
�����ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�:(((�ɢ�

ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɨɬɯɨɞɨɜ                       6
�����ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�5R+6��ɩɨ�

ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɸ�ɜɪɟɞɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ�   6
�����ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ              7

2 ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ� �

3 Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ� �
�����ȼɵɛɨɪ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɦɟɫɬɚ�ɞɥɹ�

ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ                                        9
�����ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɤɥɢɧɶɟɜ   9
�����Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɨɟɤ                           9
�����ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ        10
�����ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�                      10
�����ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�

ɢɡɞɟɥɢɸ                                        11
�����ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ       11
�����Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�

ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɵ           12
����Ɏɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ                           12
������Ʉɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɜɧɟɲɧɟɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�

ɧɚ�ɫɬɟɧɟ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɦɨɞɟɥɢ�                                         13

������ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɮɢɥɶɬɪ                   14

4 Ɋɩɟɞɩɭɩɝɥɛ� ��
�����Ʉɚɤ�ɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɸ   16
�����ɉɟɪɜɨɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ                        17

5 ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ� ��
�����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ                   18
������ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɜɨɞɵ                         25

�����ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɮɨɧɬɚɧɚ�                                       26

�����ɇɚɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɮɨɧɬɚɧɚ                                        26

�����Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ          27
�����ɉɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɥɶɞɚ�ɜɨɞɵ�                 28
�����ɉɨɞɞɨɧ                                           28
�����Ɉɬɫɟɤ�ɫ�ɧɭɥɟɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ   29
�����ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ��                   29
�����ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ                                   29
�����ɂɨɧɢɡɚɬɨɪ                                     29
�����Ɇɢɧɢ�ɛɚɪ                                      29
�����Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ�                           29
�����Ʌɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɢ�ɹɳɢɤ�

ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ                       30
�����Ʌɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɫ�ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ�       30
�����Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɫɜɟɠɢɯ�

ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�                                     32
�����Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ           32
�����Ⱦɟɬɚɥɶɧɨɟ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɝɥɭɛɨɤɨɣ�

ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ                                     32
�����Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ              33
�����ɋɢɝɧɚɥ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɞɜɟɪɢ�             33
�����ȼɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ              33

6  ɉɜɬɦɮɡɣɝɛɨɣɠ�ɣ�ɩɲɣɬɭɥɛ� ��
�����ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ�

ɡɚɩɚɯɨɜ                                         34
�����Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ                               34

7 Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�
ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ� ��

Ɍɩɟɠɫɡɛɨɣɠ
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1 Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
ȼ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɚɡɞɟɥɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ�
ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɬɪɚɜɦɚɬɢɡɦɚ�
ɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɳɟɪɛɚ��
ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɬɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ�
ɚɧɧɭɥɢɪɭɟɬ�ɜɫɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�ɧɚ�
ɞɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
�����ɉɜɴɛɺ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɷ
Ⱦɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɥɢɰɚɦ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��
ɨɪɝɚɧɨɥɟɩɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ��ɥɢɰɚɦ�
ɛɟɡ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ�ɡɧɚɧɢɣ�
ɢ�ɨɩɵɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɞɟɬɹɦ��
ȼɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɥɢɰɚ�ɦɨɝɭɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɞ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ�ɢ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɯ�
ɡɚ�ɢɯ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɥɢɰ��ɇɟ�
ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɉɨɫɥɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ���
ɦɢɧɭɬ�ɩɟɪɟɞ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɟɝɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɟɝɨ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɇɟ�

ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɜɢɥɤɢ�ɦɨɤɪɵɦɢ�
ɪɭɤɚɦɢ��ɇɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɤɚɛɟɥɶ��
ɱɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ɜɫɟɝɞɚ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɜɢɥɤɭ�
ɪɭɤɨɣ�
ɉɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�ɜɫɬɚɜɢɬɶ�
ɜɢɥɤɭ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ��ɩɪɨɬɪɢɬɟ�
ɲɬɵɪɶ�ɜɢɥɤɢ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�
ɇɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�ɫɟɬɢ��ɟɫɥɢ�
ɪɨɡɟɬɤɚ�ɧɟ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ�
Ⱦɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��ɨɱɢɫɬɤɢ�
ɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ȿɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�
ɜɪɟɦɹ��ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɟɝɨ�ɨɬ�
ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɚɪ�
ɢɥɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�
ɨɱɢɫɬɤɢ�ɩɚɪɨɦ�ɞɥɹ�
ɨɱɢɫɬɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢ�
ɪɚɫɩɥɚɜɥɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɉɚɪ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɩɚɫɬɶ�ɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɡɭɟɦɵɟ�
ɨɛɥɚɫɬɢ�ɢ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�
ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɭɞɚɪ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ɇɟ�ɦɨɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɩɭɬɟɦ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɧɚɥɢɜɚɧɢɹ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɜɨɞɵ��
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɭɞɚɪɚ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɨ�
ɩɪɢɱɢɧɟ�ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ�ɭɞɚɪɚ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɉɟɪɟɞ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ�ɤɚɤɢɯ�
ɥɢɛɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�
ɫɥɭɠɛɭ�
ɉɪɨɞɭɤɬ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɤ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɦɭ�
ɝɧɟɡɞɭ��Ɂɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɢɤ�
ȿɫɥɢ�ɜ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�ɢɦɟɸɬɫɹ�
ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɢ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�
ɬɢɩɚ��ɞɥɹ�ɢɯ�ɡɚɦɟɧɵ�ɢɥɢ�
ɩɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�ɤɚɤɢɯ�
ɥɢɛɨ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�
ɫɥɭɠɛɭ�
ɇɟ�ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɤɪɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��
Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɥɢɩɧɭɬɶ�ɤ�
ɪɭɤɚɦ�
ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɜ�ɛɭɬɵɥɤɚɯ�
ɢɥɢ�ɜ�ɛɚɧɤɚɯ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ�

ȿɦɤɨɫɬɢ�ɫ�ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɜ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
ɫ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɨɣ�
ɤɪɵɲɤɨɣ�
ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�
ɨɤɨɥɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɬ�ɤ��ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɡɚɝɨɪɟɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ�
ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫ�
ɝɨɪɸɱɢɦɢ�ɝɚɡɚɦɢ��ɚɷɪɨɡɨɥɢ�
ɢ�ɩɪ���
ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚ�ɜɟɪɯɧɸɸ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɟɦɤɨɫɬɢ�ɫ�ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ��
Ɋɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɧɚ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ�ɱɚɫɬɶ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɡɜɚɬɶ�ɭɞɚɪ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�
ɬɨɤɨɦ�ɢ�ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɟ�
ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɞɨɠɞɹ��ɫɧɟɝɚ��ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ�
ɫɜɟɬɚ�ɢ�ɜɟɬɪɚ�ɦɨɝɭɬ�
ɜɵɡɜɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɭɞɚɪɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�
ɬɨɤɨɦ��Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɪɢ�
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɞɟɪɠɚɬɶ�ɟɝɨ�ɡɚ�ɪɭɱɤɭ�
ɞɜɟɪɰɵ��Ɋɭɱɤɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɨɬɨɪɜɚɬɶɫɹ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
Ȼɭɞɶɬɟ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ��ɱɬɨɛɵ�
ɱɚɫɬɢ�ɪɭɤ�ɢɥɢ�ɬɟɥɚ�ɧɟ�
ɩɨɩɚɥɢ�ɜ�ɞɜɢɠɭɳɢɟɫɹ�ɱɚɫɬɶ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɇɟ�ɧɚɫɬɭɩɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�
ɨɩɢɪɚɣɬɟɫɶ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɭ��
ɜɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɹɳɢɤɢ�
ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɨɩɪɨɤɢɧɭɬɶɫɹ�ɢ�
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɞɟɬɚɥɢ��
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɤɚɛɟɥɶ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɢɝɞɟ�ɢ�ɧɢɱɟɦ�ɧɟ�
ɡɚɠɚɬ�

1.1.1 Ɋɫɠɟɮɪɫɠɡɟɠɨɣɠ�ɈɌ
ȿɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɜɚɲɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�
ɝɚɡ�5���D��ɩɨɫɬɚɪɚɣɬɟɫɶ�
ɧɟ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɫɢɫɬɟɦɭ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɟɟ�ɬɪɭɛɤɭ�ɜ�
ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢ�
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɗɬɨɬ�ɝɚɡ�ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦ��
ȿɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ��ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ�ɜɫɟ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ�ɨɝɧɹ�ɢ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�
ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ�

C

ɍɡɧɚɬɶ��ɤɚɤɨɣ�ɝɚɡ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�
ɫɢɫɬɟɦɟ�ɜɚɲɟɝɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɦɨɠɧɨ�ɧɚ�
ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ�ɬɚɛɥɢɱɤɟ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɧɚ�ɥɟɜɨɣ�
ɫɬɨɪɨɧɟ�

������ȿɦɺ�ɧɩɟɠɦɠɤ�ɬ�
ɝɩɟɨɶɧ�ɯɩɨɭɛɨɩɧ
Ⱦɥɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɟɣ�
ɜɨɞɵ�ɜ�ɜɨɞɹɧɨɦ�ɤɨɧɬɭɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɛɵɬɶ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ��±��ɛɚɪ��
ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ�
��ɛɚɪ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɪɟɞɭɤɬɨɪ�
ɞɚɜɥɟɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜ�ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ���ɛɚɪ��
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶ�ɤ�ɧɟɣ�ɜɨɞɹɧɨɣ�
ɤɨɧɬɭɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ��
ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɧɟ�ɡɧɚɟɬɟ��ɤɚɤ�
ɢɡɦɟɪɢɬɶ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɢɬɶɟɜɭɸ�
ɜɨɞɭ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
�����Ƀɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɠ�
ɪɩ�ɨɛɢɨɛɲɠɨɣɹ
Ⱦɚɧɧɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɨ�ɞɥɹ�
ɛɵɬɨɜɨɝɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ��
Ɉɧ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�
ɞɥɹ�ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɧɚɩɢɬɤɨɜ�
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɚ��ɜɚɤɰɢɧɵ��
ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɩɪɟɩɚɪɚɬɵ��ɥɟɤɚɪɫɬɜɚ�ɢ�ɬ�ɞ���
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�
ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��
ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ�ɫ�ɧɢɦ�
Ⱦɨɥɝɨɜɟɱɧɨɫɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɪɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɢ�±����ɥɟɬ��ɇɚ�
ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�
ɛɭɞɭɬ�ɞɨɫɬɭɩɧɵ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�
ɞɟɬɚɥɢ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɞɥɹ�
ɪɚɛɨɬɵ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

�����ȼɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɷ�ɟɠɭɠɤ
ɏɪɚɧɢɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɜɧɟ�ɞɨɫɬɭɩɚ�
ɞɟɬɟɣ�
ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɢɝɪɚɬɶ�
ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɟɫɬɶ�ɡɚɦɨɤ��ɯɪɚɧɢɬɟ�ɤɥɸɱ�
ɜɧɟ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɞɟɬɟɣ�

����� Ɍɩɩɭɝɠɭɬɭɝɣɠ�ȿɣɫɠɥɭɣɝɠ�
:(((�ɣ�ɮɭɣɦɣɢɛɱɣɺ�ɩɭɰɩɟɩɝ
� Ⱦɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ�:(((�©Ɉɬɯɨɞɵ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹª����������(8���
Ⱦɚɧɧɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɢɦɟɟɬ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɣ�
ɡɧɚɤ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((���

Ɉɧ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ�ɢɡ�
ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɢ�
ɩɪɢɝɨɞɧɵ�ɞɥɹ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ��Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�
ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ�ɨɬɯɨɞɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�
ɩɨɫɥɟ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�ɫɪɨɤɚ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɶ�ɢɯ�ɜ�ɰɟɧɬɪ�ɫɛɨɪɚ�ɞɥɹ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɉɨɥɭɱɢɬɶ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɰɟɧɬɪɚɯ�ɦɨɠɧɨ�ɜ�
ɦɟɫɬɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�ɜɥɚɫɬɢ�

����� Ɍɩɩɭɝɠɭɬɭɝɣɠ�ȿɣɫɠɥɭɣɝɠ�5R+6�
�ɪɩ�ɩɞɫɛɨɣɲɠɨɣɹ�ɝɫɠɟɨɶɰ�ɝɠɴɠɬɭɝ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�:(((�ɩɨ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɸ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜɪɟɞɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ����������
(8���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɜɪɟɞɧɵɯ�
ɢ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�
ɞɚɧɧɨɣ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
����� Ƀɨɯɩɫɧɛɱɣɺ�ɩɜ�ɮɪɛɥɩɝɥɠ
Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɵ�
ɢɡ�ɩɟɪɟɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɝɨ�ɫɵɪɶɹ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɲɢɦɢ�ɇɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɩɨ�ɡɚɳɢɬɟ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɨɬɯɨɞɚɦɢ��Ɉɬɩɪɚɜɶɬɟ�ɢɯ�ɜ�ɬɨɱɤɢ�ɫɛɨɪɚ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�
ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɫɬɢ�
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2 ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ

C
�ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ�ɜɚɲɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�
ɧɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹɦ�

1- �Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
2- ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
3- ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ
4- Ɉɬɫɟɤ�ɞɥɹ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɫɵɪɚ
5- ɋɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ
6- ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
7- Ɇɢɧɢ�ɛɚɪ
8- ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
9- ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ
10- Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ

11- Ɉɬɫɟɤ�ɫ�ɧɭɥɟɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ
12- ȿɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ
13- Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɫɬɨɣɤɢ
14- Ɉɬɫɟɤɢ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�

ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
15- ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
16- Ʌɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLFV
17- Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ
18- Ⱦɟɤɨɪɚɬɢɜɧɚɹ�ɤɪɵɲɤɚ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�ɫ�

ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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3 Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
����� Ƚɶɜɩɫ�ɪɫɛɝɣɦɷɨɩɞɩ�
ɧɠɬɭɛ�ɟɦɺ�ɮɬɭɛɨɩɝɥɣ
Ⱦɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ��
Ⱦɥɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɤ�ɦɟɫɬɭ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɩɨɞɜɟɞɟɧɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ�±�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�
ɢ�ɜɨɞɚ��ɉɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɬɚɤɨɜɵɯ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ�ɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤɭ�ɞɥɹ�ɩɨɞɜɟɞɟɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�
ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɵɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɪɚɛɨɬ�ɥɢɰɚɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�
ɢɦɟɸɬ�ɧɚ�ɷɬɨ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɛɵɬɶ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��
ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɦɟɪɬɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ�
ɬɪɚɜɦɚɬɢɡɦɭ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ȿɫɥɢ�ɩɪɨɥɟɬ�
ɞɜɟɪɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɭɡɤɢɣ�ɞɥɹ�ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɧɹɬɶ�ɞɜɟɪɶ�
ɢ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɨɤɨɦ��ɩɪɢ�
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɷɬɨ�
ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�
ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ�

ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɧɚ�ɩɥɨɫɤɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɫɬɨɹɬɶ�ɧɟ�ɛɥɢɠɟ����ɫɦ�
ɨɬ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɛɨɪɚ��ɝɚɡɨɜɨɣ�ɩɟɱɢ�
ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟ�
ɛɥɢɠɟ���ɫɦ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɞɭɯɨɜɨɤ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɩɪɹɦɵɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�ɢɥɢ�
ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜɨ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɫɪɟɞɟ�
Ⱦɥɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
ȿɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɪɟɞɫɬɨɢɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜ�
ɧɢɲɟ��ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɫɬɟɧ�
ɢ�ɩɨɬɨɥɤɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�
ɫɪɟɞɟ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�ɧɢɠɟ����&�

����� Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�
ɪɦɛɬɭɣɥɩɝɶɰ�ɥɦɣɨɷɠɝ
ɑɬɨɛɵ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ�
ɞɥɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɦɟɠɞɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
ɢ�ɫɬɟɧɨɣ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�
ɤɥɢɧɶɹ��
1. ɑɬɨɛɵ�ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɤɥɢɧɶɹ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ�
ɢɡ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɜɢɧɬɵ��ɢɞɭɳɢɟ�ɜ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�ɫ�ɤɥɢɧɶɹɦɢ�

2. ɉɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɞɜɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɤɥɢɧɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ��ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɭɸ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ�ɛɭɤɜɨɣ�M�

����� ɋɠɞɮɦɣɫɩɝɥɛ�ɬɭɩɠɥ
ȿɫɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɧɟɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɧɨɦ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɬɨɣɤɢ�
ɩɭɬɟɦ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɢɯ�ɜɩɪɚɜɨ�ɢ�ɜɥɟɜɨ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɝɩɟɶ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɧɚɫɨɫ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɢɦɟɟɬɫɹ��

Ɋɚɛɨɬɵ�ɫ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɨɦ��ɮɢɥɶɬɪɚɦɢ�ɢ�
ɝɢɛɤɢɦɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ��
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɤ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɢɥɢ�
ɱɟɪɟɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��Ⱦɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɵɣ�
ɲɥɚɧɝ�ɜɧɚɱɚɥɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɤ�
ɢɡɞɟɥɢɸ�
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɜɯɨɞɹɬ�ɥɢ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɜɚɲɟɣ�
ɦɨɞɟɥɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ��

����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɥ�ɸɦɠɥɭɫɩɬɠɭɣ

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɢ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɢ�
ɢɥɢ�ɦɧɨɝɨɪɨɡɟɬɨɱɧɵɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɢ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ�
ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɡɚɦɟɧɹɟɬ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɚɹ�ɫɟɪɜɢɫɧɚɹ�ɫɥɭɠɛɚ�

C
ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɞɜɭɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɜ�
ɪɹɞɨɦ��ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɭɦɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɫɦ�

ɇɚɲɚ�ɤɨɦɩɚɧɢɹ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɡɚ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�
ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɛɟɡ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɢ�ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɧɨɪɦ�ɩɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
ɉɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɤɚɛɟɥɸ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ�ɥɟɝɤɢɣ�
ɞɨɫɬɭɩ��
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɦɭ�ɝɧɟɡɞɭ�ɫ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ�
��������ȼ����Ƚɰ��ȼ�ɜɢɥɤɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɧɚ�������Ⱥ�
Ɇɟɠɞɭ�ɪɨɡɟɬɤɨɣ�ɧɚ�ɫɬɟɧɟ�ɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɦɧɨɝɨɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɫ�
ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɤɚɛɟɥɟɦ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɧɟɝɨ�

3

1

4

2

*5

1. ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

2. ɏɨɦɭɬ�ɲɥɚɧɝɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�

3. ȼɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ����ɲɬ�����ɦ��ɞɢɚɦɟɬɪ�����
ɞɸɣɦɚ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɨɞɵ��

4. ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ����ɲɬ����ɜɤɥɸɱɚɟɬ�
ɩɨɪɢɫɬɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�

5. ȼɨɞɧɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɦɨɞɟɥɢ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɨɞɧɨɣ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��Ⱦɥɹ�
ɝɢɛɤɢɯ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɟɧ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ

123

����� Ɋɩɟɬɩɠɟɣɨɠɨɣɠ�ɝɩɟɨɩɞɩ�
ɳɦɛɨɞɛ�ɥ�ɣɢɟɠɦɣɹ
ɒɭɩɜɶ�ɪɩɟɬɩɠɟɣɨɣɭɷ�ɝɩɟɨɶɤ�ɳɦɛɨɞ�ɥ�
ɣɢɟɠɦɣɹ��ɬɦɠɟɮɤɭɠ�ɣɨɬɭɫɮɥɱɣɺɧ�ɨɣɡɠ�
1. ɋɧɢɦɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�

ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɚ�ɲɥɚɧɝɚ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɟ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢ�ɩɪɨɞɟɧɶɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɱɟɪɟɡ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ��

2. ɉɥɨɬɧɨ�ɩɪɢɠɦɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ�ɢ�
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�ɲɥɚɧɝɚ�

3. Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɜɪɭɱɧɭɸ��ɱɬɨɛɵ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɲɥɚɧɝɚ��
Ɇɨɠɧɨ�ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɪɚɡɜɨɞɧɵɦ�
ɤɥɸɱɨɦ�ɢɥɢ�ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɚɦɢ�

����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɥ�ɝɩɟɩɪɫɩɝɩɟɮ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɑɬɨɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɥɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ��ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɞɥɹ�ɧɟɝɨ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɦɟɬɶɫɹ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ����ª�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɤɥɚɩɚɧɚ��ȿɫɥɢ�ɟɝɨ�ɧɟɬ�ɢɥɢ�ɜɵ�
ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɨɧ�ɟɫɬɶ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤɭ��
1. Ɋɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�����ɢ�

ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�����

123

2. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�ɤ�ɤɥɚɩɚɧɭ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�

3. Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɜɨɤɪɭɝ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�

4. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɜɬɨɪɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��ɫɦ��Ɋɚɡɞɟɥ������
ɢɥɢ�ɤ�ɜɨɞɧɨɦɭ�ɲɥɚɧɝɭ�ɱɟɪɟɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�
�ɫɦ��Ɋɚɡɞɟɥ������
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
4. ɉɨɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�

ɞɥɹ�ɤɪɚɧɚ�ɢ�ɡɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɪɭɱɧɭɸ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

�������
2. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɜɨɞɧɨɝɨ�

ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɜɨɞɧɨɦɭ�ɧɚɫɨɫɭ��ɜɫɬɚɜɢɜ�ɲɥɚɧɝ�
ɜɨ�ɜɯɨɞɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɧɚɫɨɫɚ�����

5. ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɩɨɥɨɦɤɢ��ɫɞɜɢɝɚ�ɢɥɢ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɲɥɚɧɝɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɯɨɦɭɬɵ��ɱɬɨɛɵ�ɧɚɞɟɠɧɨ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɜɤɥɸɱɢɜ�
ɤɪɚɧ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�
ɩɪɨɬɟɱɟɤ�ɧɚ�ɨɛɨɢɯ�ɤɨɧɰɚɯ�ɲɥɚɧɝɚ��
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɬɟɱɤɢ�ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɢ�ɡɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɫɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɪɚɡɜɨɞɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ�ɢɥɢ�
ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɟɜ��

�����ȿɦɺ�ɣɢɟɠɦɣɤ��ɝ�ɥɩɭɩɫɶɰ�
ɪɫɣɧɠɨɺɹɭɬɺ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɶ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȿɫɥɢ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ�ɜɵ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��ɩɪɢɨɛɪɟɬɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�
ɧɚɫɨɫ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɨɣ��
1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɨɞɢɧ�ɤɨɧɟɰ�ɜɨɞɧɨɝɨ�

ɲɥɚɧɝɚ��ɢɦɟɳɢɣɫɹ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�ɫ�
ɧɚɫɨɫɨɦ��ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ɫɦ�������ɢ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�

��
���������������
3. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɧɚɫɨɫɚ�ɜɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�

ɱɚɫɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɟɝɨ�
������

��������
4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɜ�ɩɨɞɫɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɢ�

ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɧɚɫɨɫ�

C
ɑɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɢɱɶ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�
����ɦɢɧ�ɩɨɫɥɟ�ɡɚɩɭɫɤɚ�ɧɚɫɨɫɚ�

C
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɨɩɢɫɚɧɨ�
ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�
ɧɚɫɨɫɚ�

C
ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɮɢɥɶɬɪɨɜ�ɧɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�

����ɏɣɦɷɭɫ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɨɫɧɚɳɟɧɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɢɥɢ�ɜɧɟɲɧɢɦ�
ɮɢɥɶɬɪɨɦ��ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɮɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ��ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
������Ʌɫɠɪɦɠɨɣɠ�ɝɨɠɳɨɠɞɩ�ɯɣɦɷɭɫɛ�
ɨɛ�ɬɭɠɨɠ��ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

A ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɇɟ�ɤɪɟɩɢɬɟ�
ɮɢɥɶɬɪ�ɧɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɜɯɨɞɹɬ�ɥɢ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɜɚɲɟɣ�
ɦɨɞɟɥɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�

1. ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

2. ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�

3. ɉɨɪɢɫɬɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ���
4. ɏɨɦɭɬɵ�ɲɥɚɧɝɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�

ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�
5. Ⱥɩɩɚɪɚɬ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ����

ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�

6. ȼɨɞɧɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɤ�ɜɨɞɧɨɣ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ��ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�ɧɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�

1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�ɤ�ɤɥɚɩɚɧɭ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�

2. Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ�ɦɟɫɬɨ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɜɧɟɲɧɟɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�����
ɧɚ�ɫɬɟɧɭ�

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ�ɧɚ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ���ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ������

4. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ��ɜɵɯɨɞɹɳɢɣ�
ɢɡ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ɫɦ�

Ƚɨɬɨɜɨɟ�ɤ�ɪɚɛɨɬɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɜɵɝɥɹɞɟɬɶ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ�

1 2 3

4

5

6
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
������Ƚɨɮɭɫɠɨɨɣɤ�ɯɣɦɷɭɫ
ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɮɢɥɶɬɪ��ɜɯɨɞɹɳɢɣ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�
ɢɡɞɟɥɢɹ��ɩɪɢ�ɞɨɫɬɚɜɤɟ�ɧɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ��
ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɮɢɥɶɬɪ��ɫɥɟɞɭɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�

1. ©,FH�2IIª��Ʌɟɞ�ɜɵɤɥ��ɞɨɥɠɟɧ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɩɪɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
21�2))��ȼɤɥ�ɜɵɤɥ��ɩɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɤɧɨɩɤɢ�
©,FHª��Ʌɟɞ��ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�

ɍɫɮɜɩɪɫɩɝɩɟ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ�

ɍɫɮɜɩɪɫɩɝɩɟ�ɟɦɺ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɛ�

2. ɑɬɨɛɵ�ɞɨɛɪɚɬɶɫɹ�ɞɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��
ɜɵɧɶɬɟ�ɤɨɪɡɢɧɭ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ��ɚ��

a

C
ɉɨɫɥɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɩɟɪɜɵɟ����ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ�
ɜɵɥɟɣɬɟ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɢ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�

ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�

C
ɉɨɫɥɟ�ɫɧɹɬɢɹ�ɤɪɵɲɤɢ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɬɟɱɶ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɤɚɩɟɥɶ�ɜɨɞɵ���
ɷɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

4. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɜ�
ɦɟɯɚɧɢɡɦ�ɢ�ɩɪɢɠɦɢɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɟɟ�ɧɚ�ɫɜɨɟ�ɦɟɫɬɨ�

5. ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɪɟɠɢɦ�©,FH�2IIª��Ȼɟɡ�
ɥɶɞɚ���ɫɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�©,FHª��Ʌɟɞ��

C
Ɏɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�
ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɢɦɟɫɢ�ɜ�ɜɨɞɟ��
ɧɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɱɢɳɚɬɶ�ɜɨɞɭ�ɨɬ�
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɨɜ�

C ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�
ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�����
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ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ

4 Ɋɩɟɞɩɭɩɝɥɛ
����� Ʌɛɥ�ɸɥɩɨɩɧɣɭɷ�ɸɦɠɥɭɫɩɸɨɠɫɞɣɹ
mehmet

A
ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɢɦ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�ɩɨɥɨɦɤɟ�

ɇɟ�ɞɟɪɠɢɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɝɨɪɹɱɭɸ�ɟɞɭ�ɢɥɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɇɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɨɨɛɨɪɨɬɚ�
ɫɧɢɡɢɬ�ɟɝɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�
ɍɪɨɜɟɧɶ�ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɦɟɪɹɥɫɹ�ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɧɚɝɪɭɡɤɟ��
ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɩɨɥɤɚɦɢ��ɤɪɨɦɟ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɩɨɥɤɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɜɟɪɯɧɟɣ�ɩɨɥɤɢ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɮɨɪɦɵ�ɢ�ɨɛɴɟɦɚ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɟɦɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɷɤɨɧɨɦɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢ�
ɫɨɯɪɚɧɢɬ�ɤɚɱɟɫɬɜɨ�ɩɢɳɢ�

Ʉɨɪɡɢɧɵ�ɹɳɢɤɢ��ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɢ�ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢɢ�ɭɫɥɨɜɢɣ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɋɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɦ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ�
ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɨɣ�ɷɧɟɪɝɢɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ��Ɍɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɥɸɛɨɟ�ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɫ�
ɞɚɬɱɢɤɨɦ���ɚɦɢ��ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�
ɋɥɟɞɢɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɟ�ɩɪɢɤɚɫɚɥɢɫɶ�
ɤ�ɞɚɬɱɢɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɦɭ�ɧɢɠɟ�
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ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ

����� Ɋɠɫɝɩɠ�ɝɥɦɹɲɠɨɣɠ
ɉɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ�
ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ�©ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɨɯɪɚɧɟ�ɬɪɭɞɚ�ɢ�
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵª�ɢ�©ɍɫɬɚɧɨɜɤɚª��

ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�ɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɱɚɫɨɜ��ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɜ�ɧɟɝɨ�
ɟɞɭ�ɢ�ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɛɟɡ�ɤɪɚɣɧɟɣ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

C
ɉɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɜɵ�
ɭɫɥɵɲɢɬɟ�ɡɜɭɤ��Ɂɜɭɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�
ɫɥɵɲɟɧ��ɞɚɠɟ�ɤɨɝɞɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɧɟ�
ɪɚɛɨɬɚɟɬ���ɷɬɨ�ɫɜɹɡɚɧɨ�ɫ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɢ�ɝɚɡɨɜ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ
Ʉɥɚɫɫ�ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� Ⱥ�
Ʉɥɚɫɫ�ɡɚɳɢɬɵ 1

2010-11-xx
YYYY-MM-DD

C
ɉɟɪɟɞɧɢɟ�ɤɪɚɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɛɵɬɶ�ɬɟɩɥɵɦɢ��Ɉɧɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�
ɩɨɞɨɝɪɟɜɚɸɬɫɹ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɚ�

C
ȼ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�ɩɚɧɟɥɶ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ�ɩɨɫɥɟ�
ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ��Ɉɧɚ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�
ɫɧɨɜɚ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�ɢɥɢ�
ɧɚɠɚɬɢɢ�ɥɸɛɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�

��ɋɬɟɩɟɧɶ�ɡɚɳɢɬɵ�,3������
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5 ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

����� Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫɨɛɺ�ɪɛɨɠɦɷ
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɪɚɡɧɵɦɢ���ɷɬɨ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɉɪɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɨɦɨɝɭɬ�ɡɜɭɤɨɜɵɟ�ɢ�ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ�

8 1 2 3

457 6

9

1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
2. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɲɢɛɤɢ
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
4. Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�©Ɉɬɩɭɫɤª
5. Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
6. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɵɛɨɪɚ�ɨɬɫɟɤɚ
7. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
8. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ
9. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�©Ɉɬɩɭɫɤª�
ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ

C
*ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ: Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ�ɜɚɲɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�
ɜɚɲɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�ɧɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�
ɦɨɞɟɥɹɦ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ
ɉɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɛɭɞɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɩɳɣɜɥɣ
Ⱦɚɧɧɵɣ�ɞɚɬɱɢɤ�ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɨɯɥɚɠɞɚɟɬɫɹ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�
ɞɚɬɱɢɤɚ��ɉɪɢ�ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɞɚɬɱɢɤɚ�
ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ�©(ª��ɚ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ���ɰɢɮɪɵ�©����������ª�ɢ�ɬ�ɞ��
ɐɢɮɪɵ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɫɨɨɛɳɚɸɬ�ɪɟɦɨɧɬɧɨɣ�
ɫɥɭɠɛɟ�ɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ�
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɚɯ�
���Ʌɨɩɪɥɛ�ɯɮɨɥɱɣɣ�©ɉɭɪɮɬɥª
ɑɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɸ�©Ɉɬɩɭɫɤª��ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤ��ȼ�
ɪɟɠɢɦɟ�©Ɉɬɩɭɫɤª�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬ�©��ª��ɚ�
ɩɪɨɰɟɫɫ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�
ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɧɟ�ɩɨɞɯɨɞɢɬ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ��ȼ�ɞɪɭɝɢɯ�ɨɬɫɟɤɚɯ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�
ɛɭɞɟɬ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ��ɡɚɞɚɧɧɨɣ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɨɬɫɟɤɚ�

ɋɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�9DFDWLRQ��Ɉɬɩɭɫɤ���
ɱɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɷɬɨɬ�� ���ɪɟɠɢɦ�
���Ʌɨɩɪɥɛ�ɨɛɬɭɫɩɤɥɣ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ
ɍɪɨɜɟɧɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɨɬɫɟɤɚɯ�ɜɚɪɶɢɪɭɟɬɫɹ�ɨɬ�����&�������&�ɞɨ�
��&�����&�
���Ʌɨɩɪɥɛ�ɝɶɜɩɫɛ�ɩɭɬɠɥɛ
ɉɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɜɵɛɨɪɚ�ɨɬɫɟɤɚ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɦɟɠɞɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɨɣ�
ɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɨɣ�
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ
ɉɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɛɭɞɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��
ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɫɠɡɣɧɛ�ɸɥɩɨɩɧɣɣ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
ɜ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ɗɬɨɬ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�����&�
���Ƀɨɟɣɥɛɭɩɫ�ɯɮɨɥɱɣɣ�©ɉɭɪɮɬɥª
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɮɭɧɤɰɢɹ�©Ɉɬɩɭɫɤª�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

C
*Ƚ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ: Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ�ɜɚɲɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�ɧɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹ�
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��� ��

1- ɗɤɨɧɨɦɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
2- ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ�ɨ�ɩɟɪɟɝɪɟɜɟ�ɩɨɥɨɦɤɟ�
3- Ȼɵɫɬɪɨɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ
4- Ɏɭɧɤɰɢɹ�©Ɉɬɩɭɫɤª
5- ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�

ɤɚɦɟɪɵ
6- ɗɤɨɧɨɦɢɹ�ɷɧɟɪɝɢɢ��ɞɢɫɩɥɟɣ�ɜɵɤɥɸɱɟɧ��
7- Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ�ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ
8- Ɏɭɧɤɰɢɹ�©(FR�IX]]\ª��ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�

ɩɟɪɟɜɨɞ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɢɣ�ɪɟɠɢɦ�

9- ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�

10- Ȼɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
���ɘɥɩɨɩɧɨɩɠ�ɣɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɠ
ɗɬɨɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ��ɟɫɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�����&��
ɫɚɦɵɣ�ɷɤɨɧɨɦɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��� ��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɷɤɨɧɨɦɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɩɪɢ�
ɜɵɛɨɪɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�
���Ɍɩɩɜɴɠɨɣɠ�ɩ�ɪɠɫɠɞɫɠɝɠ�ɪɩɦɩɧɥɠ�
ɗɬɨɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�� ��ɩɨɞɫɜɟɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�ɢɥɢ�ɩɨɥɨɦɤɢ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɭɜɢɞɢɬɟ��ɱɬɨ�ɷɬɨɬ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɝɨɪɟɥɫɹ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�ɪɚɡɞɟɥɭ�
©Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɩɪɨɛɥɟɦª�ɷɬɨɝɨ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�
���ȼɶɬɭɫɩɠ�ɩɰɦɛɡɟɠɨɣɠ
ɉɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
� ���ɚ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɯ�ɤɚɦɟɪɚɯ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�ɰɢɮɪɚ�
���ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɷɬɭ�ɮɭɧɤɰɢɸ��ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ��
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ�
ɢ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�ɤ�ɨɛɵɱɧɵɦ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɦ��Ɏɭɧɤɰɢɹ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɱɟɪɟɡ���ɱɚɫ��ɟɫɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�
ɧɟ�ɨɬɤɥɸɱɢɬ�ɟɟ�ɪɚɧɶɲɟ��ɑɬɨɛɵ�ɨɯɥɚɞɢɬɶ�
ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɞɨ�
ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ�
ɤɚɦɟɪɭ�
���ɏɮɨɥɱɣɺ�©ɉɭɪɮɬɥª
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ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɸɬ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥ�ɨɛ�ɨɲɢɛɤɟ�
���Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�
ɥɛɧɠɫɶ
ɉɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɧɨɦɟɪ�����
ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
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ɉɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ
�ɜɜɟɞɟɧɧɨɝɨ
ɩɚɪɨɥɹ

ȼɵɛɨɪ�ɰɢɮɪ
ɩɚɪɨɥɹ
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

����� Ƀɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɠ�
ɝɩɟɨɩɞɩ�ɯɩɨɭɛɨɛ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

C
ɉɟɪɜɵɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ��
ɜɡɹɬɨɣ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɛɭɞɭɬ�
ɬɟɩɥɵɦɢ��

C
ȿɫɥɢ�ɮɨɧɬɚɧ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɜɵɥɟɣɬɟ�
ɩɟɪɜɵɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɱɢɫɬɭɸ�ɜɨɞɭ�

ɏɨɥɨɞɧɚɹ�ɜɨɞɚ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�
ɱɟɪɟɡ����ɱɚɫɨɜ�ɩɨɫɥɟ�ɧɚɱɚɥɚ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��
ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɨɩɰɢɸ�ɜɨɞɵ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɚ�
ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɠɨɤ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɜɨɞɭ��Ɂɚɛɟɪɢɬɟ�ɫɬɚɤɚɧ�ɜɫɤɨɪɟ�ɩɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�
ɧɚ�ɪɵɱɚɠɨɤ�

����� Ɉɛɪɩɦɨɠɨɣɠ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɛ�
ɝɩɟɨɩɞɩ�ɯɩɨɭɛɨɛ
Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɨɣ�
ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɜɨɞɨɣ���Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� ɉɲɣɬɭɥɛ�ɠɧɥɩɬɭɣ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ
ɋɧɢɦɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɫ�ɞɜɟɪɧɨɣ�ɩɨɥɤɢ��
ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɨɛɟ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɞɜɟɪɧɨɣ�
ɩɨɥɤɢ�
ȼɨɡɶɦɢɬɟ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɫ�ɜɨɞɨɣ�ɡɚ�ɨɛɟ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɢ�
ɫɧɢɦɢɬɟ�ɩɨɞ�ɭɝɥɨɦ������
ɋɧɢɦɢɬɟ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�

A

ɇɟ�ɧɚɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɮɪɭɤɬɨɜɵɦ�ɫɨɤɨɦ��ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ�
ɧɚɩɢɬɤɚɦɢ��ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɵɦɢ�
ɧɚɩɢɬɤɚɦɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɠɢɞɤɨɫɬɹɦɢ��
ɧɟɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦɢ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɜɨɞɧɨɦ�ɮɨɧɬɚɧɟ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɬɚɤɢɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɢ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɢɦɨɣ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɇɚ�ɬɚɤɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ��Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɞɨɛɚɜɤɢ��
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɧɚɩɢɬɤɚɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɹɯ��
ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɨɦɤɟ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�

A
ɇɟ�ɦɨɣɬɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɢ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɵɯ�
ɦɚɲɢɧɚɯ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� Ɋɩɦɮɲɠɨɣɠ�ɦɷɟɛ�ɝɩɟɶ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɑɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜɨɞɭ (  ) / ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ ( 

 ) / ɢɡɦɟɥɶɱɟɧɧɵɣ�ɥɟɞ (  ) ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɞɢɫɩɥɟɣ�ɞɥɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɨɩɰɢɢ��
ɉɨɥɭɱɢɬɟ�ɜɨɞɭ�ɥɟɞ��ɩɨɬɹɧɭɜ�ɜɩɟɪɟɞ�ɪɵɱɚɠɨɤ�
ɮɨɧɬɚɧɚ��ɉɪɢ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɦɟɠɞɭ�ɨɩɰɢɹɦɢ�
ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ (  ) / ɢɡɦɟɥɶɱɟɧɧɵɣ�ɥɟɞ (  
) ɟɳɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɪɚɡ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɵɛɪɨɲɟɧ�
ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ�ɬɢɩ�ɥɶɞɚ�

ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ����ɱɚɫɨɜ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɟɪɜɵɣ�ɪɚɡ�ɜɡɹɬɶ�ɥɟɞ�ɢɡ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɮɨɧɬɚɧɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɤɨɪɨɛɤɟ�ɫɨ�
ɥɶɞɨɦ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɶɞɚ��ɮɨɧɬɚɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɟɝɨ�ɧɟ�ɜɵɞɚɬɶ��
ɇɟ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɣɬɟ�ɩɟɪɜɵɟ����ɤɭɛɢɤɨɜ�
ɥɶɞɚ������ɥɢɬɪɚ���ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ�ɜ�ɧɚɱɚɥɟ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɫɛɨɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�ɥɟɞ�
ɦɨɠɟɬ�ɱɚɫɬɢɱɧɨ�ɪɚɫɬɚɹɬɶ�ɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶɫɹ��ɗɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�
ɤɭɫɨɱɤɢ�ɥɶɞɚ�ɫɤɥɟɹɬɫɹ�ɞɪɭɝ�ɫ�ɞɪɭɝɨɦ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢɥɢ�
ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɥɟɞ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɫɬɚɹɬɶ�
ɢ�ɜɵɬɟɱɶ��ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɫɬɨɥɤɧɭɥɢɫɶ�ɫ�ɬɚɤɨɣ�
ɩɪɨɛɥɟɦɨɣ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɥɟɞ�ɢɡ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɫɨ�
ɥɶɞɨɦ�ɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɤɨɪɨɛɤɭ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɋɢɫɬɟɦɚ�
ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ���ɇɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɜɨɞɵ�

ɉɪɢ�ɧɚɱɚɥɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɧɟ�ɜɵɞɚɜɚɬɶ�ɜɨɞɭ��ɗɬɨ�ɜɵɡɜɚɧɨ�
ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ��ɗɬɨɬ�ɜɨɡɞɭɯ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɭɫɬɢɬɶ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ�ɦɟɯɚɧɢɡɦ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�����ɦɢɧɭɬ��
ɩɨɤɚ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɧɟ�ɩɨɥɶɟɬɫɹ�ɜɨɞɚ��
ɉɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɣ�ɩɨɬɨɤ�ɜɨɞɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɧɟɪɟɝɭɥɹɪɧɵɦ��ȼɨɞɚ�ɛɭɞɟɬ�ɬɟɱɶ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
ɩɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɢɡ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɜɵɣɞɟɬ�ɜɨɡɞɭɯ�
ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɜɨɞɚ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɦɭɬɧɨɣ��ɧɟ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɣɬɟ�
ɩɟɪɜɵɟ����ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ�
ɏɨɥɨɞɧɭɸ�ɜɨɞɭ�ɩɨɫɥɟ�ɩɟɪɜɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɦɨɠɧɨ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ����
ɱɚɫɨɜ�
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɨɣ�ɜɨɞɵ��ɇɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɧɢɤɚɤɢɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɨɞɚɱɭ�ɜɨɞɵ��
ɟɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɨɬɩɭɫɤɚ�ɢ�ɬ�ɞ�
ȿɫɥɢ�ɜɨɞɧɵɣ�ɮɨɧɬɚɧ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɩɟɪɜɵɟ�����
ɫɬɚɤɚɧɚ�ɜɨɞɵ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɣ�ɢɡ�ɧɟɝɨ��ɦɨɝɭɬ�
ɛɵɬɶ�ɬɟɩɥɵɦɢ�

����� Ɋɩɟɟɩɨ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼɨɞɚ��ɤɚɩɚɸɳɚɹ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɧɚɤɚɩɥɢɜɚɟɬɫɹ�
ɧɚ�ɩɨɞɞɨɧɟ��ɨɬɜɨɞ�ɜɨɞɵ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ��ɉɨɬɹɧɢɬɟ�
ɩɨɞɞɨɧ�ɧɚɪɭɠɭ�ɢɥɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɪɚɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɢɡɜɥɟɱɶ�ɩɨɞɞɨɧ��Ɂɚɬɟɦ�ɦɨɠɧɨ�ɫɥɢɬɶ�ɜɨɞɭ�ɢɡ�
ɩɨɞɞɨɧɚ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� ɉɭɬɠɥ�ɬ�ɨɮɦɠɝɩɤ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɩɤ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɣ�ɨɬɫɟɤ��ɱɬɨɛɵ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɧɵɟ�ɡɚɤɭɫɤɢ�ɩɪɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɢɥɢ�ɦɹɫɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɥɹ�
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɝɨ�ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ��ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�
ɞɚɧɧɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ�ɮɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɨɛɴɟɦ�ɯɨɥɨɞɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɦ�ɥɸɛɨɝɨ�ɨɬɫɟɤɚ�ɫ�ɧɭɥɟɜɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ��ɑɬɨɛɵ�ɢɡɜɥɟɱɶ�ɨɬɫɟɤ��ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɩɟɪɟɞ��ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢ�
ɜɵɬɚɳɢɬɟ�

����� ɀɧɥɩɬɭɷ�ɟɦɺ�ɩɝɩɴɠɤ  
ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ�ɬɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɨɜɨɳɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɫɜɟɠɢɦɢ��
ɫɨɯɪɚɧɹɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ��ɋ�ɷɬɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɨɛɳɚɹ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɟɦɤɨɫɬɢ�
ɭɫɢɥɢɜɚɟɬɫɹ��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ�
ɮɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɡɟɥɟɧɨɥɢɫɬɧɵɟ�
ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɵ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɢɯ�
ɫɜɟɠɟɫɬɶ�

������Ɍɣɨɣɤ�ɬɝɠɭ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼ�ɫɨɫɭɞɚɯ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɡɥɭɱɚɟɬɫɹ�
ɫɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ��Ɉɜɨɳɢ�ɜ�ɫɨɫɭɞɟ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ�
ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡ�ɩɨɞ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�ɜɨɥɧ�ɫɢɧɟɝɨ�
ɫɜɟɬɚ��ɢ��ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɞɨɥɶɲɟ�ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�

������Ƀɩɨɣɢɛɭɩɫ
(ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɢɨɧɢɡɚɰɢɢ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɫɥɭɠɢɬ�ɞɥɹ�ɢɨɧɢɡɚɰɢɢ�
ɜɨɡɞɭɯɚ��Ɉɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢɨɧɧɵɟ�ɜɵɛɪɨɫɵ�
ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ�ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ�ɛɚɤɬɟɪɢɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɦɨɥɟɤɭɥɵ��ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɯ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɟ�

������ɇɣɨɣ�ɜɛɫ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ⱦɥɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɩɨɥɤɟ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ��ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ȼɚɦ�
ɫ�ɥɟɝɤɨɫɬɶɸ�ɞɨɫɬɚɜɚɬɶ�ɱɚɫɬɨ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɤɪɵɲɤɭ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɇɟ�ɫɚɞɢɬɟɫɶ�ɧɚ�
ɤɪɵɲɤɭ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟ�ɜɟɲɚɣɬɟ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɬɹɠɟɥɵɟ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɤ�
ɬɪɚɜɦɚɦ�

ɑɬɨɛɵ�ɡɚɤɪɵɬɶ�ɞɚɧɧɵɣ�ɨɬɫɟɤ��ɩɪɨɫɬɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɤɪɵɲɤɢ�

������ɏɣɦɷɭɫ�ɢɛɪɛɰɩɝ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɡɚɩɚɯɚ��
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
������Ɇɷɟɩɞɠɨɠɫɛɭɩɫ�,FHPDWLF�
ɣ�ɺɴɣɥ�ɟɦɺ�ɰɫɛɨɠɨɣɺ�ɦɷɟɛ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɜɨɞɨɣ�
ɢ�ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ��Ʌɟɞ�ɛɭɞɟɬ�ɝɨɬɨɜ�
ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ�ɞɜɚ�ɱɚɫɚ��ɑɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɚɬɶ�
ɥɟɞ��ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ�
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɚ�ɤɚɦɟɪɚɯ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜɩɪɚɜɨ�ɧɚ������
ɥɟɞ�ɭɩɚɞɟɬ�ɜ�ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɬɟɦ�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɞɨɫɬɚɬɶ�ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�
ɩɨɞɚɜɚɬɶ�ɥɟɞ�

C
əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ���ɇɟ�ɧɚɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɟɝɨ�
ɜɨɞɨɣ���ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�

������Ɇɠɟɩɞɠɨɠɫɛɭɩɫ�ɬ�ɟɩɢɛɭɩɫɩɧ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ʌɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɫ�ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�ɧɚ�
ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɪɵɲɤɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ�ɩɨ�ɛɨɤɚɦ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ��ɱɬɨɛɵ�
ɫɧɹɬɶ��
ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɞɟɤɨɪɚɬɢɜɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ��ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ�ɜɜɟɪɯ�
�ɘɅɌɊɆɎȻɍȻɑɃɚ
ɋɧɹɬɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ
ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��ɡɚɬɟɦ�
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��
�Ɋɢɫɭɧɨɤ���
ɉɨɜɬɨɪɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ
ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ�ɩɨɞ�ɬɚɤɢɦ�ɭɝɥɨɦ��

ɱɬɨɛɵ�ɛɨɤɨɜɵɟ�ɱɚɫɬɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɩɨɩɚɞɚɥɢ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ��ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɲɬɵɪɶ�ɞɥɹ�ɨɬɛɨɪɚ�
ɥɶɞɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���
Ʉɪɟɩɤɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɜɧɢɡ��ɩɨɤɚ�ɦɟɠɞɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɨɦ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɦ�ɞɜɟɪɰɵ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɨ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���
ȿɫɥɢ�ɭ�ȼɚɫ�ɜɨɡɧɢɤɥɢ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ�ɫ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɭɸ�
ɲɟɫɬɟɪɧɭɸ�ɧɚ�����ɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɟɟ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ���
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

Ɂɜɭɤɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ȼɵ�ɫɥɵɲɢɬɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�
ɤɚɩɟɥɶ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɱɚɫɬɶɸ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�
ɪɚɛɨɬɵ�

Ʉɨɝɞɚ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ
ȿɫɥɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɭɞɚɥɹɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɞɨɥɝɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɧɢ�ɩɪɢɜɟɞɭɬ�ɤ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�
ɛɨɥɶɲɢɯ�ɤɭɫɤɨɜ�ɥɶɞɚ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɫɧɹɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɜɵɲɟɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ��ɨɬɞɟɥɢɬɶ�
ɛɨɥɶɲɢɟ�ɤɭɫɤɢ�ɥɶɞɚ��ɜɵɛɪɨɫɢɬɶ�ɧɟɨɬɞɟɥɹɟɦɵɣ�
ɥɟɞ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��
�Ɋɢɫɭɧɨɤ���

�

�

�
ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�ɩɟɪɜɵɣ�ɪɚɡ�
ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ
Ʉɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɦɚɥɟɧɶɤɢɦɢ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�
ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɬɪɭɛɤɟ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��
ɜɨɡɞɭɯ�ɛɭɞɟɬ�ɭɞɚɥɟɧ�ɩɪɢ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ȼɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɥɟɞ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɣ�
ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɞɧɹ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�
ɬɪɭɛɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ�

Ƚɨɣɧɛɨɣɠ�
ɇɟ�ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɪɭɤɭ�ɢɥɢ�ɥɸɛɵɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɜ�ɤɚɧɚɥ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɥɟɡɜɢɟ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢɥɢ�
ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɪɭɤɢ�
ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɫɜɢɫɚɬɶ�ɧɚ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɟ�
ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɢɥɢ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɟ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɬɪɚɜɦ�
Ⱦɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�
ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɛɟ�ɪɭɤɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�
ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɛɭɞɟɬ�ɪɟɡɤɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɵɥɢɜɚɧɢɸ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ��
ɥɶɞɚ�
ɇɟ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɣɬɟ�ɞɟɦɨɧɬɚɠ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�
ɥɶɞɚ��ɟɫɥɢ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɧɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

ȿɫɥɢ�ɥɟɞ�ɧɟ�ɜɵɯɨɞɢɬ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�
ɡɚɫɬɪɹɜɲɟɝɨ�ɜ�ɤɚɧɚɥɟ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɭɞɚɥɢɬɟ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�
ɬɚɦ�ɢɦɟɟɬɫɹ��Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�ɤɚɧɚɥ�ɞɥɹ�
ɥɶɞɚ�ɞɥɹ�ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ���



32 / 37  RU ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
������ɂɛɧɩɫɛɡɣɝɛɨɣɠ�
ɬɝɠɡɣɰ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ�

Ⱦɥɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɪɚɡɦɟɳɟɧɧɵɯ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ��ɢɯ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɤɚɤ�
ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�
ɛɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ�
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɜ�ɫɜɟɠɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�ɩɪɨɞɥɢɬ�ɫɪɨɤ�ɢɯ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�
ɍɩɚɤɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɵɟ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɢ�ɩɥɨɬɧɨ�ɢɯ�ɡɚɤɪɨɣɬɟ�
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɨɥɨɠɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɨɧɢ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ��ȼɦɟɫɬɨ�
ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɨɣ�ɛɭɦɚɝɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɟ�ɟɦɤɨɫɬɢ��
ɮɨɥɶɝɭ�ɢ�ɜɥɚɝɨɡɚɳɢɳɟɧɧɭɸ�ɛɭɦɚɝɭ��
ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɟ�ɩɚɤɟɬɵ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
Ɉɛɨɡɧɚɱɶɬɟ�ɤɚɠɞɵɣ�ɩɪɨɞɨɜɨɥɶɫɬɜɟɧɧɵɣ�
ɩɚɤɟɬ��ɧɚɩɢɫɚɜ�ɩɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�
ɞɚɬɭ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ȼɚɦ�
ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ�ɫɜɟɠɟɫɬɶ�ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ�
ɤɚɠɞɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɜɫɹɤɢɣ�ɪɚɡ��ɤɨɝɞɚ�ȼɵ�
ɛɭɞɟɬɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ���
ɏɪɚɧɢɬɟ�ɛɥɢɠɟ�ɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɛɵɥɢ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɵ�ɪɚɧɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɢɯ�ɜ�ɩɟɪɜɭɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɇɟ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɢɯ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɇɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɢɳɢ�ɡɚ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�

������ɋɠɥɩɧɠɨɟɛɱɣɣ�ɟɦɺ�ɰɫɛɨɠɨɣɺ�
ɢɛɧɩɫɩɡɠɨɨɶɰ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɬɫɟɤɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɧɚ�����ɋ�

1. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ��
ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�

2. ɉɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɫɪɨɤ�
ɝɨɞɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��
ɱɬɨ�ɨɧ�ɧɟ�ɢɫɬɟɤ�

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɭɩɚɤɨɜɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɧɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ�

������ȿɠɭɛɦɷɨɩɠ�ɩɪɣɬɛɨɣɠ�
ɞɦɮɜɩɥɩɤ�ɢɛɧɩɫɩɢɥɣ
ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ�ɆɗɄ�
�������ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɢɦɟɬɶ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�����ɤɝ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɤɚɠɞɵɟ�����ɥɢɬɪɨɜ�
ɨɛɴɟɦɚ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ����ɋ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�
ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����
ɱɚɫɨɜ��ɉɪɨɞɨɜɨɥɶɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɬɨɜɚɪɵ�ɦɨɠɧɨ�
ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɟɪɢɨɞɨɜ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɜ�
����&�ɢ�ɧɢɠɟ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɦɟɫɹɰɟɜ��ɜ�
ɧɢɡɤɨɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɣ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɟ�ɜɵɲɟ�����ɋ��
ȿɳɟ�ɧɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ�ɤ�ɭɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�ɜɧɭɬɪɢ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɱɚɫɬɢɱɧɨɝɨ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�

ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ�
ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�

ɥɛɧɠɫɶ�

Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�
ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ�
ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�

ɥɛɧɠɫɶ�
ɉɪɣɬɛɨɣɺ

����& ��& ɗɬɨ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɩɨ�ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ��
���������ɢɥɢ�
����& ��& ɗɬɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɸɬɫɹ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�

ɫɪɟɞɵ�ɜɵɲɟ����&��

Ȼɵɫɬɪɚɹ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ ��&

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɨɰɟɫɫ�
ɛɭɞɟɬ�ɡɚɜɟɪɲɟɧ��ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɟɪɟɫɬɪɨɢɬɫɹ�ɧɚ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��

����&�ɢɥɢ�
ɧɢɠɟ ��&

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɟɫɥɢ�ȼɵ�ɫɱɢɬɚɟɬɟ��ɱɬɨ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɧɟ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɯɨɥɨɞɧɨ�ɢɡ�ɡɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ�ɢɥɢ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɱɚɫɬɨɝɨ�
ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɞɜɟɪɢ�

ɑɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɫɪɨɤ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɨɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɨɬɜɚɪɢɬɟ�ɨɜɨɳɢ�
ɢ�ɨɬɮɢɥɶɬɪɭɣɬɟ�ɜɨɞɭ��ɉɨɫɥɟ�ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ�
ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ�ɩɢɳɭ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɭɸ�
ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��
ɇɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɛɚɧɚɧɵ��ɩɨɦɢɞɨɪɵ��
ɫɚɥɚɬ�ɥɚɬɭɤ��ɫɟɥɶɞɟɪɟɣ��ɨɬɜɚɪɧɵɟ�ɹɣɰɚ��
ɤɚɪɬɨɲɤɭ�ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɷɬɢɯ�ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫɨɤɪɚɬɢɬ�ɢɯ�ɩɢɳɟɜɭɸ�ɰɟɧɧɨɫɬɶ�ɢ�
ɤɚɱɟɫɬɜɨ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɱɟ��ɱɬɨ�
ɡɚɬɟɦ�ɧɚɧɟɫɟɬ�ɜɪɟɞ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�

������ɋɛɢɧɠɴɠɨɣɠ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ
ɉɨɥɤɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�
ɬɨɜɚɪɵ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɦɹɫɨ��ɪɵɛɭ��
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ��ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɬ�ɩ�

ɉɨɥɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɚɫɬɪɸɥɹɯ��
ɧɚɤɪɵɬɵɯ�ɤɪɵɲɤɚɦɢ�ɬɚɪɟɥɤɚɯ�ɢ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ�ɫ�ɤɪɵɲɤɚɦɢ��ɹɣɰɚ��ɜ�
ɭɩɚɤɨɜɤɟ�ɫ�ɤɪɵɲɤɨɣ�

ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

ɇɟɛɨɥɶɲɢɟ�ɢ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ

ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɳɟɣ Ɏɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɏɨɥɨɞɧɵɟ�ɡɚɤɭɫɤɢ��ɯɥɨɩɶɹ��
ɦɹɫɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫɤɨɪɨɝɨ�
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�

������Ɍɣɞɨɛɦ�ɩɭɥɫɶɭɩɤ�ɟɝɠɫɣ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ʉɨɝɞɚ�ɞɜɟɪɶ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɨɬɤɪɵɬɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���
ɦɢɧɭɬɵ��ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɑɬɨɛɵ�
ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɶ�
ɢɥɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɥɸɛɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�
�ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɢɦɟɟɬɫɹ��

������Ƚɨɮɭɫɠɨɨɠɠ�ɩɬɝɠɴɠɨɣɠ
ȼɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɥɚɦɩɵ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�ɬɢɩɚ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɫ�ɷɬɨɣ�ɥɚɦɩɨɣ�
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�
ɫɥɭɠɛɭ�
Ʌɚɦɩɚ���ɵ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ���ɵɟ��ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�
ɢɡɞɟɥɢɢ��ɧɟ�ɩɨɞɯɨɞɢɬ���ɹɬ��ɞɥɹ�ɛɵɬɨɜɨɝɨ�
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɥɚɦɩɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɞɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɩɪɢ�
ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɢ�ɭɞɨɛɫɬɜɨ�
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6  ɉɜɬɦɮɡɣɝɛɨɣɠ�ɣ�ɩɲɣɬɭɥɛ
ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɪɨɞɥɟɜɚɟɬ�ɫɪɨɤ�ɟɝɨ�ɫɥɭɠɛɵ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�
ɨɱɢɫɬɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɪɢ�ɨɱɢɫɬɤɟ�ɨɫɬɪɵɟ��
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɦɵɥɨ��ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɞɥɹ�ɭɛɨɪɤɢ�ɜ�ɞɨɦɟ��ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɝɚɡ��
ɛɟɧɡɢɧ��ɥɚɤɨɜɵɟ�ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�
Ɋɚɫɬɜɨɪɢɬɟ�ɜ�ɜɨɞɟ�ɱɚɣɧɭɸ�ɥɨɠɤɭ�
ɤɚɪɛɨɧɚɬɚ��ɋɦɨɱɢɬɟ�ɜ�ɜɨɞɟ�ɢ�ɨɬɨɠɦɢɬɟ�
ɬɪɹɩɤɭ��ȼɵɬɪɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɷɬɨɣ�ɬɪɹɩɤɨɣ��ɚ�
ɡɚɬɟɦ�ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɜɵɫɭɲɢɬɟ�
Ȼɭɞɶɬɟ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ��ɧɟ�ɡɚɞɟɧɶɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�
ɥɚɦɩɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
Ⱦɜɟɪɰɭ�ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��ɑɬɨɛɵ�
ɫɧɹɬɶ�ɩɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɢ�ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɵɟ�
ɩɨɥɤɢ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɫɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɑɬɨɛɵ�
ɫɧɹɬɶ�ɩɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ��ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�
ɢɯ��Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɜɵɫɭɲɢɬɟ�ɩɨɥɤɢ��ɡɚɬɟɦ�
ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�ɢɯ�ɨɛɪɚɬɧɨ��ɡɚɞɜɢɧɭɜ�ɫɜɟɪɯɭ�
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɯɥɨɪɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�ɜɨɞɭ�
ɢɥɢ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɧɚ�ɜɧɟɲɧɟɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�ɯɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɱɚɫɬɹɯ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɏɥɨɪ�ɜɵɡɨɜɟɬ�ɪɠɚɜɱɢɧɭ�ɧɚ�
ɬɚɤɢɯ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ�

����� Ɋɫɠɟɩɭɝɫɛɴɠɨɣɠ�
ɨɠɪɫɣɺɭɨɶɰ�ɢɛɪɛɰɩɝ
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫ�
ɡɚɩɚɯɨɦ��ɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ��ɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�ɞɥɹ�ɧɢɯ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ�
ɡɚɩɚɯɢ�
ɑɬɨɛɵ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟ�ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ��ɨɱɢɳɚɣɬɟ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɫɚɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�ɤɚɠɞɵɟ����ɞɧɟɣ�

ɏɪɚɧɢɬɟ�ɩɢɳɭ�ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��ɂɡ�
ɧɟɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�
ɜɵɞɟɥɹɬɶɫɹ�ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɵ��ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ�
ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ�ɡɚɩɚɯɢ�
ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɪɱɟɧɧɵɟ�
ɢɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫ�ɢɫɬɟɤɲɢɦ�ɫɪɨɤɨɦ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

����� ɂɛɴɣɭɛ�ɪɦɛɬɭɣɥɩɝɶɰ�
ɪɩɝɠɫɰɨɩɬɭɠɤ
ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ�ɦɚɫɟɥ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɟɟ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɱɢɫɬɢɬɶ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɨɣ�
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7 Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɞɚɧɧɵɦ�ɪɚɡɞɟɥɨɦ��ɗɬɨ�ɩɨɦɨɠɟɬ�
ɜɚɦ�ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɜɚɲɟ�ɜɪɟɦɹ�ɢ�ɞɟɧɶɝɢ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɩɢɫɤɟ�ɨɩɢɫɚɧɵ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɱɚɫɬɵɟ�ɠɚɥɨɛɵ��ɧɟ�
ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɛɪɚɤɭ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɟ�ɧɢɠɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ�ɤ�ɜɚɲɟɣ�ɦɨɞɟɥɢ�
ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɨɠ�ɫɛɜɩɭɛɠɭ�

ȼɢɥɤɚ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɱɧɨ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ��!!!�ȼɨɬɤɧɢɬɟ�ɟɟ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɜɨɲɟɥ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɉɟɪɟɝɨɪɟɥ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��ɫɨɟɞɢɧɹɸɳɢɣɫɹ�ɫ�ɩɢɬɚɸɳɟɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɪɨɡɟɬɤɨɣ�ɢɥɢ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��!!!�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ�

ɉɜɫɛɢɩɝɛɨɣɠ�ɥɩɨɟɠɨɬɛɭɛ�ɨɛ�ɜɩɥɩɝɩɤ�ɬɭɠɨɥɠ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ��08/7,�=21(��&22/��&21752/�ɣ�
)/(;,�=21(��
ɋɥɢɲɤɨɦ�ɯɨɥɨɞɧɨ��!!!�ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�ɫɪɟɞɟ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�ɧɢɠɟ�
���&�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�!!!�ɋɬɚɪɚɣɬɟɫɶ�ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
ɋɥɢɲɤɨɦ�ɜɥɚɠɧɨ��!!!�ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�ɫɪɟɞɟ�ɫ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶɸ�
ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɯɪɚɧɹɬɫɹ�ɜ�ɧɟɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��!!!�
ɏɪɚɧɢɬɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ��!!!�ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɧɚɞɨɥɝɨ�
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɧɚ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��

Ɉɠ�ɫɛɜɩɭɛɠɭ�ɥɩɧɪɫɠɬɬɩɫ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɧɟɡɚɩɧɨɝɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜɵɬɚɫɤɢɜɚɧɢɹ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɢɥɤɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɝɚɡɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɪɚɡɛɚɥɚɧɫɢɪɭɟɬɫɹ��ɷɬɨ�ɜɵɡɵɜɚɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɬɟɩɥɨɜɨɝɨ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɹ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ��
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ��ȿɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɥɨɫɶ�
ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ�
ȼɤɥɸɱɟɧɚ�ɪɚɡɦɨɪɨɡɤɚ��!!!�ɗɬɨ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɥɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��Ɋɚɡɦɨɪɨɡɤɚ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ�
ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ�
ȼɢɥɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ��!!!�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɲɧɭɪ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɇɟɜɟɪɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��!!!�ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
Ɉɬɤɥɸɱɟɧɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��!!!�ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɡɚɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɜ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ɤɚɤ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɛɭɞɟɬ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��

ɂɝɮɥ�ɫɛɜɩɭɛɹɴɠɞɩ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�ɝ�ɰɩɟɠ�ɫɛɜɩɭɶ�ɬɭɛɨɩɝɣɭɬɺ�ɞɫɩɧɲɠ�
Ɋɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɦɨɝɭɬ�ɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ��

ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɭɠɲɠɭ�ɬɦɣɳɥɩɧ�ɲɛɬɭɩ�ɣɦɣ�ɬɦɣɳɥɩɧ�ɟɩɦɞɩ�
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Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
ɇɨɜɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɝɨ��Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɬɟɤɭɬ�
ɞɨɥɶɲɟ�
Ʉɨɦɧɚɬɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɵɫɨɤɨɣ��!!!�ɉɪɢ�ɛɨɥɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɛɵɱɧɨ�ɬɟɱɟɬ�ɛɨɥɟɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɢɳɟɜɨɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��!!!�Ʉɨɝɞɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɞɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɩɢɳɢ��!!!�ɇɟ�
ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɨɪɹɱɭɸ�ɩɢɳɭ�
Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�
ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ�ɜɧɭɬɪɶ�ɬɟɩɥɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɬɟɱɟɬ�ɞɨɥɶɲɟ��
ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ��!!!�
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɞɜɟɪɰɵ�ɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɵ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɧɚ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɢ�ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ�ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�
ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɒɚɣɛɚ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɚ��ɢɡɧɨɲɟɧɚ��
ɫɥɨɦɚɧɚ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��!!!�Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɲɚɣɛɚ��
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ�ɩɨɪɜɚɧɧɚɹ�ɲɚɣɛɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɛɭɞɟɬ�ɬɟɱɶ�
ɞɨɥɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɍɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɩɲɠɨɷ�ɨɣɢɥɛɺ��ɨɩ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɪɫɛɝɣɦɷɨɛɺ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�
ɡɚɧɨɜɨ�

ɍɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɩɲɠɨɷ�ɨɣɢɥɛɺ��ɨɩ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɪɫɛɝɣɦɷɨɛɺ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�
ɡɚɧɨɜɨ�

Ɋɣɴɠɝɶɠ�ɪɫɩɟɮɥɭɶ��ɬɩɟɠɫɡɛɴɣɠɬɺ�ɨɛ�ɪɩɦɥɛɰ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ��ɢɛɧɩɫɩɡɠɨɶ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�
ɡɚɧɨɜɨ�

Ɍɦɣɳɥɩɧ�ɝɶɬɩɥɛɺ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɝ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɣɦɣ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɠ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�
ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɜɥɢɹɸɬ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ��ɂɡɦɟɧɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɢ�ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ��
ɤɨɝɞɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�ɧɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�
ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɧɟɩɥɨɬɧɨ��!!!�Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɩɥɨɬɧɨ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɢɳɟɜɨɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��!!!�ɗɬɨ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ʉɨɝɞɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��
ɞɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ��
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɩɢɳɢ��!!!�ɇɟ�
ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɜ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɭɸ�ɩɢɳɭ�

ɍɫɺɬɥɛ�ɣɦɣ�ɳɮɧ�
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Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɚ�ɧɟɪɨɜɧɚɹ�ɢɥɢ�ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɚɹ��!!!�ȿɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɬɪɹɫɟɬɫɹ�ɩɪɢ�
ɦɟɞɥɟɧɧɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɫɬɨɣɤɢ�ɞɥɹ�ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��Ɍɚɤɠɟ�
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɢ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɥɸɛɵɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɲɭɦ��!!!�ɍɛɟɪɢɬɟ�ɥɸɛɵɟ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɣɢɟɛɠɭ�ɢɝɮɥɣ�ɭɠɥɮɴɠɤ�ɝɩɟɶ��ɫɛɬɪɶɦɠɨɣɺ�ɣ�ɭ�ɪ�
ɉɪɢɧɰɢɩɵ�ɪɚɛɨɬɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɩɨɬɨɤɢ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɝɚɡɚ��!!!�ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�
ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ�

Ƀɢ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�ɬɦɶɳɠɨ�ɢɝɮɥ��ɪɩɰɩɡɣɤ�ɨɛ�ɪɩɫɶɝɶ�ɝɠɭɫɛ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�ɞɥɹ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ�

Ɉɛ�ɝɨɮɭɫɠɨɨɣɰ�ɬɭɠɨɥɛɰ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�ɩɜɫɛɢɩɝɶɝɛɠɭɬɺ�ɥɩɨɟɠɨɬɛɭ�
ɀɚɪɤɚɹ�ɢɥɢ�ɜɥɚɠɧɚɹ�ɩɨɝɨɞɚ�ɩɪɨɜɨɰɢɪɭɟɬ�ɨɛɥɟɞɟɧɟɧɢɟ�ɢ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɸ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�
ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ�
Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�
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ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɚ�ɧɟɪɨɜɧɚɹ�ɢɥɢ�ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɚɹ��!!!�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɢ�ɪɨɜɧɚ�ɢ�
ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɀɧɥɩɬɭɷ�ɟɦɺ�ɩɝɩɴɠɤ�ɢɛɬɭɫɺɦ�
ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɦɨɝɭɬ�ɡɚɞɟɜɚɬɶ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɹɳɢɤɚ��!!!�ɉɟɪɟɥɨɠɢɬɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɹɳɢɤɟ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ȿɫɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɷɬɨɝɨ�ɪɚɡɞɟɥɚ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ�ɧɟ�
ɪɟɲɟɧɚ��ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ�ɫ�ɜɚɲɢɦ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ�ɢɥɢ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɨɣ��ɇɟ�
ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɩɨɱɢɧɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�



 ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ��©$UFHOLN�$�6�ª�ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɞɪɟɫ��Ʉɚɪɚɚɱ�Ⱦɠɚɞɞɟɫɢ�ʋ
 ����������ɋɸɬɥɸɞɠɟ�ɋɬɚɦɛɭɥ��Ɍɭɪɰɢɹ��.DUDD÷Do�&DGGHVL�1R�����6�WO�FH�
�������7XUNH\

ɉɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ�ɜ�Ɍɭɪɰɢɢ 

 ɂɦɩɨɪɬɟɪ�ɧɚ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɊɎ��ɈɈɈ�©ȻȿɄɈª�ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɞɪɟɫ�������� 
 Ɋɨɫɫɢɹ��ȼɥɚɞɢɦɢɪɫɤɚɹ�ɨɛɥ���Ʉɢɪɠɚɱɫɤɢɣ�ɪ�ɧ��ɆɈɋɉ�ɉɟɪɲɢɧɫɤɨɟ��ɞɟɪ�
 Ɏɟɞɨɪɨɜɫɤɨɟ��ɭɥ��ɋɟɥɶɫɤɚɹ��ɞ����

 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɬɨɱɧɢɬɶ��ɩɨɡɜɨɧɢɜ�ɧɚ
  ɝɨɪɹɱɭɸ�ɥɢɧɢɸ����������������

 Ⱦɚɬɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ�ɫɟɪɢɣɧɵɣ�ɧɨɦɟɪ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ�ɧɚ
 ɷɬɢɤɟɬɤɟ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɟ��ɚ�ɢɦɟɧɧɨ��ɩɟɪɜɵɟ�ɞɜɟ�ɰɢɮɪɵ�ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ
 ɧɨɦɟɪɚ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ�ɝɨɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɞɜɟ�±�ɦɟɫɹɰ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ�
  ´������������ª�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ�ɜ�ɦɚɟ������ɝɨɞɚ
 ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ��ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɜɧɟɫɟɧɢɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ
 ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ��ɞɢɡɚɣɧ�ɢ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ
 ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�
 ɞɢɡɚɣɧ�ɢ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ



Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!
Soovime, et saaksite parima võimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on hoolikalt ja rangeid 
kvaliteedinõudeid järgides valmistatud kasutades moodsaid tehnoloogiad.
Soovitame teil enne kasutamist lugeda läbi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate seadme edasi, ärge 
unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.
Järgige alati kehtivaid ohutusnõudeid.
Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
Lugege ka kõiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend võib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis on kõikmudelite 
erinevused selgelt välja toodud.

C Oluline teave ja kasulikud nõuanded

A Oht elule ja varale.

B Elektrilöögi oht. 

Vastavalt rahvusvahelistele keskkon-
nakaitse õigusaktidele on Toote pa-
kend valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest.
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1 Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
Selles peatükis on toodud ära 
vajalikud ohutusjuhised, et 
vältida vigastusi ja materiaalseid 
kahjustusi. Nende juiste eiramine 
muudab mistahes garantiid 
kehtetuks.
1.1. Üldine ohutus

Seade ei ole ette nähtud 
kasutamiseks isikutele (ka 
lapsed) kellel on füüsilised, 
sensoorsed või mentaalsed 
häired ning puuduvad piisavad 
oskused ja teadmised seadme 
kasutamiseks. Sellised isikud 
võivad seadet kasutada ainult 
nende ohutuse eest vastutava 
isiku juhendamise ja järelevalve 
all. Lastel ei tohi lubada 
seadmega mängida.
Rikke korral tõmmake seade 
vooluvõrgust välja.
Peale vooluvõrgust 
eemaldamist oodake 
vähemalt 5 minutit, enne 
seadme uuesti vooluvõrku 
ühendamist. Tõmmake seade 
välja,kui see pole kasutuses. 
Ärge puudutage pistikut 
märgade kätega! Vooluvõrgust 
eemaldamiseks ärge tõmmake 
juhtmest vaid hoidke alati 
pistikust.
Enne pisitiku ühendamist 
vooluvõrku pühkige seda kuiva 
lapiga.

Ärge pange külmikut 
vooluvõrku, kui pistik logiseb.
Tõmmake seade paigaldamise, 
hoolduse, puhastamise 
ja parandamise ajaks 
vooluvõrgust välja. 
Kui toodet teatud aja jooksul 
ei kasutata, tõmmake 
see vooluvõrgust välja ja 
eemaldage kogu toit. 
Ärge kasutage külmiku 
puhastamiseks ja jää 
sulatamiseks auru ja 
arupuhastusseadmeid.  Aur 
võib sattuda kokkupuutesse 
elektriliste aladega ja 
põhjustada lühise või 
elektrilöögi.
Ärge peske toodet valades 
pihustades või valades sellele 
vett. Elektrilöögi oht.
Rikke korral ei tohi seadet 
kasutada, kuna see võib 
põhjustada elektrilöögi.  
Enne mistahes toiminguid 
võtkew ühendust volitatud 
teenindusega.
Pange seade maandusega 
kontakti. Maandus peab olema 
tehtud spetsialisti poolt.
Kui tootel on LED tüüpi 
valgustus, pöörduge selle 
vahetamiseks või mistahes 
rikete korral spetsialisti poole.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
Ärge katsuge jääs toitu 
märgade kätega! See võib teie 
käte külge kinni jääda!
Ärge pange sügavkülmikusse 
pudeleid või purke vedelikega. 
Need võivad lõhkeda!
Pange vedelikud pärast korgi 
korralikku sulgemist püstisesse 
asendisse.
Ärge pihustage seadme 
läheduses tuleohtlikke aineid, 
kuna need võivad põletada või 
plahvatada.
Ärge hoidke külmkapis süttivaid 
ja süttivaidgaase sisaldavaid 
aineid (spreid jne.).
Ärge pange seadme peale 
vedelikuga täidetud anumaid. 
Vee tilgutamine elektrilistele 
osadele võib põhjustada 
elektrilöögi või tulekahju.
Elektrilist ohtu kujutab seadme 
jätmine vihma, lume, päikese 
või tuule kätte. Kui paigutate 
seadme ümber, ärge tõmmake 
kappi uksekäepidemest. 
Käepide võib ära tulla.
Hoolitsege, et seadme sees 
olevate liikuvate osade 
vahele ei jääks teie käed või 
kehaosad.
Ärge astuge või nõjatuge 
seadme uksele, sahtlitele ja 
muudele taolistele osadele. 

See võib põhjustada külmiku 
ümber minemise ja kahjustada 
seadme osi. 
Pidage silmas, et voolujuhe ei 
jääks millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus
Kui tootel on jahutussüsteem, 
mis kasutab R600a gaasi, 
olge tähelepanelik, et 
jahutussüsteem ja selle torud 
ei saaks toote kasutamise või 
liigutamise käigus kahjustada. 
Gaas on plahvatusohtlik. Kui 
jahutussüsteem on kahjustatud, 
hoidke seade eemal lahtisest 
tules ning ventileerige ruum 
koheselt.

C
Silt, mis asub sisemisel 
vasakul küljel näitab 
millist gaasi selles 
seadmes kasutatakse.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised
1.1.2 Veedosaatoriga 
mudelite korral

Selleks, et külmiku veevool 
oleks sujuv, peab veetrassi 
surve olema vahemikus 1-8 
baari. Kohtades, kus veetrassi 
surve ületab 5 baari, tuleb 
kasutada surveregulaatorit. Kui 
veetrassi surve ületab 8 baari, 
ei tohi külmiku veeühendust 
teha otse veetrassiga. Kui teil 
puuduvad teadmised veesurve 
mõõtmise kohta, paluge abi 
professionaalidelt. Kasutage 
ainult joogivett.

1.2. Kasutamine
Toode on mõeldud 
koduaskutuseks. See ei ole 
mõeldud kasutamiseks ärilistel 
eesmärkidel.
Toodet tohib kasutada 
ainult toiduainete ja jookide 
säilitamiseks.
Ärge hoidke külmikus 
sensitiivseid tooteid, 
mis vajavad kontrollitud 
temperatuuri (vaktsiinid, 
soojustundlikke ravimeid, 
meditsiinitarbeid jne.).
Tootja ei vastuta kahjustuste 
eest, mis on tingitud sedame 
valest kasutamisest või 
käitlemisest.

Toote prognoositav eluiga 
on 10 aastat. Selle perioodi 
jooksulon saadaval varuosad, 
mis on vajalikud seadme 
funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus
Hoidke pakkematerjalid lastele 
kättesaamatus kohas.
Ärge lubage lastel seadmega 
mängida.
Kui seadme uksel on lukk, 
hoidke selle võti lastele 
kättesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE direktiiviga 
ja jäätmete kõrvaldamine
 Antud toode vastab EL WEEE 

direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab 
klassifikatsioonisümbolit  Elektrooniliste ja 
elektriliste seadmete jäätmete kohta (WEEE).

Toode on valmistatud kvaliteetsetest 
osades ja materjalidest, mida saab 
taaskasutada ja on sobivad 
ümbertöötlemiseks. Seadet ei tohi 
selle kasutuse lõppedes utiliseerida 
koos tavaliste majapidamise 
jäätmetega. Viige see elektrooniliste 

ja elektriliste seadmete kogumiskohta. 
Kogumispunktide kohta saate lisateavet oma 
kohalikust omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga
Antud toode vastab EL WEEE direktiivile 
(2011/65/EL(. Toode ei sisalda direktiivis 
märgitud kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6. Pakkeinfo
Toote pakkematerjalid on valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt 
rahvusvahelistele keskkonnaalastele 
õigusaktidele. Ärge utiliseerige pakkematerjale 
koos olme- ja muu prügiga. Viige need 
kohaliku omavalitsuse poolt ettenähtud 
pakkematerjalide kogumispunkti.



6 / 34  ET Refrigerator / User Guide

2 Külmik

C
*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie tootega ühtida. Kui teie 
seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon teiste mudelite kohta.

1- Sügavkülmik
2- Jahutuskapp
3- Ventilaator
4- Või-juustu ala
5- Klaasriiulid
6- Jahutuskapi ukse riiulid
7- Minibaari tarvikud
8- Veepaak
9- Pudeliriiul

10- Lõhnafilter
11- Null kraadi sahtel
12- Juurviljakorvid
13- Reguleeritavad jalad
14- Külmutatud toidu hoiustamise sektsioon
15- Sügavkülmiku ukse riiulid
16- Jäämasinad
17- Jää hoiuanum
18- Jäämasina dekoratiivne kate
*Valikuline

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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3 Paigaldamine
3.1. Õige koht paigaldamiseks
Seadme paigaldamiseks võtke ühendust 
volitatud teenindusega. Selleks, et panna seade 
paigaldamiseks valmis, lugege kasutujuhendi 
informatsiooni ja veenduge, et elektri- ja 
veevarustus vastavad nõuetele. Kui see nii pole, 
kutsuge elektrik ja torulukksepp, et ühendused 
saaks nõuetekohaselt teostatud.

B
HOIATUS: Tootja ei vastuta 
kahjustuste eest, mis on põhjustatud 
ebaprofessionaalselt teostatud töödest.

B
HOIATUS: Paigaldamise ajaks tuleb 
seadme toitejuhe vooluvõrgus eemaldada. 
Selle tegemata jätmine võib põhjustada 
surma või tõsiseid vigastusi!

A
HOIATUS: Kui ukse ava on toote sisse 
viimiseks liiga kitsas, eemaldage külmiku 
uks ja proovige külg ees; kui see ei aita, 
võtke ühendust volitatud teenindusega.

alusele.

pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest 

elektriahjust.

või niisketesse keskkondadesse.

ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva 
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele 

temperatuur on alla -5°C kraadi.

3.2. Plastikkiilude paigaldamine
Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage 
neid piisava õhuvahe tekitamiseks toote ja seina 
vahel.  
1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad 
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.

2. Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu 
joonisel näidatud.
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Paigaldamine

3.3. Jalgade reguleerimine
Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis, 
reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid 
paremale või vasakule.

3.5. Vee ühendamine  
(Valikuline)

A
HOIATUS: Ühendamise ajaks tõmmake 
seade ja veepump (olemasolu korral) 
vooluvõrgust välja.

Seadme veeühendused, filtrid ja veeanuma 
ühendused peab teostama volitatud töötaja.  
Sõltuvalt mudelist saab seadme ühendada 
veeanumaga või otse veetrassiga. Ühenduse 
teostamiseks peab veevoolik olema esmalt 
ühendatud tootega.
Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas: 

3.4. Voolu ühendamine

A HOIATUS: Vooluühenduseks ei tohi 
kasutada pikendusjuhet või mitmikpesasid.

B HOIATUS: Kahjustatud toitejuhtme peab 
välja vahetama volitatud teeninduses.

C Kui paigutate kaks külmikut kõrvuti, jätke 

Meie ettevõtte ei vastuta kahju eest, mis on 
tekkinud maanduseta või nõuetele mittevastava 
elektriühenduse kasutamise tagajärjel.
Peale paigaldamist peab voolupistik olema 
lihtsalt ligipääsetav. 
Ühendage külmik maandatud 220-240V/50 Hz 
pingega kontakti. Pistik peab olema varustatud 
10-16A kaitsmega.
Ärge kasutage seinakontakti ja seadme 
vaheliseks ühenduseks mitmikpistikut koos/või 
ilma pikendusjuhtmeta.

3

1

4

2

*5

1. Liitmik (1 tükk) Kasutatakse veevooliku 
ühendamiseks seadme tagaküljele.

2. Vooliku klamber (3 tükki): Kasutatakse 
veevooliku kinnitamiseks seinale.

3. Veevoolik (1 tükk, 5 meetrit, läbimõõt 1/4 tolli): 
Kasutatakse veeühenduse teostamiseks. 

4. Kraani adapter (1 tükk): Varustatud poorse 
filtriga, kasutatakse külmavee trassiga 
ühendamiseks.

5. Veefilter (1 tükk, *Valikuline): Kasutatakse 
veetrassi vee ühendamiseks seadmega. 
Veefilter pole vajalik, kui ühenduse saab 
teostada veeanumaga.
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Paigaldamine

123

3.6. Veevooliku  
ühendamine tootega
Veevooliku ühendamiseks seadmega järgige 
alltoodud juhiseid.
1. Eemaldage liitmik toote tagumisel küljel asuva 

vooliku otsiku adapterilt ja tõmmake voolik 
liitmikust läbi. 

2. Suruge veevoolik tihedalt alla ja kinnitage 
vooliku otsiku adapteriga.

3. Vooliku otsikuadapteri kinnitamiseks, 
pingutage liitmik käega. Võite liitmiku 
pingutada torutangide või tangide abil.

3.7. Ühendamine veetoruga
(Valikuline)
Kui ühendate seadme veetrassiga, peate koduse 
veetrassiga ühendama tavalise 1/2 tollise liitmiku. 
Kui teil pole liitmikku või kui te pole toimingutes 
kindel, konsulteerige spetsialistiga. 
1. Eemaldage liitmik (1) kraani adapteri küljest 

(2).

123

2. Ühendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

3. Ühendage liitmik ümber veevooliku.

4. Ühendage vooliku teine ots veetrassiga 
(vt. peatükk 3.7) või kasutage veepumbale 
veeanumat (vt. peatükk 3.8).
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Paigaldamine
4. Ühendage liitmik kraani adapterisse ja 

pingutage käega / tööriistaga.

       
2. Ühendage vooliku teine ots veepumbaga 

surudes vooliku pumba veesisendisse.   

5. Vooliku kahjustuste, nihete või juhusliku 
ühenduse avanemise vältimiseks, kasutage 
kaasas olevaid vooliku klambreid.

A
HOIATUS: Kui keerate kraani lahti, 
veenduge, et veevooliku kummaski otsas 
ei oleks lekkeid. Lekke korral keerake 
kraan kinni ning pingutage kõiki ühendusi 
torutangide või tangidega. 

3.8. Seadmed millel on veeanum
(Valikuline)
Selleks, et kasutada seadme veeühenduseks 
veeanumat, tuleb kasutada tootja poolt soovitatavat 
veepumpa. 
1. Ühendage pumbaga kaasas oleva veevooliku 

üks ots seadmega (vt. 3.6) ja järgige alltoodud 
juhiseid.

  
               
3. Paigutage ja kinnitage pumba voolik 

veeanumasse.
      

4. Kui ühendus on teostatud, ühendage veepump 
vooluvõrguga ja lülitage see sisse.

C
Peale pumba sisse lülitamist oodake 
2-3 minutit, et saavutada soovitud 
efektiivsus.

C Veeühenduste teostamiseks lugege 
ka pumba kasutusjuhendit.

C Kui kasutate veeanumat ei ole 
veefilter vajalik.

3.9 Veefilter
(Valikuline)
Sõltuvalt mudelist, võib tootel olla sisemine või 
välimine veefilter. Veefiltri kinnitamiseks järgige 
alltoodud juhiseid:
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Paigaldamine
3.9.1.Välise filtri paigaldamine 
seinale (Valikuline)

A HOIATUS: Ärge kinnitage filtrit tootele.

Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas:

1. Liitmik (1 tükk) Kasutatakse veevooliku 
ühendamiseks seadme tagaküljele.

2. Kraani adapter (1 tükk): Kasutatakse külmavee 
trassiga ühendamiseks.

3. Poorne filter (1 tükk)
4. Vooliku klamber (3 tükki): Kasutatakse 

veevooliku kinnitamiseks seinale.
5. Filtri ühendamise seadmed (2 tükki): 

Kasutatakse filtri kinnitamiseks seinale.
6. Veefilter (1 tükk): Kasutatakse seadme 

ühendamiseks veetrassiga. Veefilter pole 
vajalik, kui kasutate ühendusena veeanumat.

1. Ühendage kraaniadapter veetrassi klapiga.
2. Välisefiltri paigaldamiseks tuvastage 

õige asukoht. Paigaldage seinale filtrite 
kinnitusseadmed (5).

3. Paigalage vastavalt sildil näidatule filter 
püstises asendis filtri kinnitusseadmesse. (6) 

4. Ühendage filtri ülemisest otsast välja ulatuv 
voolik seadme vee adapteriga (vt. 3.6)

Kui ühendus on teistatud, peab see olema selline 
nagu näidatud joonisel.

1 2 3

4

5

6
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Paigaldamine
3.9.2.Sisemine filter
Seadmega kaasas olev sisemine filter ei ole algselt 
paigaldatud; filtri paigaldamiseks järgige alltoodud 
juhiseid.

1. Filtri paigaldamise ajaks peab olema 
indikaator “Jää väljas” aktiveeritud. Vajutage 
indikaatorit SEES-VÄLJAS kasutades nuppu 
“Jää”, mis asub ekraanil.

Jää väljas

SEES-VÄLJAS

2. Veefiltrile juurdepääsuks eemaldage 
juurviljakorv (a).

a

C Peale katte eemaldamist võib voolata 
välja pisut vett, see on normaalne.
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Paigaldamine
3. Eemalage veefiltri katte seda tõmmates.

C Peale katte eemaldamist võib voolata 
välja pisut vett, see on normaalne.

4. Asetage veefiltri kate mehhanismile ja suruge 
pisut, et lukustada see oma kohale.

5. Vajutage ekraanil nuppu “Jää” uuesti, et 
ühistada režiim “Jää väljas”.

C Veefilter eemaldab veest teatud võõrkehad. 
See ei eemalda veest mikroorganisme.

C Lugege peatükist 5.2 kuidas aktiveerida 
filtri asendamise periood.
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4 Ettevalmistamine
4.1. Mida teha energiasäästmiseks
mehmet

A Seadet võib kahjustada ühendamine 
elektroonilise energiasäästusüsteemiga.

Ärge hoidke külmiku ust pikka aega lahti.
Ärge pange külmikusse kuumi toite või jooke.
Ärge pange külmikusse liiga palju asju; 
sisemise õhuvoolu takistamine vähendab 
jahutuse efektiivsust.
Külmiku jaoks määratud energiakulu on 
arvestatud selliselt, et sügavkülmiku ülemine 
riiul oli eemaldatud, muud riiulid ja kõige 
alumised sahtlid olid omadel kohtadel ja 
maksimaalseltkoormatud. Ülemist klaasriiulit 
võib kasutada vastavalt külmutatava toidu 
kujust ja suurusest.
Sõltuvalt toote funktsioonidest; 
jahutussektsioonis toiduainete sulatamine 
tagab energia kokkuhoiu ja säilitab toidu 
kvaliteedi.
Jahutussekstiooniga kaasas olevad korvid/
sahtlid peavad madala energiakasutuse 
tagamiseks ja parimate hoiutingimuste 
saavutamiseks olema alati kasutuses.
Toiduained, mis puutuvad kokku sügavkülmiku 
temperatuurianduriga, võivad suurendada 
seadme energiakulu. Seetõttu tuleb igasugust 
kontakti anduritega vältida.
Veenduge, et toiduained ei oleks vastavalt 
allkirjeldatule kontaktis jahutussektsiooni 
temperatuuri anduritega.

4.2. Esmakordne kasutamine
Enne külmiku kasutamist veenduge, et kõik 
vajalikud ettevalmistuse on peatükkide Ohutus- ja 
keskkonnaalased juhised ja Paigaldamine kohaselt 
tehtud. 

Hoidke ilma toiduaineteta seaded umbes 
6 tundi töös ja ärge avage ilma tungiva 
vajaaduseta kapi ust.

C
Kui kompressor on töös, on kuulda 
heli. Helid on normaalsed isegi 
siis, kui kompressor ei tööta, tänu 
jahutussüsteemi vedelikele ja 
gaasidele. 

C
On täiesti normaalne, et külmiku esikülg 
on soe. Sellised alad soojenevad selleks, 
et vältida kondensaadi teket.

C
Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist välja. See aktiveerub uuesti, kui 
uks avada või vajutada mistahes nuppu. 
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5 Toote kasutamine

5.1. Kontrollpaneel
Kontrollpaneel võib sõltuvalt teie seadme mudelist erineda.
Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks külmiku kasutamisel.

8 1 2 3

457 6

9

1. Jahutuskapi indikaator
2. Veaoleku indikaator
3. Temperatuuri indikaator
4. Funktsiooni Puhkusel nupp
5. Temperatuuri reguleerimise nupp
6. Sektsiooni valikunupp
7. Jahutuskapi indikaator
8. Ökonoomsus režiimi nupp
9. Funktsiooni Puhkusel indikaator 
*valikuline

C
*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi täpselt sobida teie seadmega. Kui 
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

1. Jahutuskapi indikaator
Jahutussektsiooni tuli hakkab põlema, kui vastava 
sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

2. Veaoleku indikaator
See andur hakkab tööle, kui külmik ei jahuta 
piisavalt või kui ilmneb anduri tõrge. Kui andur 
on aktiivne, näitab sügavkülmiku sektsiooni 
indikaator sümbolit "E" ja jahutussektsiooni 
temperatuuriindikaatornäitab numbreid "1, 2, 
3..." jne. Indikaatoril kuvatavad numbrid annavad 
hoolduspersonalile infot veaoleku kohta.

3. Temperatuuri indikaator
Näitab sügavkülmiku ja jahutuskapi temperatuuri.

4.Funktsiooni Puhkusel nupp
Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage ja hoidke 
nuppu Puhkus 3 sekundit. Kui Puhkuse funktsioon 
on aktiivne, näitab jahutuskappi indikaator 
sümbolit "--" ja jahutuskapi jahutusfunktsioon 
ei ole aktiivne. See funktsioon ei ole sobilik toidu 
hoiustaiseks külmikus. Teised sektsioonid jäävad 
tööle vastavaltseatud temperatuurile.
Funktsiooni tühistamiseks vajutage nuppu Puhkus 
( ) uuesti.

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
Vastavate sektsioonide temperatuurid varieeruvad 
vahemikus -24°C..... -18°C ja 8°C...1°C kraadi.

6. Sektsiooni valikunupp
Kasutage külmiku sektsioonide valiku nuppu, kui 
liigute jahutus- ja sügavkülma sektsiooni näitude 
vahel.

7. Jahutuskapi indikaator
Sügavkülmiku sektsiooni tuli hakkab põlema, kui 
vastava sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

8. Ökonoomsus režiimi nupp
Näitab, et külmik töötab energiasäästu režiimil. 
See indikaator on aktiivne, kui temperatuur 
sügavkülmikus on seadistatud -18°C.

9.Funktsiooni Puhkusel indikaator
Näitab, et puhkuse funktsioon on aktiivne.
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Toote kasutamine

C
*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi täpselt sobida teie 
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon teiste mudelite 
kohta.
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1- Ökonoomne kasutamine
2- Kõrge temperatuur / vea märguanne
3- Kiirjahutus
4- Puhkuse funktsioon
5- Jahutussektsiooni temperatuuri seaded
6- Energia säästmine (ekraan väljas) 
7- Klahvide lukustus
8- 
9- Sügavkülma sektsiooni temperatuuri seaded 
10- Kiirkülmutamine
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Toote kasutamine

1. Ökonoomne kasutamine
See märk hakkab põlema, kui sügavkülmik on 
seatud -18°C kraadile, mis on kõige ökonoomses 
seadistus. ( ) Ökonoomse kasutamise indikaator 
kustub, kui kasutate kiirjahutuse või kiirkülmutuse 
funktsiooni.

2. Kõrge temperatuur / vea märguanne
See indikaator ( ) hakkab põlema temperatuuri 
tõrgete või vea märguannete korral. Kui näete 
see tuli põleb, lugege peatükki "soovitatavad 
lahendused probleemidele".

3. Kiirjahutus
Kui kiirjahutuse funktsioon on sisse lülitatud, hakkab 
põlema kiirjahutuse indikaator ( ) ja jahutussektsioo-
ni temperatuuriindikaator näitab väärtust 1. Funktsiooni 
tühistamiseks vajutage nuppu Kiirjahutus uuesti. 
Kiirjahutuse indikaator kustub ja taastuvad normaal-
sed seaded. Kiirjahutuse funktsioon lülitatakse automa-
atselt välja 1 tunni möödumisel, kui seda enne kasuta-
ja poolt ei tühistata. Sure hulga värske toidu jahutami-
seks, vajutage kiirjahutuse nuppu enne toidu jahutus-
sektsiooni asetamist. 

4. Puhkuse funktsioon
Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks vajutage 
nuppu number (4) umbes ( ) 3 sekundi jooksul; 
see aktiveerib puhkuse funktsiooni indikaatori (

). Kui Puhkuse funktsioon on aktiivne, 
näitab jahutuskappi indikaator sümbolit "--" ja 
jahutuskapi jahutusfunktsioon ei ole aktiivne. 
See funktsioon ei ole sobilik toidu hoiustaiseks 
külmikus. Teised sektsioonid jäävad tööle 
vastavaltseatud temperatuurile. Funktsiooni 
tühistamiseks vajutage nuppu Puhkus uuesti.

5. Jahutussektsiooni temperatuuri seaded
Peale nupu number (5) vajutamist, saab seadistada 
jahutussektsiooni temperatuuri vastavalt 
8,7,6,5,4,3,2 ja 1. ( )

6. Energia säästmine (ekraan väljas)
Selle nupu ( ) vajutamine süütab põlema 
energiasäästu märgi ( ) ja energiasäästu režiim 
aktiveeritakse. Energiasäästu režiimi aktiveerimine 
lülitab ekraanil välja kõik muud märgid. Kui 
energiasäästurežiim on aktiivne, deaktiveerib 
ukse avamine või mistahes nupu vajutamine 
säästurežiimi ja ekraani sümbolid hakkavad 
tavapäraselt põlema. Selle nupu ( ) uuesti 
vajutamine lülitab välja energiasäästu sümboli ja 
deaktiveerib ka säästufunktsiooni.

7. Klahvide lukustus
Vajutage klahvide lukustuse nuppu ( ) järjest 
3 sekundit. Põlema hakkab klahvude lukustuse 
märk ( ) ja klahvide lukustus on aktiveeritud; 
kui lukustus on aktiivne on seadme nupud lukus. 
Vajutage uuesti klahvide lukustuse nuppu () järjest 
3 sekundit. Klahvide lukustuse märk kustub 
ja funktsioon ei ole enam aktiivne. Vajutage 
klahvide lukustuse nuppu ( ), et vältida külmiku 
temperatuuride juhuslikku seadistamist.

8. Eco-fuzzy

funktsioon on aktiivne, lülitub sügavkülmik 
ökonoomsus režiimile vähemalt 6 tunni pärast ja 

( ) funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage ja 

9. Sügavkülma sektsiooni temperatuuri 
seaded
Sügavkülma sektsiooni temperatuur on 
reguleeritav. Vajutades nuppu number (9) saate 
seada sügavkülma sektsiooni temperatuuri kas 
-18,-19, -20, -21, -22, -23 ja -24 kraadile.



Refrigerator / User Guide 19 / 34 ET

Toote kasutamine
10. Kiirkülmutamine
Kiirjahutuseks vajutage nuppu number (10); 
sellega aktiveerite kiirkülmutuse indikaatori ( ).
Kui kiirkülmutuse funktsioon on sisse lülitatud, 
hakkab põlema kiirkülmutuse indikaator ( ) ja 
sügavkülmiku sektsiooni temperatuuriindikaator 
näitab väärtust -27. Funktsiooni tühistamiseks 
vajutage nuppu Kiirkülmutamine () uuesti. 
Kiirkülmutuse indikaator kustub ja taastuvad 
normaalsed seaded. Kiirkülmutuse funktsioon 
lülitatakse automaatselt välja 24 tunni 
möödumisel, kui seda enne kasutaja poolt ei 
tühistata. Sure hulga värske toidu külmutamiseks, 
vajutage kiirkülmutuse nuppu enne toidu 
sügavkülmiku sektsiooni asetamist.
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C
*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi täpselt sobida teie 
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, käib informatsioon teiste mudelite 
kohta.
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1. Sügavkülma sektsiooni temperatuuri seaded
2. Ökonoomsus režiim
3. Veaolek
4. Jahutussektsiooni temperatuuri seaded
5. Kiirjahutus
6. Puhkuse funktsioon
7. Klahvide lukustus / filtri asendamise 

märguande tühistamine
8. Vee, purustatud jää, jääkuubikute valik
9. Jää valmistamine sees/väljas
10. Ekraan sees/väljas
11. Auto-öko
12. Kiirkülmutamine
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1. Sügavkülma sektsiooni temperatuuri 
seaded
Vajutades nuppu ( ) number (1) saate seada 
sügavkülma sektsiooni temperatuuri kas -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...  kraadile.
2. Ökonoomsus režiim  
Näitab, et külmik töötab energiasäästu režiimil. 
See indikaator on aktiivne, kui sügavkülmiku 
temperatuur on seatud -18 kraadile või kui 
energiasäästu jahutus on seotud funktsiooniga 
öko-ekstra. ( )

3. Veaolek
See andur hakkab tööle, kui külmik ei jahuta 
piisavalt või kui ilmneb anduri tõrge. ( )
Kui andur on aktiveeritud, näitab sügavkülmiku 
sektsiooni indikaator sümbolit "E" ja 
jahutussektsiooni temperatuuriindikaatornäitab 
numbreid "1, 2, 3..." jne. Indikaatoril kuvatavad 
numbrid annavad hoolduspersonalile infot veaoleku 
kohta.

4. Jahutussektsiooni temperatuuri seaded

Peale nupu ( ) number (4) vajutamist, saab 
seadistada jahutussektsiooni temperatuuri 
vastavalt 8,7,6,5,4,3,2 jne.

5. Kiirjahutus
Kiirjahutuseks vajutage nuppu number (5); sellega 
aktiveerite kiirjahutuse indikaatori ( ).
Funktsiooni tühistamiseks vajutage nuppu uuesti.
Kasutage seda funktsiooni, kui olete 
jahutussektsiooni pannud värskeid toiduaineid või 
kui soovite toiduaineid kiiresti jahutada. Kui see 
funktsioon on aktiivne, on külmik sellega seotud 1 
tunni.
6. Puhkuse funktsioon
Kui Puhkuse funktsioon ( ) on aktiivne, 
näitab jahutuskappi indikaator sümbolit "--" ja 
jahutuskapi jahutusfunktsioon ei ole aktiivne. 
See funktsioon ei ole sobilik toidu hoiustaiseks 
külmikus. Teised sektsioonid jäävad tööle 
vastavaltseatud temperatuurile.

Funktsiooni tühistamiseks vajutage nuppu Puhkuse 
funktsioon uuesti. ( )

7. Klahvide lukustus / Klahvide lukustus / filtri 
asendamise märguande tühistamine

Vajutage Klahvide lukustamise nuppu (
) et aktiveerida klahvide lukustamine. Saate 
seda funktsioonikasutada ka selleks, et vältida 
muudatusi külmiku temperatuuri seadetes. 
Külmiku filter tuleb vahetada iga 6 kuu tagant. 
Kui järgite peatükis 5.2 toodud juhiseid, arvutab 
külmik automaatselt järelejäänud ajaperioodi ja 
filtri vahetamise indikaator ( ) hakkab põlema, 
kui filtri kasutusaeg läbi saab.

Vajutage ja hoidke nuppu ( ) 3 sekundit, et 
lülitada filtri märguande tuli välja.
8. Vee, purustatud jää, jääkuubikute valik
Liikuge valikutes vesi ( ), jääkuubikud ( ) ja 
purustatud jää ( ) kasutades nuppu number 8. 
Aktiivne indikaator jääb põlema. 
9. Jää valmistamine sees/väljas
Vajutage nuppu ( ) number (9) et tühistada (

) või aktiveerida ( ) jää 
valmistamine.
10. Ekraan sees/väljas
Vajutage nuppu ( ) number (10) et 
tühistada (XX) või aktiveerida ( ) 
funktsioon ekraan sees/väljas.
11. Auto-öko
Vajutage nuppu auto-öko ( ), number (11), 3 
sekundit, et funktsioon aktiveerida. Kui uks jääb 
selle funktsiooni aktiveerituse ajal pikemaks ajaks 
suletuks, lülitub jahutussektsioon ökonoomsele 
režiimile. Funktsiooni tühistamiseks vajutage 
nuppu uuesti.
Indikaator hakkab põlema 6 tunni pärast, kui auto 

)

12. Kiirkülmutamine
Vajutage nuppu ( ) number (12) kiireks 
külmutamiseks. Funktsiooni tühistamiseks vajutage 
nuppu uuesti.
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5.2. Filtri vahetamishoiatuse 
aktiveerimine
(Mudelite korral mis on ühendatud 
veetrassiga ja millel on filter)
Veefiltri vahetamise hoiatus on aktiveeritud 
alljärgnevalt:
1. .60 sekundi jooksul peale külmiku sisse 

lülitamist vajutage ja hoidke Ekraani ja 
Puhkuse nuppe 3 sekundit.

A

3
4 2

1

2.  Seejärel sisestage salasõna 1-4-5-3.

A

3
4 2

1

Kinnitada sisestatud
salasõna

Salasõna valimine
numbrid

Sisestage 1-4-5-3 alljärgnevalt:
Vajutage FF seadistamise nuppu üks kord.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu üks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 4 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu üks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 5 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu üks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 3 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu üks kord.
Kui salasõna on korrektselt sisestatud, kostub 
lühike helisignaal ja põlema hakkab Filtri 
vahetamise hoiatuse indikaator.
Automaatne filtri kasutusaja arvetsamine ei ole 
tehasesättena lubatud.
See tuleb filtriga varustatud mudelitel lubada.
Külmik annab 6 kuulise intervalliga ise 
automaatselt märku vajadusest vahetada filtrit.
Kui sama toimingut korrata, kui automaatne filtri 
kasutusaja kalkuleerimine on lubatud, siis sellega 
funktsioon tühistatakse.
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5.3. Veedosaatori kasutamine 
(teatud mudelite puhul)

C
Enamasti on mõned esimesed 
veedosaatorist võetud klaasitäied vett 
soojad.

C
Kui veedosaatorit ei kasutata pikema 
aja jooksul, visake puhta vee saamiseks 
esimesed klaasitäied vett minema.

Esmakordsel kasutamisel peate külma vee 
saamiseks ootama umbes 12 tundi. 
Vee funktsiooni leidmiseks, kasutage ekraani 
ning seejärel tõmmake vee saamiseks päästikut. 
Eemaldage pealepäästiku tõmbamist mõne hetke 
pärast klaas.

5.4. Veedosaatori veepaagi täitmine
Avage veepaagi kaas vastavalt joonisel näidatule. 
Valage sisse puhas joogivesi. Sulgege kaas.
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5.5. Veepaagi puhastamine
Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak. 
Demonteerige see hoides mõlemalt poolt 
ukseriiulist kinni.
Hoidke mõlemast veepaagi küljest ja eemaldage 
see 45° nurga all.
Eemaldage ja puhastage veepaagi kaas.

A

Ärge täitke veepaaki mahla, gaseeritud 
joogi, alkoholi või muude veedosaatori 
jaoks ebasobivate vedelikega. Selliste 
vedelike kasutamine põhjustab tõrkeid ja 
veedosaatori parandamatuid kahjustusi. 
Veedosaatori selline kasutamine ei ole 
kaetud seadme garantiiga. Sellised 
kemikaalid ja lisandid jookides / vedelikes 
võivad põhjustada veepaagi materjalide 
kahjustusi.

A Veepaaki ja veedosaatori detaile ei saa 
pesta nõudepesumasinaga.
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5.6. Jää/vee võtmine  
(Valikuline)
Selleks, et võtta vett ( ) / jääkuubikuid (
) / purustatud jääd ( ), kasutage ekraani, et 
valida sobiv funktsioon. Võtke vett/jääd vajutades 
veedosaatori kangi. Tehes lülitusi jääkuubikute ( ) 
/ purustatud jää ( ) valikute vahel, võib pisut tulla 
veel eelmiseks valitud tüüpi jääd. 

Esmakordsel kasutusel tuleb teil jää / 
vee võtmisega oodata ligikaudu 12 tundi. 
Dosaatorist ei pruugi jääd tulla, kui jääkastis 
pole piisavalt jääd.
Esimest umbes 30 jäätükki (3-4 liitrit) ei tohi 
kasutada.
Voolukatkestuse või ajutise tõrke korral võib 
jää osaliselt sulada ja uuesti jäätuda. See 
põhjustab jääkuubikute sulamist üksteise 
külge. Pikemaajalise voolukatkestuse või tõrke 
korral võib jää sulada ja vesi välja tilkuda. Kui 
esineb selline probleem, eemaldage jääkastist 
jää ja puhastage kast. 

A
HOIATUS: Seadme veesüsteem tuleb 
ühendada ainult külmaveetrassiga. Ärge 
ühendage soojaveetrassiga.

Esmakordsel kasutamisel ei pruugi seadmest 
kohe vett tulla. Seda põhjustab süsteemis olev 
õhk. Süsteemis olev õhk tuleb eemaldada. 
Selleks tuleb teil veedosaatori kangi vajutada 
umbes 1-2 minutit, kuni dosaatorist hakkab 
tulema vett. Esmane veevool võib olla 
ebaregulaarne. Veevool muutub sujuvaks, kui 
õhk süsteemist on eemaldatud.

Filtri esmakordsel kasutamisel võib vesi olla 
sogane; ärge tarvitage esimest 10 klaasi vett.
Esmakordsel paigaldamisel peate külma vee 
saamiseks ootama umbes 12 tundi.
Seadme veesüsteem on mõeldud ainult puhtsa 
vee jaoks. Ärge kasutage muid jooke.
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, nt. 
puhkuse ajal, on soovitatav veeühendused lahti 
ühendada.
Kui veedosaatorit ei kasutata pikema aja 
jooksul, võivad esimesed 1-2 klaasi vett olla 
soojad.

5.7. Tilgaalus 
(valikuline)
Veedosaatorist tilkuv vesi koguneb tilgaalusele; 
vee äravool puudub.  Tõmmake tilgaalus välja või 
lükake seda väljavõtmiseks nurkadest. Seejärel saate 
tilgaalusele kogunenud vee ära valada.
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5.8. Null kraadi sahtel
(Valikuline)
Kasutage seda sektsiooni delikatesside 
säilitamiseks madalamal temperatuuril või 
lihatoodete säilitamiseks, mis on mõeldud 
koheseks tarvitamiseks. Ärge hoidke selles 
sektsioonis puu- ja juurvilju sektsioonis. Saate 
suurendada seadme sisemist ruumi, kui eemaldate 
mõne null kraadi sektsioonidest. Sektsiooni 
eemaldamiseks, tõmmake lihtsalt natuke enda 
poole, tõstke üles ja tõmmake välja.

5.9. Juurviljakorv 
Külmiku juurviljakorv on sellise ehitusega, et 
säilitades niiskuse säilivad juurviljad värskemana. 
Selleks on üldise jaheda õhu tsirkulatsioon 
juurviljade korvis intensiivsem. Hoidke puu- 
ja juurvilju selles sektsioonis. Kasutusea 
pikendamiseks hoidke roheliste lehtedega juurvilju 
ja puuvilju eraldi.

5.10.  Sinine valgus
(Valikuline)
Seadme juurviljakorvid on varustatud sinise 
valgusega. Korvis olevad juurviljad jätkavad tänu 
sinisele valgusele fotosünteesi ning püsivad 
seetõttu kauem värsked.

5.11. Ionisaator
(Valikuline)
Jahutuskapi õhukanalites asuv ionisatsiooni 
süsteem tagab õhu ioniserimise. Negatiivsete 
ioonide toomine eemaldab baktereid ja muid 
molekule, mis tekitavad halba lõhna.

5.12. Minibaar
(Valikuline)
Külmiku minibaaririiuli ust saab avada ilma külmiku 
ust avamata. See annab teile mugava juurdepääsu 
sageli tarbitavatele toitudele ja jookidele. Selleks, 
et minibaari ust avada suruge ust käega ja 
tõmmake enda poole.

A
HOIATUS: Minibaari uksel ei tohi istuda, 
rippuda või asetada sinna raskeid esemeid. 
See võib toodet kahjustada või põhjustada 
teile vigastusi.

Selleks, et ust sulgeda vajutage  lihtsalt ukse 
ülemisele osale. 

5.13. Lõhnafilter 
(valikuline)
Õhufilter, mis asub külmiku õhukanalis takistab 
soovimatute lõhnade teket.
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5.14. Jäämasin ja jää hoianum
(Valikuline)
Täitke jäämasin veega ja asetage oma kohale. 
Jää on valmis umbes kahe tunni pärast. Ärge 
eemaldage jää võtmiseks jäämasinat.
Keerake jääkambri paremal küljel asuvat nuppu 
90° ja jää kukub jää hoiuanumasse. Seejärel 
võite eemaldada jäähoianuma ja serveerida 
jääd. Jää hoiuanum on mõeldud ainult jää ho-
iustamiseks. Ärge valage sellesse vett. Selline 
tegevus põhjustab nõu purunemise.

C
Jää hoiuanum on mõeldud ainult jää 
hoiustamiseks. Ärge valage sellesse 
vett. Selline tegevus põhjustab nõu 
purunemise.

5.15. Jäävalmistaja  
(Valikuline)
Jäämasin asub sügavkülmiku katte ülemises osas.
Eemaldamiseks võtke kinni jäähoidiku 
käepidemetst ja tõstke seeüles. 
Eemaldage jäämasina dekoratiivne kate tõstes 
seda üles.

 TOIMIMINE
Jäähoidiku eemaldamine
Hoidke kinni jäähoidiku sangadest, tõstke seda üles ja 
tõmmake jäähoidik välja. (Joonis 1)

Jäähoidiku tagasi panemine
Hoidke kinni jäähoidiku sangadest, tõstke see 
üles sellise nurga alla, et hoidik sobiks oma pessa 
ja vaadake et jää eralduspulk oleks korrektselt 
paigaldatud. (Joonis 2)
Suruge õrnalt alla, kuni hoidiku ja ukse plastiku vahel ei 
oleks rohkem ruumi. (Joonis 2)

�
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Kui teil tekib hoidiku tagasi panemisel raskusi, keerake 
pöörlevat hammasratast 90° ja proovige joonise 3 järgi 
uuesti.
Mistahes helid, mis kostuvad jää kukkumisel 
hoidikusse, kuuluvad normaalse töötamise juurde.
Kui jää dosaator ei tööta korralikult
Kui te ei eemalda jääkuubikuid pikema aja jooksul, 
moodustavad need jää kamakaid. Sellisel juhul 
eemaldage jäähoidik vastavalt ülaltoodud juhistele, 
eraldage jääkamakad, võtke ära need kamakad, 

�

�

mida pole võimalik lahutada ning pange jääkuubikud 
hoidikusse tagasi. (Joonis 4)
Kui jää ei tule välja, kontrollige, et kanalis ei oleks 

takistusi ning vajadusel eemaldage need. Kontrollige 
regulaarselt jääkanalit
regulaarselt ja eemaldage kõik takistused nagu joonisel 
5 näidatud.
Kui kasutate oma külmikut esimest korda või kui 
te pole seda pikema aja jooksul kasutanud, võivad 
jääkuubikud olla väikesed, tänu torudes olevale õhule, 
mis on sinna ühendamisel jäänud. Kogu õhk väljub 
normaalse kasutuse käigus.
Visake umbes ühe päeva jooksul valmistatud jää 
minema, kuna see võib sisaldada saastunud aineid.

Hoiatus!
Ärge pange jääkanalisse ja terade juurde kätt või 
muid esemeid, kuna see võib masinat kahjustada või 
vigastada teie kätt.
Ärge lubage lastel jäädosaatori või jäämasina küljes 
rippuda, kuna see võib põhjustada vigastusi
Et vältida jäähoidiku kukkumist kasutage selle 
tõstmiseks mõlemat kätt.
Kui te sulgete ukse pauguga, võib see põhjustada vee 
pritsimist ümber jäähoidiku.
Ärge võtke jäähoidikut ilma põhjuseta välja.
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5.16. Värske toidu külmutamine

Toidu kvaliteedi säilitamiseks, tuleb 
sügavkülmikusse asetatud toit võimalikult 
kiiresti külmutada, selleks võite kasutada 
kiirkülmutuse funktsiooni.
Toiduainete külmutamine pikendab nende 
säilivsuaega sügavkülmiku sektsioonis.
Pakendage toiduained õhukindlasse 
pakendisse ja sulgege korralikult.
Veenduge, et kõik toiduained oleks enne 
sügavkülma paigutamist korralikult 
pakendatud. Tavalise pakkepaberi asemel 
kasutage sügavkülmiku nõusid, fooliumit, 
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte või muid 
sarnaseid pakkevahendeid.
Enne külmutamist kirjutage kõikidele 
pakenditele kuupäev. See aitab teil 
sügavkülmiku avamisel tuvastada toiduainete 
säilivusaegasid. Hoidke varasema kuupäeva 
toiduained eespool, et tagada nende varasem 
kasutamine.
Peale sulatamist tuleb külmutatud toiduained 
koheseltära tarvitada ja neid ei tohi uuesti 
külmutada.
Ärge võtke korraga välja suuri toiduainete 
koguseid.

Sügavkülma 
sektsiooni 

seaded

Jahutu-
ssektsiooni 

seaded
Kirjeldused

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.
-20,-22 või 
-24°C 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille temperatuur on 

30 kraadi. 
Kiirkül-
mutamine 4°C Kasutage seda toiduainete kiireks külmutamseks, kui toiming on 

teostatud läheb seade eelmisele seadistusele tagasi. 

-18°C või 
külmem 2°C

Kasutage seda seadet, kui teile tundub et jahutussekstioon pole 
tulenevalt ümbritsevast temperatuurist või ukse sagedasest 
avamisest tingituna, piisavalt külm 

5.17. Soovitusi külmutatud 
toidu säilitamiseks 
Sekstioon temperatuur peab olema vähemalt 

-18°C kraadi.
1. Pange toiduained sügavkülma võimalikult 

kiiresti, et vältida nende sulamist.
2. Enne külmutamist kontrollige pakendil toodud 

säilivustaähtaega, et mitte säilivuse ületanud 
toite külmutada.

3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks 
kahjustatud.

5.18. Sügavkülmiku detailid
Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab 
sügavkülmiku võimsusest piisama 4,5 kg 
toiduainete külmutamiseks -18°C juures 
või madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri 
sügavkülmiku sektsiooni mahu kohta. Toiduaineid 
saab säilitada ainult teatud aja temperatuuril 
-18°C või madalamal. Saate hoida toiduaineid 
kuid värskena (sügavkülmikus või madalamal 
temperatuuril, kui 18°C).
Külmutatavad toiduaineid, et tohi sügavkülmikus 
puutuda kokku juba külmutatud toitudega, et 
vältida nende osalist sulamist.
Külmutatult säilitusja pikendamiseks, keetke 
juurviljad ära ja nõrutage välja vesi. Asetage 
toidud õhukindlatesse pakenditesse ja asetage 
külmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud 
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained 
ei sobi külmutamiseks. Selliste toiduainete 
külmutamine vähendab nende toitainete väärtust ja 
kvaliteeti aga võib põhjustada ka nende riknemist, 
mis onb tervisele ohtlik.
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Toote kasutamine

5.19. Toidu paigutamine

Sügavkül-
miku riiulid 

Erinevate külmutatud toiduainete 
kaasa arvatud liha, kala, jäätise, 
juurviljade jne. paigutamiseks.

Jahutuskapi 
riiulid

Pottides, kaetud taldrikutel ja 
anumates olevad toiduained, 
munad (kaetud karbis)

Jahutuskapi 
ukse riiulid 

Väikesed või pakendatud 
toiduained või joogid

Juurviljakorv Puu- ja juurviljad

Värske toidu 
sektsioon

Delikatessid (hommikusöögid, 
lihatooted mis on lühikese 
säilivusajaga

5.20. Avatud ukse märguanne 
(Valikuline)
Kui seadme uks jääb lahti kauemaks, kui 1 
minutiks kostub helisignaal. Helisignaal katkeb, 
kui uks kinni pannakse või kui ekraanil (olemasolu 
korral) vajutatakse mistahes nuppu.

5.21. Sisevalgus
Sisevalgustuseks kasutatakse LED tüüpi lampe. 
Mistahes probleemide korral lambiga, pöörduge 
volitatud teeninduse poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes kasutatakse, 
ei sobi majapidamisruumide valgustamiseks. 
Selle valgusti eesmärgiks on abistada kasutajat 
toiduainete paigutamisel külmikuse/sügavkülma 
mugaval ja ohutul viisil.
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6  Hooldus ja puhastamine
Toote regulaarne hooldamine pikendab selle 
tööiga.

B HOIATUS: Enne külmiku puhastamist 
tõmmake see vooluvõrgust välja.

Ärge kasutage teravaid või abrasiivseid 
tööriistu, seepi, majapidamise 
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi, 
bensiini, poleerimisaineid ja muid sarnaseid 
puhastusvahendeid.
Sulatage teelusika täis soola vees. Niisutage 
lapp vees ja väänake kuivaks. Pühkige seadet 
selle lapiga ja kuivatage korralikult.
Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest 
elektrilistest osadest.
Ukse puhastamiseks kasutage niisket 
lappi. Eemaldage sisemusest kõik esemed, 
et puhastada riiulid ja riiulite kandurid. 
Eemaldamiseks tõstke ukse riiuleid üles poole. 
Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange need 
tagasi ülevalt alla libistades.
Ärge kasutage kloorivett või puhastusaineid 
sisepindade ja kroomitud detailide 
puhastamiseks. Kloor tekitab sellistel pindadel 
roostet.

6.1. Halva lõhna vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi 
lõhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid hoitakse 
selleks mitte ettenähtud kohas ka sisepindasid ei 
puhastata korrektselt võib see põhjustadahalva 
lõhna teket.
Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga 15 päeva 
tagant karboniseeritud veega puhastada.

Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates. 
Sulgemata toiduainetest võivad lenduda 
mikroorganismid ja põhjustada halba lõhna.
Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja ületanud 
ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade kaitsmine 
Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu kahjustada 
ning see tuleb koheselt sooja veega eemaldada.
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7 Tõrkeotsing
Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega võite säästa oma aega ja raha. Antud 
nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole seotud tõrgetega seadme töös või 
materjalides. Mõned siintoodud funktsioonid ei pruugi kehtida teie seadme kohta.
Külmik ei tööta.

Pistik ei ole täiesti pessa sisestatud. >>> Sisestage pistik täielikult seinakontakti.
Kaitse, mis on ühendatud toote vooluühenduse pistikusse või peakaitse on läbipõlenud. >>> 
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi külgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja FLEXITSOON).

Keskkond on liiga külm. >> Ärge paigaldage seadet keskkonda mille temperatuur on alla -5°C 
kraadi.
Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liiga sageli.
Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.
Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid ainult 
kinnistes anumates.
Seadme uks on lahti jäetud. >>> Ärge hoidke seadme ust pikka aega lahti.
Termostaat on seadistatud liiga madalale temperatuurile. >>> Seadistage termostaat sobivale 
temperatuurile.

Kompressor ei tööta.
Ootamatu voolukatkestuse korral või kui pistik on vooluvõrgust välja tõmmatud ja tagasi pandud, 
ei ole gaasirõhk toote jahutussüsteemis tasakaalustatud, mis käivitab kompressori termokaitsme. 
Seade taaskäivitub umbes 6 minuti pärast. Kui seade ei taaskäivitu nimetatud aja jooksul, võtke 
ühendust teenindusega.
Sulatamine on aktiveeritud. >>> See on täisautomaatse sulatusprotsessi korral normaalne. 
Sulatamist teostatakse perioodiliselt.
Seade ei ole vooluvõrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvõrguga ühendatud.
Temperatuuri seade ei ole korrektne. >>> Valige sobib temperatuuri seadistus.
Vool on väljas. >>> Toode jätkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.

Külmiku töömüra suureneb kasutamise ajal.
Seadme töösooritus võib sõltuvalt ümbritseva keskkonna temperatuurimuutustest erineda. See on 
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Külmik töötab liiga sageli või liiga kaua.
Uus seade võib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed töötavad kauem.
Toa temperatuur võib olla liiga kõrge. >>> Tavaliselt töötab toode kõrgema temperatuuriga ruumis 
pikemat aega.
Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku lülitatud või on külmikusse pandud värsket toitu. >>> Tootel 
võtab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles sisse lülitatud või on kappi 
pandud uusi toiduaineid.. See onnormaalne.
Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange kuuma toitu kappi.
Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. >>> Sooja õhu sattumine kappi, põhjustab selle 
pikemaajalise töötamise. Ärge avage kapi uksi liiga sageli.
Külmiku või sügavkülmiku uks võib olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks täielikult suletud.
Toode on seatud ehk liiga madalale temperatuurile. >>> Seadke temperatuur kõrgemaks ja 
oodake kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.
Jahutuskapi või sügavkülma uksetihend võib olla must, kulunud, katki või valesti paigaldatud. 
>>> Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/kulunud uksetihend põhjustab seadistatud 
temperatuuri säilitamiseks seadme pikemaajalise töötamise.
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Tõrkeotsing

Sügavkülma temperatuur on väga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on normaalne.
Sügavkülma temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on väga madal, kuid sügavkülma temperatuur on normaalne.
Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida säilitatakse jahutuskapis, on külmunud.

Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga madalale tasemele. >>> Seadistage sügavkülmiku 
temperatuuri näit kõrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis või sügavkülmas on liiga kõrge.
Jahutuskapi temperatuur on seadistatud väga kõrgele tasemele. >>> Jahutuskapi temperatuuri 
seadistus mõjutab ka sügavkülma temperatuuri. Muutke jahutuskapi või sügavkülmiku temperatuuri 
ja oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jõuab adekvaatsele tasemele.
Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. Ärge avage kapi uksi liiga sageli.
Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks täielikult.
Toode on võib olla hiljuti vooluvõrku lülitatud või on külmikusse pandud värsket toitu. >>> See 
on normaalne. Tootel võtab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles sisse 
lülitatud või on kappi pandud uusi toiduaineid.
Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Ärge pange kuuma toitu kappi.

Värisev hääl.
Aluspind ei ole loodis või ei ole see kindel. >>> Kui toode aeglasel liigutamisel väriseb, reguleerige 
jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet kanda.
Kõik seadmele asetatud esemed võivad tekitada müra. >>> Eemaldage kõik seadmele aetatud 
esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.
Seadme normaalse toimimise käigus toimub vee ja gaaside liikumine. >>> See on normaalne ja 
tegemist  ei ole rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise heli.
Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.
Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja tegemist ei ole 
rikkega.
Uksi on sageli avatud või on ust kaua lahti hoitud. >>> Ärge avage uksi liiga sageli, kui uks on 
avatud, siis sulgege see.
Uks võib olla praokil. >>> Sulgege uks täielikult.

Toote sisemuses või uste vahel on kondensaat.
Ümbritsev keskkond võib olla niiske, niiskes kliimas on selline asi üsna tavapärane. >>> 
Kondensaat kaob, kui niiskus väheneb.

Sisemus lõhnab halvasti.
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Tõrkeotsing

Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage sisemust regulaarselt käsna, sooja vee ja 
karboniseeritud veega.
Mõned anumad ja pakkematerjalid võivad tekitada lõhna. >>> Kasutage hoidikuid ja 
pakkematerjale, mis on lõhnavabad.
Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. >>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates. 
Sulgemata toiduainetest võivad lenduda mikroorganismid ja põhjustada halba lõhna.
Eemaldage kõik tähtaja ületanud või riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

Toidupakid võivad takistada ust sulgumast. >>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.
Seade ei seisa aluspinnal täiesti püstises asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks seadme 
jalgu.
Aluspind ei ole loodis või ei ole see kindel. >>> Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet 
kanda.

Juurviljade korv on kinni jäänud.

Toiduainet võivad olla kontaktis sahtli ülemise osaga. >>> Sättige korvis olevad toiduained ringi.

A HOIATUS: Kui probleem jääb püsima ka peale selles peatükis toodud juhiste lugemist, võtke 
ühendust oma edasimüüja või volitatud teenindusega. Ärge püüdke toodet parandada.



Lūdzu, pirms ierīces izmantošanas izlasiet šo lietošanas instrukciju!
Cienījamais klient,
Mēs vēlamies, lai jūs maksimāli izmantotu savu iegādāto ierīci, kas ražota modernā rūpnīcā, ievērojot 
rūpīgumu un stingru kvalitātes kontroli. 
Tādēļ mēs iesakām jums pirms ierīces izmantošanas izlasīt visu lietošanas instrukciju. Ja vēlāk nododat 
ierīci kādam citam, neaizmirstiet līdzi iedot arī šo lietošanas instrukciju.

Šī lietošanas instrukcija palīdzēs jums izmantot ierīci ātri un droši.
Pirms ierīces uzstādīšanas un izmantošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. 
Vienmēr ievērojiet atbilstošos drošības norādījumus.
Glabājiet lietošanas instrukciju tuvumā turpmākai izmantošanai.
Lūdzu, izlasiet citus ierīces komplektācijā iekļautos dokumentus.

Paturiet prātā, ka šī lietošanas instrukcija var attiekties uz vairākiem ierīces modeļiem. Instrukcijā skaidri 
norādītas atšķirības starp dažādiem modeļiem.

C Svarīga informācija un noderīgi pa-
domi.

A Briesmas dzīvībai un īpašuma 
apdraudējums.

B Strāvas trieciena risks. 

Ierīces iepakojums ir izgatavots 
no pārstrādājamiem materiāliem 
saskaņā ar Nacionālajiem Vides no-
teikumiem.
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1 Drošības un vides norādījumi
Šajā sadaļā sniegti drošības 
norādījumi, lai novērstu 
savainojumu risku un materiālus 
zaudējumus. Šo norādījumu 
neievērošana pārtrauks ierīces 
garantijas spēkā esamību.
1.1. Vispārējā drošība

Šo ierīce nedrīkst izmantot 
cilvēki ar fizisko, maņu vai 
garīgo spēju traucējumiem, 
bez piemērotām zināšanām un 
pieredzes, kā arī bērni. Šādi 
cilvēki var izmantot ierīci tikai 
par viņu drošību atbildīgas 
personas uzraudzībā vai arī šī 
persona viņus apmāca. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar šo ierīci.
Ierīces darbības traucējumu 
gadījumā atvienojiet to no 
elektropadeves.
Pēc atvienošanas nogaidiet 
vismaz 5 minūtes, līdz 
atkal pieslēgt ierīci 
elektropadevei. Atvienojiet 
ierīci no elektropadeves, ja 
to neizmantojat. Neaiztieciet 
kontaktdakšu ar slapjām 
rokām! Neraujiet aiz vada, 
lai atvienotu ierīci no 
elektropadeves, vienmēr turiet 
aiz kontaktdakšas.
Noslaukiet kontaktdakšas 
galu ar sausu drānu pirms 
iespraušanas kontaktdakšā.
Nespraudiet ledusskapja 
kontaktdakšu kontaktligzdā, ja 

tā ir vaļīga.
Atvienojiet ierīci no 
elektropadeves uzstādīšanas 
apkopes, tīrīšanas un remonta 
laikā. 
Ja ierīce netiks izmantota 
ilgāku laiku, atvienojiet to no 
elektropadeves un izņemiet 
uzglabājamo ēdienu. 
Neizmantojiet tvaiku vai tvaika 
tīrīšanas līdzekļus ledusskapja 
tīrīšanai un ledus izkausēšanai. 
Tvaiks var saskarties ar 
elektrificētām vietām un izraisīt 
īssavienojumu vai strāvas 
triecienu!
Nemazgājiet ierīci, apsmidzinot 
vai aplejot to ar ūdeni! Strāvas 
trieciena risks!
Ierīces labdarības traucējumu 
gadījumā neizmantojiet to, 
jo ierīce var radīt strāvas 
triecienu. Sazinieties ar 
apstiprinātu servisa centru 
pirms tālākām darbībām.
Iespraudiet ledusskapja 
kontaktdakšu iezemētā 
kontaktligzdā. Iezemējums 
jāveic kvalificētam elektriķim.
Ja ierīcei ir gaismas diožu 
apgaismojums, sazinieties ar 
apstiprinātu servisa centru tā 
nomaiņai vai kādu problēmu 
gadījumā.
Neaiztieciet saldētus pārtikas 
produktus ar slapjām rokām! 
Tie var pielipt pie jūsu rokām!
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Neievietojiet saldētavā 
šķidrumus pudelēs un bundžās. 
Tie var uzsprāgt!
Ievietojiet šķidrumus stāvus ar 
cieši noslēgtu vāku.
Nesmidziniet uzliesmojošas 
vielas ierīces tuvumā, jo tā var 
aizdegties vai uzsprāgt. 
Neuzglabājiet ledusskapī 
uzliesmojošus materiālus 
un produktus, kas satur 
uzliesmojošu gāzi (aerosolus 
u.c.).
Nenovietojiet tvertnes, 
kas satur šķidrumus, 
virs produktiem. Ūdens 
izšļakstīšanās uz elektrificētām 
daļām var radīt strāvas 
trieciena vai aizdegšanās risku.
Ierīces pakļaušana lietum, 
sniegam, saules gaismai 
un vējam radīs elektriskos 
draudus. Pārvietojot ierīci, 
nevelciet to, turot aiz durvju 
roktura. Rokturis var noplīst.
Uzmanieties, lai jūsu rokas 
un citas ķermeņa daļas 
neiesprūstu kustīgajās detaļās 
ierīces iekšpusē.
Nekāpiet uz un neatspiedieties 
pret ledusskapja durvīm, 
atvilktnēm un citām līdzīgām 
daļām. Tādējādi ierīce var 
apgāzties un nodarīt bojājumus 
ierīcēm. 
Uzmanieties, lai neaizķertos aiz 
strāvas kabeļa.

1.1.1 HC brīdinājums
Ja ierīcei ir dzesēšanas sistēma, 
kas izmanto R600a gāzi, 
uzmanieties, lai nesabojātu 
dzesēšanas sistēmu un tās 
cauruli, izmantojot un pārvietojot 
ierīci. Šī gāze ir uzliesmojoša. 
Ja dzesēšanas sistēma tiek 
bojāta, turiet ierīci prom no uguns 
avotiem un nekavējoties vēdiniet 
telpu.

C
Uzlīme iekšpusē kreisajā 
malā norāda ierīcē 
izmantoto gāzes veidu.

1.1.2 Modeļiem ar 
ūdens automātu

Lai ledusskapja ūdens sistēma 
darbotos atbilstoši, ūdens 
spiedienam jābūt 1-8 bāriem. 
Kad ūdens apgādes sistēmas 
spiediens pārsniedz 5 bārus, 
jāizmanto spiediena regulators. 
Ja ūdens spiediens pārsniedz 
8 bārus, ledusskapja ūdens 
sistēmu nedrīkst pieslēgt 
ūdens apgādes sistēmai. Ja 
jūs nezināt, kā izmērīt ūdens 



Ledusskapis /  Lietoğanas instrukciju 5 / 34 LV

Drošības un vides norādījumi
apgādes sistēmas spiedienu, 
lūdzu, meklējiet profesionālu 
palīdzību. Izmantojiet tikai 
dzeramo ūdeni.

1.2. Paredzētā lietošana
Ierīce paredzēta tikai 
izmantošanai mājsaimniecībās. 
Tā nav paredzēta komerciālai 
lietošanai.
Ierīce paredzēta tikai pārtikas 
produktu un dzērienu 
uzglabāšanai.
Neuzglabājiet ledusskapī 
produktus, kuriem 
nepieciešama kontrolēta 
temperatūra (vakcīnas, 
karstumjutīgas zāles, 
medicīnas preces u.c.). 
Ražotājs neuzņemas nekādu 
atbildību par bojājumiem, kas 
radušies nepareizas lietošanas 
vai nepareizas apiešanās ar 
ierīci dēļ.
Ierīces kalpošanas laiks ir 
10 gadi. Ierīces darbībai 
nepieciešamās rezerves daļas 
būs pieejamas šajā laikā. 

1.3. Bērnu drošība
Turiet iepakojuma materiālus 
bērniem nesasniedzamā vietā.

Neļaujiet bērniem spēlēties ar 
ierīci.
Ja ierīces durvīm ir slēdzene, 
glabājiet tās atslēgu bērniem 
nesasniedzamā vietā.

1.4. Atbilstība WEEE direktīvai 
un atkritumu likvidēšana
 Turiet iepakojuma materiālus bērniem 

nesasniedzamā vietā. Neļaujiet bērniem 
spēlēties ar ierīci. Ja ierīces durvīm ir slēdzene, 
glabājiet tās atslēgu bērniem nesasniedzamā 
vietā. Atbilstība WEEE direktīvai un atkritumu 
likvidēšana

Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai 
(2012/19/ES). Šim produktam ir 
elektrisko un elektronisko ierīču 
atkritumu klasifikācijas simbols 
(WEEE).
Šī ierīce ir izgatavota no augstas 
kvalitātes detaļām un materiāliem, 

kurus var atkārtoti izmantot un kas ir piemēroti 
atkārtotai pārstrādei. Neatbrīvojieties no ierīces 
kopā ar mājsaimniecības atkritumiem un 
citiem atkritumiem pēc tās kalpošanas laika 
beigām. Nododiet to elektriskā un elektroniskā 
aprīkojuma pārstrādes savākšanas punktā. 
Lūdzu, konsultējieties ar vietējām atbildīgajām 
iestādēm attiecībā par savākšanas punktiem.

1.5. Atbilstība RoHS direktīvai
Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai (2011/65/
ES). Tā nesatur kaitīgus un aizliegtus 
materiālus, kas norādīti Direktīvā.

1.6. Iepakojuma informācija
Ierīces iepakojuma materiāli ir ražoti no 
pārstrādājama materiāla saskaņā ar valsts 
vides likumiem. Neatbrīvojieties no iepakojuma 
materiāliem kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem vai cita veida atkritumiem. 
Nododiet tos vietējos iepakojuma materiālu 
savākšanas punktos.
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C *Izvēles: Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu ierīcei. Ja jūsu 
ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz citiem modeļiem.

1- Saldētavas nodalījums
2- Ledusskapja nodalījums
3- Ventilators
4- Sviesta-siera nodalījums
5- Stikla plaukti
6- Ledusskapja nodalījuma durvju plaukti
7- Minibāra piederumi
8- Ūdens tvertne
9- Pudeļu plaukts

10- Smaku filtrs
11- Nulles grādu nodalījums
12- Dārzeņu tvertnes
13- Regulējamas kājiņas
14- Saldētas pārtikas uzglabāšanas nodalījumi 
15- Saldētavas durvju plaukti
16- Ledus veidotājs
17- Ledus uzglabāšanas tvertne
18- Ledus veidotāja dekoratīvais vāks
*Izvēles

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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3 Uzstādīšana
3.1. Pareizā uzstādīšanas vieta
Ierīces uzstādīšanas sakarā sazinieties ar 
pilnvarotu servisa centru. Lai sagatavotu ierīci 
uzstādīšanai, skatiet informāciju lietošanas 
instrukcijā un pārliecinieties, ka elektrības un 
ūdens apgādes sistēmas atbilst prasītajām. Ja nē, 
sazinieties ar elektriķi un santehniķi, lai noregulētu 
šīs apgādes sistēmas.

B
BRĪDINĀJUMS: Ražotājs neuzņemas 
nekādu atbildību par bojājumiem, kas 
radušies nekvalificētu personu darba dēļ.

B
BRĪDINĀJUMS: Ierīces barošanas 
vads jāatvieno uzstādīšanas laikā. Pretējā 
gadījumā pastāv nāves vai nopietnu 
traumu risks!

A
BRĪDINĀJUMS: Ja durvis ir pārāk 
šauras, lai ienestu caur tām ierīci, izņemiet 
durvis un sagāziet ierīci uz sāniem; ja tas 
nepalīdz, sazinieties ar pilnvarotu servisa 
centru.

no vibrācijām.

sildītāja, krāsns un līdzīgiem karstuma avotiem, 
un vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām 
cepeškrāsnīm.

iedarbībai, un neturiet to mitrumā.

atbilstoša gaisa cirkulācija. Ja ierīce tiks 
ievietota nišā, atcerieties atstāt vismaz 5 cm 
brīvu vietu starp ierīci un griestiem un sienām.

-5 °C.

3.2. Plastmasas malu pievienošana
Izmantojiet plastmasas malas, kas iekļautas ierīces 
komplektācijā, lai nodrošinātu pietiekošu vietu 
gaisa cirkulācijai starp ierīci un sienu. 
1. Lai pievienotu malas, izskrūvējiet skrūves no ierīces 
un izmantojiet malu skrūves.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilācijas 
pārsega, attēlots attēlā kā j.
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Uzstādīšana

3.3. Kājiņu pievienošana
Ja ierīce nav nobalansēta, noregulējiet priekšējās 
kājiņas, pagriežot pa labi vai pa kreisi.

3.5. Ūdens pieslēgšana
(Izvēles)

A
BRĪDINĀJUMS: Atvienojiet ierīci un 
ūdens sūkni (ja pieejams) no strāvas 
padeves pieslēgšanas laikā.

Ierīces ūdens apgādes sistēmas, filtra un ūdens 
balona pieslēgšana jāveic apstiprinātam servisa 
centram. Ierīci var pieslēgt ūdens balonam vai pa 
tiešo ūdens apgādes sistēmai atkarībā no modeļa. 
Lai izveidotu pieslēgumu ūdens caurule vispirms 
jāpievieno ierīcei.
Pārbaudiet, vai sekojošās detaļas ir iekļautas jūsu 
ierīces komplektācijā: 

3.4. Strāvas pieslēgšana

A
BRĪDINĀJUMS: Neizmantojiet 
pagarinātājus vai daudzdaļīgās 
kontaktligzdas strāvas pieslēgumam.

B BRĪDINĀJUMS: Bojāts barošanas vads 
jānomaina apstiprinātā servisa centrā.

C Liekot divus ledusskapjus blakus, atstājiet 
vismaz 4 cm attālumu starp abām ierīcēm. 

Mūsu uzņēmums neuzņemsies atbildību 
par jebkādiem bojājumiem, kas radušies, 
izmantojot ierīci bez iezemējuma un vietējiem 
likumiem neatbilstoša strāvas pieslēguma dēļ. 
Barošanas vada kontaktdakšai jābūt viegli 
sasniedzamai pēc uzstādīšanas. 
Pieslēdziet ledusskapi iezemētai kontaktligzdai 
ar 220-240 V/50 Hz spriegumu. Kontaktdakšai 
jābūt 10-16 A drošinātājam.
Neizmantojiet vairākdaļu kontaktligzdu ar vai 
bez pagarinātāja no sienas kontaktligzdas līdz 
ledusskapim.

3

1

4

2

*5

1. Savienotājs ( 1 gab.): tiek izmantots, lai 
pievienotu ūdens cauruli ierīces aizmugurei.

2. Caurules skavas ( 3 gab.): tiek izmantotas, lai 
piestiprinātu ūdens cauruli pie sienas.

3. Ūdens caurule (1 gab., 5 metrus gara, 
¼ collas diametrā): tiek izmantota ūdens 
pieslēgšanai. 

4. Krāna adapters ( 1 gab.): satur porainu filtru, 
ko izmanto aukstā ūdens apgādes sistēmas 
pieslēgšanai.

5. Ūdens filtrs (1 gab., *izvēles): izmanto, lai 
pieslēgtu ūdens apgādes sistēmu ierīcei. 
Ūdens filtrs nav nepieciešams, ja ūdens 
balona pieslēgums nav pieejams.
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123

3.6. Ūdens caurules 
pievienošana ierīcei
Lai pieslēgtu ūdens cauruli ierīcei, rīkojieties, 
kā aprakstīts tālāk.
1. Noņemiet savienotāju no caurules sprauslas 

adaptera ierīces aizmugurē un izvelciet cauruli 
cauri savienotājam. 

2. Pastumiet ūdens cauruli uz leju un pievienojiet 
caurules sprauslas adapteram.

3. Pievelciet savienotāju, lai piestiprinātu pie 
caurules sprauslas adaptera. Jūs varat arī 
pievilkt savienotāju, izmantojot caurules 
uzgriežņu atslēgu vai knaibles.

3.7. Pieslēgums ūdens sistēmai
(Izvēles)
Lai izmantotu ierīci, pieslēdzot aukstā ūdens 
apgādes sistēmai, standarta ½ collas vārsta 
savienotājs jāuzstāda aukstā ūdens apgādes 
sistēmas caurulei jūsu mājās. Ja savienotājs nav 
pieejams vai jūs neesat drošs, konsultējieties ar 
kvalificētu santehniķi. 
1. Atvienojiet savienotāju (1) no krāna adaptera 

(2).

123

2. Pievienojiet krāna adapteri ūdens apgādes 
sistēmas vārstam.

3. Pievienojiet savienotāju ūdens šļūtenei.

4. Pievienojiet otru caurules galu ūdens apgādes 
sistēmai (skatīt 3.7. sadaļu) vai ūdens 
balonam, ūdens sūknim (skatīt 3.8. sadaļu).
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4. Pievienojiet savienotāju krāna adapterim un 

pievelciet ar roku/instrumentu.

       
2. Pievienojiet otru ūdens šļūtenes galu ūdens 

sūknim, iebīdot cauruli sūkņa caurules atverē. 
  

5. Lai izvairītos no caurules bojājumiem, 
sagriešanās vai nejaušas atvienošanās, 
izmantojiet komplektācijā iekļautās skavas, lai 
kārtīgi nostiprinātu ūdens cauruli.

A
BRĪDINĀJUMS: Pēc krāna atgriešanas 
pārliecinieties, ka nevienā ūdens šļūtenes 
galā nav ūdens noplūdes. Noplūdes 
gadījumā aizgrieziet vārstu un pievelciet 
visus savienojumus ar cauruļu uzgriežņu 
atslēgu vai knaiblēm.

3.8. Ierīcēm ar ūdens baloniem
(Izvēles)
Lai izmantotu ūdens balonu ierīces ūdens 
pieslēgumam jāizmanto pilnvarotā servisa centra 
ieteiktais ūdens sūknis. 
1. Pievienojiet vienu ūdens šļūtenes, kas iekļauta 

sūkņa komplektācijā, galu ierīcei (skatīt 3.6. 
sadaļu) un ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus.

               
3. Ievietojiet un nostipriniet sūkņa cauruli ūdens 

balonā.
      

4. Kad pievienošana pabeigta, pievienojiet sūkni 
strāvas padevei un ieslēdziet to. 

C
Lūdzu, nogaidiet 2-3 minūtes pēc 
sūkņa ieslēgšanas, lai iegūtu vēlamo 
sūkņa veiktspēju.

C Skatiet arī sūkņa lietošanas instrukciju 
ūdens pieslēgumam.

C Izmantojot ūdens balonu, ūdens filtrs 
nav nepieciešams.

3.9 Ūdens filtrs
(Izvēles)
Ierīce var saturēt iekšējo vai ārējo filtru atkarībā 
no modeļa. Lai uzstādītu ūdens filtru, rīkojieties 
sekojoši.
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3.9.1.Ārējā filtra piestiprināšana 
pie sienas (pēc izvēles)

A BRĪDINĀJUMS: Nepiestipriniet filtru pie 
ierīces.

Pārbaudiet, vai sekojošās detaļas ir iekļautas jūsu 
ierīces komplektācijā:

1. Savienotājs ( 1 gab.): tiek izmantots, lai 
pievienotu ūdens cauruli ierīces aizmugurei.

2. Krāna adapters ( 1 gab.): tiek izmantots, lai 
pieslēgtu aukstā ūdens apgādes sistēmu.

3. Porains filtrs (1 gab.)
4. Caurules skavas ( 3 gab.): tiek izmantotas, lai 

piestiprinātu ūdens cauruli pie sienas.
5. Filtra pievienošanas sistēma (2 gab.): tiek 

izmantota, lai piestiprinātu filtru pie sienas.
6. Ūdens filtrs (1 gab.): tiek izmantots, lai 

pieslēgtu ierīci ūdens apgādes sistēmai. 
Ūdens filtrs nav nepieciešams, izmantojot 
ūdens balonu.

1. Pievienojiet krāna adapteri ūdens apgādes 
sistēmas vārstam.

2. Nosakiet atrašanās vietu, lai pievienotu ārējo 
filtru. Piestipriniet filtra pievienošanas sistēmu 
(5) pie sienas.

3. Pievienojiet filtru stāvus pozīcijā pie filtra 
pievienošanas sistēmas, kā norādīts uzlīmē. 
(6) 

4. Pievienojiet ūdens cauruli no filtra augšpuses 
līdz ierīces ūdens pieslēgšanas adapterim 
(skatīt 3.6. sadaļu). 

Pēc pievienošanas tai jāizskatās kā attēlā zemāk.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Iekšējais filtrs
Ierīces komplektācijā iekļautais filtrs nav uzstādīts 
piegādes brīdī, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos 
norādījumus, lai uzstādītu šo filtru. 

1. „Ledus izslēgts” indikatoram jābūt aktīvam, 
uzstādot filtru. IESLĒDZIET-IZSLĒDZIET ar 
„Ledus” pogu ekrānā.

Ûdens līnija:

Ûdens baloniem līnija:

2. Izņemiet dārzeņu tvertni (a), lai piekļūtu ūdens 
filtram.

a

C Neizmantojiet pirmās 10 ūdens 
glāzes pēc filtra pievienošanas.
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3. Noņemiet ūdens filtra pārsegu, pabīdot to.

C Dažas ūdens piles var izpilēt pēc 
pārsega noņemšanas; tas ir normāli.

4. Ievietojiet ūdens filtra pārsegu mehānismā un 
pabīdiet, lai tas nofiksētos.

5. Vēlreiz nospiediet „Ledus” pogu ekrānā, lai 
atceltu „Ledus izslēgts” režīmu.

C Ūdens filtrs atdalīs noteiktas daļiņas ūdenī. 
Tas neatdalīs mikroorganismus ūdenī.

C Skatiet 5.2. sadaļu, kā aktivizēt filtra 
nomaiņas laika periodu.
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4 Sagatavošana
4.1. Enerģijas taupīšanas pasākumi
mehmet

A
Ierīces pieslēgšana elektroniskajai 
enerģijas taupīšanas sistēmai ir nevēlama, 
jo tādejādi ierīcei var rasties bojājumi.

Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši atvērtas.
Neievietojiet ledusskapī karstus ēdienus un 
dzērienus.
Nepārpildiet ledusskapi; iekšējās gaisa 
plūsmas nosprostošana samazinās dzesēšanas 
spēju.
Ledusskapja enerģijas patēriņa vērtības tiks 
noteiktas ledusskapim ar izņemtu saldētavas 
augšējo plauktu, esošiem pārējiem plauktiem 
un apakšējām atvilktnēm un ar maksimāli 
noslodzi. Augšējo stikla plauktu var izmantot 
atkarībā no sasaldējamās pārtikas produktu 
formas un izmēra.
Atkarībā no ierīces funkcijām saldētu pārtikas 
produktu atkausēšana ledusskapī nodrošinās 
enerģijas ietaupījumu un saglabās pārtikas 
produktu kvalitāti.
Grozi/atvilktnes, kas iekļauti ledusskapja 
komplektācijā, vienmēr jāizmanto zemam 
enerģijas patēriņam un labākiem uzglabāšanas 
rezultātiem.
Pārtikas produktu saskare ar temperatūras 
sensoru saldētavā var palielināt ierīces 
enerģijas patēriņu. Tāpēc jāizvairās no jebkādas 
saskares ar sensoru(-iem).
Pārliecinieties, ka pārtikas produkti nesaskaras 
ar ledusskapja temperatūras sensoru.

4.2. Pirmā lietošanas reize
Pirms sava ledusskapja izmantošanas 
pārliecinieties, ka ir veikti nepieciešamie 
sagatavošanas pasākumi atbilstoši „Drošības 
un vides norādījumu” un „Uzstādīšanas” sadaļās 
sniegtajiem norādījumiem. 

Ļaujiet ierīcei darboties bez ievietotiem pārtikas 
produktiem 6 stundas un neatveriet durvis, ja 
vien tas nav ārkārtīgi nepieciešams. 

C
Būs dzirdama skaņa, kad sāks darboties 
kompresors. Ir normāli, ja dzirdama skaņa 
pat tad, kad kompresors nedarbojas, 
saspiesto šķidrumu un gāzu dzesēšanas 
sistēmā dēļ. 

C
Ir normāli, ja ledusskapja priekšējās 
malas ir siltas. Tās ir paredzētas sasilt, lai 
novērstu kondensācijas veidošanos.

C
Dažiem modeļiem instrumentu panelis 
automātiski izslēdzas pēc 5 minūtēm 
pēc durvju aizvēršanas. Tas atkārtoti 
aktivizēsies, kad durvis tiks atvērtas vai 
tiks nospiesta kāda poga.  
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5.1. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atšķirties dažādiem modeļiem.
Indikatoru paneļa skaņas un vizuālie norādījumi atvieglos ledusskapja lietošanu. 

8 1 2 3

457 6

9

1. Ledusskapja indikators
2. Kļūdas statusa indikators
3. Temperatūras indikators
4. Brīvdienu funkciju poga
5. Temperatūras regulēšanas poga
6. Nodalījuma izvēles poga
7. Ledusskapja indikators
8. Ekonomiskā režīma indikators
9. Brīvdienu funkcijas indikators
*izvēles

C *Izvēles: Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir norādoši un var precīzi neatbilst jūsu ierīcei. Ja jūsu 
ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz citiem modeļiem.
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1. Ledusskapja indikators
Ledusskapja indikators iedegsies, iestatot 
ledusskapja temperatūru.

2. Kļūdas statusa indikators
Šis sensors aktivizēsies, ja ledusskapis 
nedzesēsies atbilstoši vai arī sensora kļūmes 
gadījumā. Kad šis indikators ir aktīvs, saldētavas 
temperatūras indikatorā būs redzams „E” un 
ledusskapja temperatūras indikatorā būs „1, 2, 
3...” u.c. cipari. Cipari indikatorā informē servisa 
centra pārstāvjus par attiecīgo kļūmi.

3. Temperatūras indikators
Norāda saldētavas un ledusskapja temperatūru.

4.Brīvdienu funkciju poga
Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet un 
turiet nospiestu Brīvdienu pogu 3 sekundes. 
Kad Brīvdienu funkcija ir aktīva, ledusskapja 
temperatūras indikatora displejā redzams „--“ 
un ledusskapī nenotiks dzesēšana. Šī funkcija 
nav piemērota pārtikas produktu uzglabāšanai 
ledusskapī. Pārējos nodalījumos paliks attiecīgā 
katra nodalījuma temperatūra. 
Nospiediet vēlreiz Brīvdienu pogu ( ), lai atceltu 
šo funkciju.

5. Temperatūras regulēšanas poga
Nodalījuma temperatūras diapazons ir no -24 °C 
līdz -18 °C un no 8 °C līdz 1 °C.

6. Nodalījuma izvēles poga
Izmantojiet ledusskapja nodalījuma izvēles pogu, 
lai pārslēgtos starp ledusskapja un saldētavas 
nodalījumu.

7. Ledusskapja indikators
Saldētavas indikators iedegsies, iestatot 
ledusskapja temperatūru.

8. Ekonomiskā režīma indikators
Norāda, ka ledusskapis darbojas enerģijas 
taupīšanas režīmā. Šis indikators būs aktīvs, kad 
temperatūra saldētavā būs iestatīta uz -18 °C.

9. Brīvdienu funkcijas indikators
Norāda, ka brīvdienu funkcija ir aktīva.
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C *Izvçles: Skaitïi ğajâ lietoğanas instrukcijâ ir norâdoği un var precîzi neatbilst jûsu ierîcei. Ja 
jûsu ierîcei nav attiecîgâs daïas, tad konkrçtâ informâcija attiecas uz citiem modeïiem.
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1- Ekonomiska izmantošana
2- Augstas temperatūras/kļūmes brīdinājums
3- Strauja dzesēšana
4- Brīvdienu funkcija
5- Ledusskapja temperatūras iestatījums
6- Enerģijas taupīšana (displejs izslēgts)
7- Pogu nobloķēšana
8- Eko-dažādi
9- Saldētavas temperatūras iestatījums
10- Strauja sasaldēšana
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1. Ekonomiska izmantošana
Šis indikators iedegsies, kad saldētava ir iestatīta 
uz -18 °C – visekonomiskāko iestatījumu. (
) Ekonomiskās izmantošanas indikators nodzisīs, 
kad tiks izvēlēta straujas dzesēšanas vai straujas 
sasaldēšanas funkcija.

2. Augstas temperatūras/kļūmes brīdinājums
Šis indikators ( ) iedegsies temperatūras kļūmju 
vai kļūmes brīdinājuma gadījumā. Ja šīs indikators 
deg, lūdzu, skatiet sadaļu „Ieteicamie problēmu 
risinājumi”.

3. Strauja dzesēšana
Kad ir ieslēgta straujas dzesēšanas funkcija, iedegsi-
es straujas dzesēšanas indikators ( ) un ledusskap-
ja temperatūras indikatorā būs redzams 1. Nospiediet 
vēlreiz Straujas dzesēšanas pogu, lai atceltu šo funkci-
ju. Straujas dzesēšanas indikators nodzisīs un atjauno-
sies parastais iestatījums. Straujas dzesēšanas funkcija 
tiks automātiski atcelta pēc 1 stundas, ja vien lietotājs 
to neatcels. Lai atdzesētu lielu pārtikas produktu da-
udzumu, nospiediet straujas dzesēšanas pogu pirms 
pārtikas produktu ievietošanas ledusskapī. 

4. Brīvdienu funkcija
Lai aktivizētu brīvdienu funkciju, nospiediet un 
turiet nospiestu pogu (4) ( ) 3 sekundes; šādi 
tiks aktivizēts brīvdienu režīma indikators (
). Kad Brīvdienu funkcija ir aktīva, ledusskapja 
temperatūras indikatora displejā redzams „--“ 
un ledusskapī nenotiks dzesēšana. Šī funkcija 
nav piemērota pārtikas produktu uzglabāšanai 
ledusskapī. Pārējos nodalījumos paliks attiecīgā 
katra nodalījuma temperatūra. Nospiediet vēlreiz 
Brīvdienu funkcijas pogu, lai atceltu šo funkciju.

5. Ledusskapja temperatūras iestatījums
Pēc pogas (5) nospiešanas ledusskapja 
temperatūru var attiecīgi iestatīt kā 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2 un 1 ( ).

6. Enerģijas taupīšana (displejs izslēgts)
Nospiežot šo pogu ( ), iedegsies enerģijas 
taupīšanas indikators ( ) un enerģijas taupīšanas 
funkcija būs aktīva. Aktivizējot enerģijas taupīšanas 
funkciju, tiks izslēgti visi citi indikatori displejā. 
Kad enerģijas taupīšanas funkcija ir aktīva, 
nospiežot jebkuru pogu vai atverot durvis, enerģijas 
taupīšanas funkcija izslēgsies un displeja signāli 
atgriezīsies parastā stāvoklī. Vēlreiz nospiežot šo 
pogu ( ), enerģijas taupīšanas indikators nodzisīs 
un enerģijas taupīšanas funkcija tiks izslēgta.

7. Pogu nobloķēšana
Nospiediet vienlaicīgi pogu nobloķēšanas 
pogu ( ) 3 sekundes. Pogu nobloķēšanas 
indikators ( ) iedegsies un pogu nobloķēšana 
tiks aktivizēta; pogas būs neaktīvas, kad pogu 
nobloķēšana ir aktivizēta. Nospiediet vēlreiz 
vienlaicīgi pogu nobloķēšanas pogu 3 sekundes. 
Pogu nobloķēšanas indikators nodzisīs un pogu 
nobloķēšana deaktivizēsies. Nospiediet pogu 
nobloķēšanas pogu ( ), lai novērstu ledusskapja 
temperatūras iestatījumu maiņu.

8. Eko-dažādi
Lai aktivizētu Eko-dažādi funkciju, nospiediet 
un turiet nospiestu eko-dažādi pogu 1 sekundi. 
Kad šī funkcija ir aktīva, saldētava pārslēgsies 
uz ekonomisko režīmu pēc 6 stundām un 
ekonomiskās izmantošanas indikators iedegsies. 
Lai deaktivizētu ( ) Eko-dažādi funkciju, 
nospiediet un turiet nospiestu eko-dažādi funkcijas 
pogu 3 sekundes.
Indikators iedegsies pēc 6 stundām, kad eko-
dažādi funkcija būs aktīva.

9. Saldētavas temperatūras iestatījums
Temperatūra saldētavā ir regulējama. Nospiežot 
pogu (9), varēsiet iestatīt saldētavas temperatūru 
kā -18,-19, -20, -21, -22, -23 un -24.
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10. Strauja sasaldēšana
Straujai sasaldēšanai nospiediet pogu (10); 
tādējādi aktivizēsies straujas sasaldēšanas 
indikators ( ).
Kad ir ieslēgta straujas sasaldēšanas funkcija, 
iedegsies straujas sasaldēšanas indikators un 
saldētavas temperatūras indikatorā būs redzams 
-27. Nospiediet vēlreiz Straujas sasaldēšanas 
pogu ( ), lai atceltu šo funkciju. Straujas 
sasaldēšanas indikators nodzisīs un atjaunosies 
parastais iestatījums. Straujas sasaldēšanas 
funkcija tiks automātiski atcelta pēc 24 stundām, 
ja vien lietotājs to neatcels. Lai sasaldētu lielu 
pārtikas produktu daudzumu, nospiediet straujas 
sasaldēšanas pogu pirms pārtikas produktu 
ievietošanas saldētavā. 
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C *Izvēles: Skaitļi šajā lietošanas instrukcijā ir norādoši un var precīzi neatbilst jūsu ierīcei. Ja 
jūsu ierīcei nav attiecīgās daļas, tad konkrētā informācija attiecas uz citiem modeļiem.
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1. Saldētavas temperatūras iestatījums
2. Ekonomiskais režīms
3. Kļūdas statuss
4. Ledusskapja temperatūras iestatījums
5. Strauja dzesēšana
6. Brīvdienu funkcija
7. Pogu nobloķēšana/filtra nomaiņas brīdinājuma 

atcelšana
8. Ūdens, ledus skaidiņu, ledus kubiciņu izvēle
9. Ledus veidošana ieslēgta/izslēgta
10. Displejs ieslēgts/izslēgts
11. Auto-eko
12. Strauja sasaldēšana
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1. Saldētavas temperatūras iestatījums
Nospiežot ( ) pogu (1), varēsiet iestatīt saldētavas 
temperatūru kā -18,-19, -20, -21, -22, -23 un 
-24.
2. Ekonomiskais režīms
Norāda, ka ledusskapis darbojas enerģijas 
taupīšanas režīmā. Šis indikators būs aktīvs, 
kad saldētavas temperatūra ir iestatīta kā -18 
vai ir ieslēgta enerģijas taupīšanas dzesēšana, 
izmantojot eko-papildu funkciju. ( )

3. Kļūdas statuss
Šis sensors aktivizēsies, ja ledusskapis 
nedzesēsies atbilstoši vai arī sensora kļūmes 
gadījumā. ( )
Kad šis indikators ir aktīvs, saldētavas 
temperatūras indikatorā būs redzams „E” un 
ledusskapja temperatūras indikatorā būs „1, 2, 
3...” u.c. cipari. Cipari indikatorā informē servisa 
centra pārstāvjus par attiecīgo kļūmi.
4. Ledusskapja temperatūras iestatījums

Pēc ( ) pogas (4) nospiešanas ledusskapja 
temperatūru var iestatīt kā 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 un 1.

5. Strauja dzesēšana
Straujai dzesēšanai nospiediet pogu (5); tādējādi 
aktivizēsies straujas dzesēšanas indikators ( ).
Nospiediet vēlreiz šo pogu, lai izslēgtu šo funkciju.
Izmantojiet šo funkciju, ievietojot svaigus pārtikas 
produktus ledusskapī vai lai strauji atdzesētu 
pārtikas produktus. Kad šī funkcija ir aktivizēta, 
ledusskapis darbosies 1 stundu.
6. Brīvdienu funkcija
Kad Brīvdienu funkcija ( ) ir aktīva, ledusskapja 
temperatūras indikatora displejā redzams „--“ 
un ledusskapī nenotiks dzesēšana. Šī funkcija 
nav piemērota pārtikas produktu uzglabāšanai 
ledusskapī. Pārējos nodalījumos paliks attiecīgā 
katra nodalījuma temperatūra. 
Nospiediet vēlreiz Brīvdienu funkcijas pogu, lai 
atceltu šo funkciju. ( )

7. Pogu nobloķēšana/filtra nomaiņas 
brīdinājuma atcelšana

Nospiediet pogu nobloķēšanas pogu ( ), lai 
aktivizētu pogu nobloķēšanu. Jūs arī varat izmantot 
šo funkciju, lai novērstu ledusskapja temperatūras 
iestatījumu maiņu. Ledusskapja filtrs jāmaina 
ik pēc 6 mēnešiem. Ja ievērosies 5.2. sadaļā 
sniegtos norādījumus, ledusskapis automātiski 
aprēķinās atlikušo laiku, un iedegsies filtra 
nomaiņas brīdinājuma indikators ( ), kad filtra 
derīguma termiņš beigsies.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu ( ) 3 
sekundes, lai izslēgtu filtra brīdinājuma indikatoru.
8. Ūdens, ledus skaidiņu, ledus kubiciņu 
izvēle
Virzieties caur ūdens ( ), ledus kubiciņu (
) un ledus skaidiņu ( ) izvēli ar 8. pogu. Aktīvais 
indikators turpinās degt. 
9. Ledus veidošana ieslēgta/izslēgta
Nospiediet ( ) pogu (9), lai atceltu ( ) 
vai aktivizētu ( ) ledus veidošanu. 
10. Displejs ieslēgts/izslēgts
Nospiediet pogu (10), lai atceltu (
) vai aktivizētu ( ) displeja ieslēgšanu/
izslēgšanu. 
11. Auto-eko
Nospiediet un turiet nospiestu ( ) auto-eko 
pogu (11) 3 sekundes, lai aktivizētu šo funkciju. 
Ja durvis netiek atvērtas ilgāku laiku, kamēr ir 
aktivizēta šī funkcija, ledusskapja nodalījums 
pārslēgsies ekonomiskajā režīmā. Nospiediet 
vēlreiz šo pogu, lai izslēgtu šo funkciju.
Indikators iedegsies pēc 6 stundām, kad auto-eko 
funkcija būs aktīva. ( )

12. Strauja sasaldēšana
Nospiediet ( ) pogu (12) straujai sasaldēšanai. 
Nospiediet vēlreiz šo pogu, lai izslēgtu šo funkciju.
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5.2. Ūdens filtra nomaiņas 
brīdinājuma aktivizēšana
(Ierīcēm, kas pieslēgtas ūdens apgādes 
sistēmai un ir aprīkotas ar filtru)
Ūdens filtra maiņas brīdinājums tiek aktivizēts šādi:
1.  60 sekunžu laikā pēc ledusskapja ieslēgšanas 

nospiediet un turiet nospiestu Displeja un 
brīvdienu pogu 3 sekundes.

A

3
4 2

1

2. Tad ievadiet 1-4-5-3 kā paroli.
Apstiprināt ievadīto  Izvēlēties paroli 

   paroles cipari 

A

3
4 2

1

Ievadiet 1-4-5-3 šādi:
Nospiediet FF iestatīšanas pogu vienreiz.
Nospiediet FRZ iestatīšanas pogu vienreiz.
Nospiediet FF iestatīšanas pogu 4 reizes.
Nospiediet FRZ iestatīšanas pogu vienreiz.
Nospiediet FF iestatīšanas pogu 5 reizes.
Nospiediet FRZ iestatīšanas pogu vienreiz.
Nospiediet FF iestatīšanas pogu 3 reizes.
Nospiediet FRZ iestatīšanas pogu vienreiz.
Ja parole ir ievadīta pareizi, atskanēs īss skaņas 
signāls un iedegsies Filtra maiņas brīdinājuma 
indikators.
Automātiska filtra lietošanas laika aprēķināšana nav 
iespējota pēc rūpnīcas iestatījumiem. 
Tā jāiespējo ar filtru aprīkotām ierīcēm.
Ledusskapis automātiski brīdinās par filtra maiņu ar 6 
mēnešu intervāliem.
Ja tā pati procedūra tiek atkārtota, kad ir iespējota 
automātiskā filtra lietošanas laika aprēķināšana, tad šī 
funkcija tiks atcelta.
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5.3. Ūdens automāta izmantošana 
(dažiem modeļiem)

C Dažas pirmās glāzes, kas paņemtas no 
automāta, parasti būs siltas.

C Dažas pirmās glāzes, kas paņemtas no 
automāta, parasti būs siltas.

Jums jānogaida aptuveni 12 stundas, lai iegūtu 
aukstu ūdeni pēc pirmās ledusskapja ieslēgšanas 
reizes. 
Displejā izvēlieties ūdens iespēju, pēc tam 
pavelciet mēlīti, lai ietecinātu ūdeni. Noņemiet glāzi 
drīz pēc mēlītes pavilkšanas.

5.4. Ūdens automāta piepildīšana
Atveriet ūdens tvertnes vāku, kā parādīts attēlā. 
Iepildiet tīru dzeramo ūdeni. Aizveriet vāku.
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5.5. Ūdens tvertnes tīrīšana
Izņemiet ūdens uzpildes tvertni no durvju plaukta. 
Atvienojiet, turot abās durvju plaukta
malās.
Turiet aiz abām ūdens tvertnes malām un 
noņemiet to 45° leņķī.
Noņemiet un notīriet ūdens tvertnes vāku.

A

Nepiepildiet ūdens tvertni ar augļu sulu, 
dzirkstošiem dzērieniem, alkoholiskiem 
dzērieniem vai cita veida dzērieniem, 
kurus nedrīkst iepildīt ūdens automātā. 
Šādu šķidrumu izmantošana izraisīs 
nepareizu automāta darbību un 
nenovēršamus bojājumus tam. Automāta 
izmantošana šādā veidā neatbilst 
garantijas būtībai. Dzērienos/šķidrumos 
esošās noteiktās ķīmiskās vielas un 
piedevas var sabojāt ūdens tvertnes 
materiālu.

A
Ūdens tvertnes un ūdens automāta 
sastāvdaļas nedrīkst mazgāt trauku 
mazgājamajā mašīnā.
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5.6. Ledus/ūdens paņemšana 
(Izvēles)
Lai paņemtu ūdeni (  )/ledus kubiciņus ( )/ledus 
skaidiņas ( ), izmantojiet displeju, lai izvēlētos 
attiecīgo iespēju. Paņemiet ūdeni/ledu, pavelkot 
ūdens automāta mēlīti uz priekšu. Pārslēdzoties 
starp ledus kubiciņu ( )/ledus skaidiņu (
) iespējām, iepriekšējais ledus veids var vēl tiks 
izdots dažas reizes. 

Jums jānogaida aptuveni 12 stundas pirms 
pirmo reizi iegūtu ledu no ledus/ūdens 
automāta. Automāts var nedot ledu, ja ledus 
tvertnē ir nepietiekošs ledus daudzums.
30 ledus kubiciņus (304 litri), kas iegūti 
pirmajā automāta izmantošanas reizē, nedrīkst 
izmantot.
Strāvas pazušanas vai īslaicīgas nedarbošanās 
gadījumā ledus var daļēji izkust un atkārtoti 
sasalt. Tā rezultātā ledus gabaliņi var 
sasalt kopā. Ilgākas strāvas pazušanas vai 
nedarbošanās gadījumā ledus var izkust un 
iztecēt. Ja saskaraties ar šādu problēmu, 
izņemiet ledu no ledus tvertnes un iztīriet to.

A
BRĪDINĀJUMS: Ierīces ūdens sistēmu 
drīkst pieslēgt tikai aukstā ūdens 
pievadam. Nepieslēdziet pie karstā ūdens 
pievada. 

Ierīce var nedot ūdeni pirmajā lietošanas reizē. 
Tas var būt gaisa sistēmā rezultātā. Gaiss no 
sistēmas jāizlaiž. Lai to izdarītu, pavelciet ūdens 
automāta mēlīti 1-2 minūtes, līdz automāts 
izlaiž ūdeni. Sākotnēja ūdens plūsma var būt 

nevienmērīga. Ūdens tecēs vienmērīgi, tiklīdz 
tiks izlaists gaiss no sistēmas.
Ūdens var būt duļķains pirmajā filtra 
izmantošanas reizē, neizmantojiet pirmās 10 
ūdens glāzes.
Jums jānogaida aptuveni 12 stundas, lai iegūtu 
aukstu ūdeni pēc pirmās uzstādīšanas reizes. 
Ierīces ūdens sistēma ir paredzēta tikai tīram 
ūdenim. Neizmantojiet cita veida dzērienus.
Ieteicams atvienot ūdens padevi, ja ierīce 
netiks izmantota ilgāku laiku atvaļinājuma laikā 
u.c.
Ja ūdens automāts netika izmantots ilgāku 
laiku, pirmās 1-2 ūdens glāzes var būt siltas.

5.7. Pilienu paplāte
(izvēles)
No ūdens automāta pilošais ūdens sakrājas pilienu 
paplātē; nav pieejama ūdens novadīšana. Izvelciet 
pilienu paplāti vai uzspiediet uz paplātes malām, 
lai to izņemtu. Pēc tam varat izliet ūdeni no pilienu 
paplātes.
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5.8. Nulles grādu nodalījums
(izvēles)
Izmantojiet šo nodalījumu, lai uzglabātu delikateses 
zemākā temperatūrā vai gaļas produktus tūlītējam 
patēriņam. Neievietojiet augļus un dārzeņus šajā 
nodalījumā. Jūs varat palielināt ierīces ietilpību, 
izņemot kādu no nulles grādu nodalījumiem. Lai 
izņemtu nodalījumu, vienkārši velciet uz priekšu, 
paceliet un izvelciet.

5.9. Dārzeņu tvertne
Ledusskapja dārzeņu tvertne ir paredzēta, lai 
saglabātu dārzeņus svaigus, saglabājot mitrumu. 
Šim mērķim kopējā aukstā gaisa cirkulācija tiek 
noteikta dārzeņu tvertnē. Uzglabājiet augļus un 
dārzeņus šajā nodalījumā. Uzglabājiet zaļo lapu 
dārzeņus un augļus atsevišķi, lai paildzinātu to 
lietošanas laiku.

5.10.  Zilais apgaismojums
(Izvēles)
Ierīces dārzeņu tvertnē ir zils apgaismojums. 
Dārzeņiem tvertnē turpināsies fotosintēzes process 
zilā apgaismojuma viļņu garuma ietekmē, un tie 
paliks „dzīvi” un svaigi. 

5.11. Jonizētājs
(Izvēles)
Jonizētāja sistēma ledusskapja nodalījuma 
gaisa cauruļvadā nodrošina gaisa jonizēšanu. 
Negatīvo jonu emisijas likvidēs baktērijas un citas 
molekulas, kas rada smaku gaisā.

5.12. Minibārs
(Izvēles)
Ledusskapja minibāra durvju plauktam var piekļūt, 
neatverot durvis. Tādējādi jūs varēsiet viegli 
piekļūt bieži patērējamiem pārtikas produktiem un 
dzērieniem no ledusskapja. Lai atvērtu minibāra 
pārsegu, pastumiet to ar roku un velciet virzienā 
uz sevi.

A
BRĪDINĀJUMS: Nesēdiet, neatspiedieties 
pret un nenovietojiet smagus priekšmetus 
uz minibāra pārsega. Tas var sabojāt ierīci 
vai radīt jums traumas.

Lai aizvērtu šo nodalījumu, vienkārši stumiet uz 
priekšu pārsega augšējo daļu. 

5.13. Smaku filtrs
(izvēles)
Smaku filtrs ledusskapja nodalījuma gaisa 
cauruļvadā novērsīs nevēlamu smaku veidošanos.
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5.14. Ledus veidotājs un ledus 
uzglabāšanas tvertne
(Izvēles)
Piepildiet ledus veidotāju ar ūdeni un ievieto-
jiet to vietā. Ledus būs gatavs aptuveni pēc 
divām stundām. Neizņemiet ledus veidotāju, lai 
dabūtu ledu. 
Pagrieziet pogas ledus tvertnes labajā malā 
pa 90°; ledus iekritīs zemāk esošajā ledus 
uzglabāšanas tvertnē. Pēc tam jūs varat izņemt 
ledus uzglabāšanas tvertni un pasniegt ledu.

C
Ledus uzglabāšanas tvertne ir 
paredzēta tikai ledus uzglabāšanai. 
Nepiepildiet ar ūdeni. To darot, tvertne 
var salūzt.

5.15. Ledus veidotājs 
(Izvēles)
Ledus veidotājs atrodas saldētavas pārsega 
augšējā daļā. 
Turiet aiz ledus uzglabāšanas tvertnes rokturiem 
un celiet uz augšu, lai izņemtu. 
Noņemiet ledus veidotāja dekoratīvo vāku, paceļot 
to uz augšu.

 DARBĪBA
Lai izņemtu ledus tvertni
Turiet ledus uzglabāšanas tvertni aiz rokturiem, tad 
paceliet uz augšu un izņemiet ledus uzglabāšanas 
tvertni. (1. attēls)

Lai atpakaļ uzstādītu ledus tvertni
Turiet ledus uzglabāšanas tvertni aiz rokturiem, celiet 
uz augšu tādā leņķī, lai tvertnes malas atbilstu tās 
rievām, un pārliecinieties, ka ledus izvēles tapa ir 
pareizi uzstādīta. (2. attēls)
Bīdiet viegli uz leju, līdz nav brīvas vietas starp tvertni 
un durvju plastmasu. (2. attēls)
Ja nevarat ievietot atpakaļ tvertni, pagrieziet rotējošo 
mehānismu pa 90° un atkārtoti uzstādiet to, kā 

�
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parādīts 3. attēlā.
Jebkāda skaņa, ko dzirdat, ledum iekrītot tvertnē, ir 
normālas darbības daļa.
Kad ledus dispensers nedarbojas pareizi?
Ja ilgstoši neizņemsiet ledus kubiciņus, tie pārvērtīsies 
par ledus klučiem. Šādā gadījumā, lūdzu, izņemiet 
ledus uzglabāšanas tvertni saskaņā ar iepriekš 
sniegtajiem norādījumiem, atdaliet ledus klučus, 
izmetiet neatdalāmo ledu un ielieciet ledus kubiciņus 
atpakaļ ledus uzglabāšanas tvertnē. (4. attēls)

�

�

Ja ledus nenāk ārā, pārbaudiet, vai kāds ledus 
gabals nav iesprūdis kanālā, un izņemiet to. Regulāri 
pārbaudiet ledus kanālu, lai iztīrītu nosprostojumus, kā 

parādīts 5. attēlā.
Izmantojot ledusskapi pirmo reizi vai kad tas nav ticis 
izmantots ilgāku laika posmu, ledus kubiciņi var būt 
maza izmēra sakarā ar gaisu caurulē pēc pieslēgšanas; 
jebkāds gaiss tiks izlaists parastas lietošanas laikā.
Izmetiet saražoto ledu apmēram vienu dienu, jo ūdens 
caurulē var būt kādi piesārņojumi.

Uzmanību!
Neielieciet roku vai kādu priekšmetu ledus kanālā 
un asmenī, jo tādējādi var tikt sabojātas detaļas vai 
savainota roka.
Neļaujiet bērniem karāties uz ledus dispensera vai 
ledus veidotāja, jo tā var gūt traumas.
Lai novērstu ledus uzglabāšanas tvertnes tecēšanu, 
izņemiet to ar abām rokām.
Ja jūs stingri aizverat durvis, ūdens var izšļakstīties no 
ledus uzglabāšanas tvertnes.
Nenoņemiet ledus uzglabāšanas tvertni, ja vien tas nav 
nepieciešams.
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5.16. Svaigu pārtikas 
produktu saldēšana

Lai saglabātu pārtikas produktu kvalitāti, 
saldētavā ievietotie produkti jāsasaldē pēc 
iespējas ātrāk, tāpēc tam izmantojiet straujo 
sasaldēšanu.
Svaigu pārtikas produktu sasaldēšana 
paildzinās to uzglabāšanas laiku saldētavā.
Iepakojiet pārtikas produktus vakuuma maisos 
un cieši noslēdziet.
Pārliecinieties, ka pārtikas produkti tiek 
iepakoti pirms ievietošanas saldētavā. 
Izmantojiet saldētavas traukus, alvas foliju un 
mitrumizturīgu papīru vai līdzīgus iepakošanas 
materiālus parastā iepakošanas papīra vietā.
Atzīmējiet katru pārtikas produktu, uzrakstot 
datumu uz tā, pirms sasaldēšanas. Tādējādi jūs 
varēsiet noteikt katra produkta svaigumu, katru 
reizi atverot saldētavas durvis. Agrākos pārtikas 
produktus novietojiet priekšpusē, lai tie tiktu 
izlietoti pirmie.
Saldēti pārtikas produkti jāizmanto nekavējoties 
pēc atkausēšanas, un tos nedrīkst sasaldēt 
atkārtoti.
Nesasaldējiet vienlaicīgi lielu daudzumu 
pārtikas produktu. 

Saldētavas 
temperatūras 
iestatījums

Ledusskapja 
temperatūras 
iestatījums

Apraksts

-18°C 4°C Šis ir noklusējuma, ieteicamais temperatūras iestatījums.
-20,-22 - 
-24°C 4°C Šie temperatūras iestatījumi ir ieteicami, ja istabas temperatūra 

pārsniedz 30 °C. 

Strauja 
sasaldēšana 4°C

Izmantojiet šo iestatījumu, lai sasaldētu pārtikas produktus īsā laikā, 
ierīce pārslēgs iepriekšējos temperatūras iestatījumus, kad process 
tiks pabeigts. 

-18 °C vai 
zemāka 2°C

Izmantojiet šos temperatūras iestatījumus, ja jums liekas, ka 
ledusskapja nodalījums nav pietiekoši vēss istabas temperatūras vai 
pārāk biežas durvju atvēršanas dēļ. 

5.17. Saldētu pārtikas produktu 
uzglabāšanas ieteikumi
Saldētava jānoregulē vismaz uz -18 °C.
1. Ievietojiet sasaldētus pārtikas produktus 

saldētavā pēc iespējas ātrāk, lai izvairītos no 
to atkušanas.

2. Pirms sasaldēšanas pārbaudiet derīguma 
termiņu uz iepakojuma, lai pārliecinātos, ka 
tas nav beidzies.

3. Pārliecinieties, ka pārtikas produktu 
iepakojums nav bojāts.

5.18. Informācija par dziļo saldēšanu 
Saskaņā ar IEC 62552 standartiem saldētavai 
jāspēj sasaldēt 4,5 kg pārtikas produktu pie -18 
°C vai zemākas temperatūras 24 stundu laikā uz 
katriem 100 litriem saldētavas tilpuma. Pārtikas 
produktus var uzglabāt tikai ilgāku laiku -18 
°C vai zemākā temperatūrā. Jūs varat saglabāt 
pārtikas produktus svaigus mēnešiem ilgi (dziļajā 
saldēšanas režīmā 18 °C vai zemākā temperatūrā).
Sasaldējamie pārtikas produkti nedrīkst saskarties 
ar jau sasaldētiem pārtikas produktiem saldētavā, 
lai novērstu daļēju to atkušanu.
Izvāriet dārzeņus un izfiltrējiet ūdeni, lai paildzinātu 
sasaldētu pārtikas produktu uzglabāšanas laiku. 
Ievietojiet pārtikas produktus vakuuma iepakojumā 
pēc filtrēšanas un ielieciet saldētavā. Banānus, 
tomātus, salātus, seleriju, vārītas olas, kartupeļus 
un līdzīgus pārtikas produktus nedrīkst sasaldēt. 
Šādu pārtikas produktu sasaldēšana vienkārši 
samazinās to uzturvērtību un kvalitāti, kā arī 
iespējama to sabojāšanās, kas ir kaitīga veselībai.
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5.19. Pārtikas produktu ievietošana

Saldētavas 
plaukti

Dažādi saldēti pārtikas produkti, 
tostarp gaļa, zivis, saldējums, 
dārzeņi u.c.

Ledusskapja 
plaukti

Pārtikas produkti podiņos, 
nosegtos traukos un tvertnēs, 
olas (nosegtā traukā)

Ledusskapja 
nodalījuma 
durvju plaukti

Mazi un iepakoti pārtikas 
produkti vai dzērieni

Dārzeņu 
tvertne Augļi un dārzeņi

Svaigu 
pārtikas 
produktu 
nodalījums

Delikateses (brokastu pārtikas 
produkti, gaļas produkti, kas tiks 
patērēti īsā laikā)

5.20. Atvērtu durvju 
brīdinājuma signāls
(Izvēles)
Būs dzirdams skaņas signāls, ja ierīces durvis 
paliks atvērtas ilgāk par 1 minūti. Skaņas signāls 
pārtrauks skanēt, kad durvis tiks aizvērtas vai kad 
tiks nospiesta jebkura poga displejā (ja pieejams).

5.21. Iekšējais pagaismojums
Iekšējam apgaismojumam tiek izmantota LED tipa 
spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru 
jebkādu ar spuldzi saistītu problēmu sakarā.
Šajā ierīcē izmantotā(-ās) spuldze(-es) nav 
piemērotas istabas apgaismojumam. Šī spuldze 
paredzēta, lai lietotājs varētu ērti ielikt pārtikas 
produktus ledusskapī/saldētavā. 
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6  Apkope un tīrīšana
Regulāra ierīces tīrīšana paildzinās tās kalpošanas 
laiku.

B BRĪDINĀJUMS: Pirms ledusskapja 
tīrīšanas atvienojiet to no strāvas padeves.

Neizmantojiet ierīces tīrīšanai asus, abrazīvus 
instrumentus, ziepes, cauruļu tīrīšanas 
materiālus, mazgāšanas līdzekļus, gāzi, 
benzīnu, laku un līdzīgas vielas.
Izšķīdiniet tējkaroti karbonāta ūdenī. Samitriniet 
drānu ūdenī un izgrieziet to. Noslaukiet ierīci ar 
šo drānu un rūpīgi nosusiniet.
Nesamitriniet spuldzes pārsegu un citas 
elektriskās detaļas.
Notīriet durvis ar mitru drānu. Izņemiet visus 
iekšpusē esošos produktus, lai izņemtu durvis 
un rāmja plauktus. Paceliet durvju plauktus, 
lai tos izņemtu. Notīriet un nosusiniet plauktus, 
pēc tam ievietojiet atpakaļ, ieslidinot sākot no 
augšpuses.
Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai mazgāšanas 
līdzekļus ierīces ārpusei un ar hromu pārklātām 
daļām. Hlors var izraisīt šādu metālisku daļu 
rūsēšanu.

6.1. Smaku veidošanās novēršana
Šī ierīce ir izgatavota bez jebkādiem smakojošiem 
materiāliem. Tomēr pārtikas produktu uzglabāšana 
nepiemērotās vietās un iekšējo virsmu neatbilstoša 
tīrīšana var radīt smaku veidošanos.
Lai no tā izvairītos, iztīriet iekšpusi ar karbonētu 
ūdeni ik pēc 15 dienām.

Uzglabājiet pārtikas produktus noslēgtos 
traukos. Mikroorganismi var izplatīties no 
nenoslēgtiem pārtikas produktiem un izraisīt 
smaku veidošanos.
Neuzglabājiet ledusskapī pārtikas produktus 
pēc to derīguma termiņa beigām un bojātus 
pārtikas produktus.

6.2. Plastmasas virsmu aizsardzība
Uz plastmasas virsmām nonākusi eļļa var sabojāt 
virsmu, un tā nekavējoties jānotīra ar siltu ūdeni.
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Pirms sazināšanās ar servisa centru apskatiet problēmu sarakstu. Tādējādi ietaupīsiet savu laiku un 
naudu. Šajā sarakstā iekļautas biežākās sūdzības, kas nav saistītas ar ierīces kļūmēm vai materiālu 
problēmām. Dažas šeit iekļautās funkcijas var neattiekties uz jūsu ierīci.
Ledusskapis nedarbojas.

Barošanas vada kontaktdakša nav kārtīgi iesprausta kontaktligzdā. >>> Kārtīgi iespraudiet 
kontaktdakšu kontaktligzdā.
Kontaktligzdas drošinātājs vai galvenais drošinātājs ir izdedzis. >>> Pārbaudiet drošinātājus.

Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sāna sienas (VAIRĀKZONU, VĒSAJĀ, REGULĒJAMĀ un FLEKSIBLAJĀ 
ZONĀ).
Istabā ir pārāk vēss. >> Neuzstādiet ierīci vietās, kur temperatūra ir zem -5 °C.
Durvis tiek atvērtas pārāk bieži >>> Mēģiniet neatvērt ierīces durvis pārāk bieži.
Istabā ir pārāk mitrs. >>> Neuzstādiet ierīci mitrās telpās.
Pārtikas produkti, kas satur šķidrumu, tiek uzglabāti nenoslēgtos traukos. >> Uzglabājiet pārtikas 
produktus, kas satur šķidrumu, noslēgtos traukos.
Ierīces durvis tiek atstātas atvērtas. >>> Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši atvērtas.
Termostats ir iestatīts uz pārāk zemu temperatūru. >>> Iestatiet termostatu uz atbilstošu 
temperatūru.

Kompresors nedarbojas.
Pēkšņa strāvas pārrāvuma gadījumā vai pēc kontaktdakšas izraušanas no kontaktligzdas un atkal 
iespraušanas tajā gāzes spiediens ierīces dzesēšanas sistēmā nav līdzsvarā, kas palaiž kompresora 
termisko aizsardzības sistēmu. Ierīce atsāks darboties apmēram pēc 6 minūtēm. Ja ierīce nesāk 
darboties pēc šī perioda, sazinieties ar servisa centru.
Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir normāli pilnīgi automātiskai atkušanas ierīcei. Atkausēšana notiek 
ik pa laikam.
Ierīce nav pievienota kontaktligzdai. >>> Pārliecinieties, ka barošanas vads ir pievienots.
Temperatūras iestatījums ir nepareizs. >>> Izvēlieties atbilstošu temperatūras iestatījumu.
Nav barošanas. >>> Ierīce turpinās darboties normāli pēc barošanas atjaunošanas.

Ledusskapja darbības troksnis palielinās izmantošanas laikā.
Ierīces veiktspēja var atšķirties atkarībā no apkārtējās temperatūras. Tas ir normāli, un tas nav 
darbības traucējums.

Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai pārāk ilgi.
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Jaunā ierīce var būt lielāka nekā iepriekšējā. Lielākas ierīces darbosies ilgstošāk.
Istabas temperatūra var būt augsta. >>> Ierīce parasti darbosies ilgāk augstas istabas 
temperatūras gadījumā.
Ierīce var būt nesen pieslēgta barošanas avotam vai ir ievietoti jauni pārtikas produkti. >>> Ierīcei 
vajadzēs ilgāku laiku, lai sasniegtu iestatīto temperatūru, kad tā ir nesen pieslēgta barošanas 
avotam vai jauni pārtikas produkti ir ievietoti. Tas ir normāli.
Ierīcē var būt nesen ievietots liels daudzums karstu pārtikas produktu. >>> Neievietojiet karstus 
pārtikas produktus ierīcē.
Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulē ierīces iekšpusē, 
izraisīs ilgāku ierīces darbošanos. Neviriniet ledusskapja durvis pārāk bieži.
Saldētavas vai ledusskapja durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pārbaudiet, vai durvis ir kārtīgi 
aizvērtas.
Ierīcei var būt iestatīta pārāk zema temperatūra. >>> Iestatiet augstāku temperatūru un nogaidiet, 
līdz ierīce sasniedz iestatīto temperatūru.
Ledusskapja vai saldētavas durvju paplāksne var būt netīra, nodilusi, salūzusi vai nepareizi 
uzstādīta. >>> Notīriet vai nomainiet paplāksni. Bojāta/nodilusi durvju paplāksne izraisīs ilgāku 
ierīces darbību, lai uzturētu attiecīgo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, savukārt ledusskapja temperatūra ir atbilstoša.
Ir iestatīta pārāk zema saldētavas temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas temperatūru un 
vēlreiz pārbaudiet situāciju.

Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, savukārt saldētavas temperatūra ir atbilstoša.
Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas temperatūru un 
vēlreiz pārbaudiet situāciju.

Pārtikas produkti, kas tiek uzglabāti ledusskapja atvilktnēs, ir sasaluši. 

Ir iestatīta pārāk zema ledusskapja temperatūra. >>> Iestatiet augstāku saldētavas temperatūru un 
vēlreiz pārbaudiet situāciju.

Temperatūra ledusskapī vai saldētavā ir pārāk augsta.
Ir iestatīta pārāk augsta ledusskapja temperatūra. >>> Ledusskapja temperatūras iestatījums 
ietekmē saldētavas temperatūru. Nomainiet ledusskapja vai saldētavas temperatūru un nogaidiet, 
līdz attiecīgo nodalījumu temperatūra atgriežas atbilstošajā līmenī.
Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis pārāk bieži.
Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet durvis.
Ierīce var būt nesen pieslēgta barošanas avotam vai ir ievietoti jauni pārtikas produkti. >>> Tas ir 
normāli. Ierīcei vajadzēs ilgāku laiku, lai sasniegtu iestatīto temperatūru, kad tā ir nesen pieslēgta 
barošanas avotam vai jauni pārtikas produkti ir ievietoti.
Ierīcē var būt nesen ievietots liels daudzums karstu pārtikas produktu. >>> Neievietojiet karstus 
pārtikas produktus ierīcē.

Trīcēšana vai troksnis.
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Problēmu novēršana

Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. >>> Ja ierīce trīc, nedaudz pakustinot, noregulējiet kājiņas, 
lai nolīmeņotu ierīci. Arī pārliecinieties, ka grīda ir pietiekoši stingra, lai noturētu ierīci. 
Uz ierīces novietotie priekšmeti var radīt troksni. >>> Noņemiet priekšmetus, kas atrodas uz 
ierīces.

Ierīce izdala plūstoša šķidruma, izsmidzināšanas u.c. troksni.
Ierīces darbības principi ietver šķidruma un gāzes plūsmas. >>> Tas ir normāli, un tas nav 
darbības traucējums.

No ierīces nāk vēja pūšanas skaņa.
Ierīcē ir ventilators dzesēšanas procesam. Tas ir normāli, un tas nav darbības traucējums.

Uz ierīces iekšējām sienām ir kondensācija.
Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un kondensāciju. Tas ir normāli, un tas nav darbības 
traucējums.
Durvis tika bieži atvērtas vai ilgstoši turētas atvērtas. >>> Neatveriet durvis pārāk bieži; ja atvērtas, 
aizveriet tās.
Durvis var būt atstātas pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet durvis.

Uz ierīces ārpuses vai starp durvīm ir kondensācija.
Laiks var būt mitrs, tas ir diezgan normāli mitros laikapstākļos. >>> Kondensācija pazudīs, kad 
mitrums samazināsies.

Iekšpusē ir nelaba smaka.
Ierīce netiek regulāri tīrīta. >>> Regulāri iztīriet iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni un karbonētu ūdeni.
Noteikti turētāji un iepakojuma materiāli var izraisīt smaku. >>> Izmantojiet turētājus un 
iepakojuma materiālus bez smakām.
Pārtikas produkti tika ievietoti nenoslēgti. >>> Uzglabājiet pārtikas produktus noslēgtos traukos. 
Mikroorganismi var izplatīties no nenoslēgtiem pārtikas produktiem un izraisīt smaku veidošanos.
Izņemiet pārtikas produktus pēc derīguma termiņa beigām vai sabojājušos pārtikas produktus no 
ierīces.

Durvis neaizveras.

Pārtikas produkti var nosprostot durvis. >>> Pārvietojiet durvis nosprostojošos pārtikas produktus.
Ierīce nestāv pilnībā taisni uz grīdas. >>> Noregulējiet kājiņas, lai nolīmeņotu ierīci.
Grīda nav līdzena vai pietiekoši stingra. >>> Pārliecinieties, ka grīda i līdzena un pietiekoši stingra, 
lai noturētu ierīci. 

Dārzeņu tvertne ir iesprūdusi.
Pārtikas produkti iespējams saskaras ar atvilktnes augšējo daļu. >>> Pārkārtojiet pārtikas 
produktus atvilktnē.

A BRĪDINĀJUMS: Ja problēma saglabājas pēc šo ieteikumu īstenošanas, sazinieties ar tirgotāju vai 
apstiprinātu servisa centru. Nemēģiniet remontēt ierīci.
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